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Name some parts of the box
Say that something is sore

Talk about what’s wrong wi

A’ Bhodhaig

Canan:
Dé tha cearr ort?
Thamo ... goirt

Tha...orm

Sgriobh

Coimhead




1. A’ Bhodhaig

® st ris na daoine. (Earrann 1)
® Thaiad ag ainmeachadh buill na bodhaig.
® Coimhead air na dealbhan.

Listen to people naming the parts of the body.
Look at the pictures.

a b.
d. e
9. h
J k.
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2.Seo mo chas [ | lainis pointing to his:
a. leg
® FEist ris an earrainn. (Earrann 2) b.
® Thalain ag innse mu bhuill a bhodhaig. C
® Dethaeagradh? d.
® Lionanclar. e
® Chaidha' chiad fhear a dhéanamh dhut. f
Listen to lain naming parts of his body. What 9
is he saying? Fillin the table. The first one has h.
been done for you.
A’ Bhodhaig
amhach beul cas
ceann cluas druim
fiaclan gairdean gluin
lamh sron stamag
suil




ceum canain

language step

3. Mo stamag

Obraich ann am buidheann.

Sgriobh na faclan airson buill na bodhaig air cairtean.
Turas mu seach, tog cairt.

Na seall &’ chairt gu do charaidean.

Cuir do chorrag air a’ bhall cheart de do bhodhaig.
Canaidh do charaidean am facal.

A bheil iad ceart no cearr?

Work in a group. On cards, write in Gaelic the words for each part of the body. Taking turn about, lift
a card without letting the others see it. On yourself, point to the body part named on the card. Your
friends will name the body part in Gaelic. Are they right or wrong?

® Maids na faclan Gaidhlig ris na faclan Beurla.

Match each Gaelic word to an English word below.

| Gaidhlig | Beurla

a. ceann teeth

b. | stamag knee

C cluas eye

d. | fiaclan head

e. suil hand

f. gltin back

a. lamh ear

h. | druim stomach

Deé tha cearr ort?

De tha cearr oirbh?
A bheil do ... goirt?
A bheil do chas goirt?
Thamo... goirt.

Tha mo lamh goirt.
Tha mo cheann goirt. Tha m’ amhach goirt.

A bheil cuimhn’agad? mo - do
Ceumannan 1 Modal 3
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Leugh

Sgriobh

/

[

5. Mo bhodhaig /

| a Bhodhag;

® Deéan dealbh dhe do bhodhaig nad SUilean 3

leabhar-sgriobhaidh. beul lamh
® (Coimhead air na faclan anns a’ bhogsa. fiaclan Stamag
® Sgriobh @’ Ghaidhlig airson gach ball san sron druim

aite cheart. i ceann

S
Draw a body outline in your jotter. amh cas
Look at the words in the box. ach ..
: . : Y 9ltin

Label your picture in Gaelic. airdean

cas

6a. De tha cearr ort?

® st ris an earrainn. (Earrann 3)
® De tha nadaoine ag radh?
Listen to the extract. What are the people saying?



6b. De tha cearr oirbh?

® st ris na daoine seo. (Earrann 4)
® Dethacearrorra?
® |ionanclar.

Listen to these people. What's wrong with
them? Copy and complete the table.

6c¢. Obh, obh! Tha mi duilich

| Ainm | Dethacearr?

Roderick
Sore Head

Sore Stomach
Helen

®  Fist a-rithist ris na comhraidhean.
(Earrann 5)

® Thaiad nas fhaide a-nise.
® Cuir crioch air na seantansan.

Listen again to the conversations.
They are slightly longer this time.
Complete the sentences below.

a. Roddy is not going to bed/school.

b. Catherine was at the dentist/doctor today.
c. David and Alan are talking about a shinty/

football game.

Itis to be held tomorrow/tonight at the
park. David says that Alan is a good/
terrible player.

Alan was playing shinty in the morning/
afternoon.

Anna doesn’'t want any
She says she is not

Her head/stomach is sore.
Eilidh was at a ceilidh on
It was held in the

She didn't

Thomas says he is
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modal 1 aonad 1

Bruidhinn

7. Aig an dotair

Obraich combhla ri caraid.

Cluich an géam Aig an Dotair.

Faodaidh tu cairtean beaga a chleachdadh.

Bidh buill na bodhaig air na cairtean.

Déan steigearan le crois dhearg orra.’S e plastairean a tha seo.

Caraid A:'S e dotair a th’ annad. Faighnich dha do charaid, “Dé tha cearr ort?”
Caraid B: Freagair do charaid le taic bho chairt,“Thamo ... goirt”

Cuiridh an dotair (Caraid A) plastair air ball na bodhaig a tha goirt.

Na cleachd na cairtean ma tha thu eolach gu leor air buill na bodhaig.

Play the game At the Doctor with your partner. You may use picture cards with parts of the body on
them. Make stickers with red crosses on them. These are the plasters. Partner A is the doctor. Ask
your partner,"De tha cearr ort?” Partner B will answer with help from the card,"Thamo ... goirt” The
doctor (Partner A) will put a plaster on the sore part. Don't use the cards if you know all the body
parts already.

Dé tha cedry
ovt?

Tha mo
Skt‘li\’ deon

Soi\’ 1.



8.Tha mo stamag goirt

Coimhead air na dealbhan.
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Tha rudeigin cearr air gach duine.

Cuir an seantans ceart ri gach dealbh.
Chan eil faclan aig a h-uile duine.
Sgriobh fhéin na faclan a tha a dhith.

Each person below has a complaint. Match each picture with the correct speech bubble. There are
not enough speech bubbles for everyone. You must write a suitable Gaelic phrase for each person
without a bubble.

a. b. C d.
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ceum canain
language step

® Fistris an earrainn. (Earrann 6)
® Coimhead air na dealbhan.
® (Ciamarathaiad a’ faireachdainn?

Listen to the extract. Look at the pictures. How are the people feeling?

a.

Tha...

Tha an deideadh orm.
A bheil cuimhn’agad?
Modal 6

Tha cur na mara orm.

A bheil an t-eagal ort/oirbh?

Chan eil an cnatan oirre.

Bha naire air.

Cha robh an cianalas oirnn.

A bheil am pathadh orra?
Ceumannan Canain

b.

Ceumannan 1




10. Ciamar a tha iad a’ faireachdainn?

® (Coimhead air na dealbhan.

® (Coimhead air na seantansan.
[}
[ J

modal 1 aonad 1

Cuir na dealbhan agus na seantansan ceart comhla.
Sgriobh na seantansan.
Look at the pictures. Choose the correct phrase for each one. Write the sentences.

Tha an
cianalos Tha naive
oYym. oxm.

Tha
Thuit mi. cuY na
Tha mo moaxa oym. Tha an
haivdean déideadh
Yiste. oym.

11. A bheil am pathadh ort?

® st ris an earrainn. (Earrann 7)
® De tha cearr air na daoine?

Listen to the extract. What is wrong with these people?

11
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ceum canain
language step

12a. De tha cearr orra?

Eist ris na daoine seo. (Earrann 8)
Dé tha cearr orra?
Sgriobh an clar.

Cuir v annsa’ cholbh cheart.
Listen to these people. What's wrong with them? Copy the table. Tick the correct column.

- |Ceart |Ceirr

Angela has the cold.

Murdo fell and broke his arm.

David is homesick.

Rachel has earache.

Thomas is scared of the dentist.

Lisa doesn't like boats because she gets seasick.

12b. An deideadh

® Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 8)

S Lk wWwiN =

® Freagair na ceistean.
Chaidhmidhan ~ *
dotair. Tha an cnatan
1. What does Angela say is sore? orm agus tha

m’ amhach
uabhasach goirt.

Listen again. Answer the questions.

2. a. How did Murdo get his injury?
b. What did he break?
¢. Describe what his injury looks like.

3. a. Whois David phoning?
b. Where is he?

¢. Give two reasons why David is not enjoying himself. Tha mo Ch‘-f‘s
briste. Chaidh

4. a.What happened in Rachel’s English class today? mi dhan ospadal

b. How is she feeling now?

5. a.What does Simon say about the dentist?
b. Why is Thomas not afraid?

6. a. Whereis Lisa going tomorrow?
b. How will she get there?

Caitan deach thu?
Chaidh mi...

Chaidh mi dhan dotair.
Chaidh Eilidh dhan fhiaclair.
Chaidh m’ athair dhan ospadal.

Chaidh Seoras dhan ionad-slainte.
Chaidh mi dhachaigh.
Chaidh mi dhan leabaidh.

Ceumannan 2



Bruidhinn

13a. Chaidh mi dhan dotair

Eist ris na daoine. (Earrann 9)
Cait an deach iad?
Sgriobh ann am Beurla.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.
Listen to these people. Where did they go? Write in English. An example has been done for you.

Ainm/Name Cait an deach e/i?
Where did he/she go?

Michael to the doctor

13b. De bha cearr?

® Eist ris na daoine a-rithist. (Earrann 9)
® De bha cearrorra?
® (Ceangail ainm ri gearain.

Listen to the people again. What was wrong with each person? Connect each person with a
complaint.

1. Michael a. sore ears and head

Elizabeth b. toothache

C. sore stomach

d.acold

e. broken leg

14. A bheil an cnatan ort?

Obraich ann am buidheann.

Dean balbh-chluich air fear de na h-abairtean: Tha ... orm.
Feumaidh do charaidean tomhais dé tha cearr ort.

Caraid A: A bheil ... ort?

CaraidB:Tha... orm.

Gabh turas mu seach.

Mime one of the Tha ... orm phrases. Your friends should guess what's wrong with you. Take turn
about.
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15a.Tha an cianalas orm

Obraich combhla ri caraid.
Leugh am fiosrachadh comhla.
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Tagh tri earrannan.

Sgriobh am fiosrachadh ann am Beurla.

Work with a partner. Read the information together. Pick three extracts. Write the information in
English.

a. Is mise Calum. Tha mi a" dol dhan fhiaclair feasgar an-
diugh. Tha an deideadh orm. Tha mo bheul cho goirt.
Chan eil mi ag iarraidh a dhol dhan fhiaclair idir. Tha an
t-eagal orm.

c. Alasdair an seo. Tha am pathadh orm. Tha
mi ag iarraidh glainne mhor coc le liomaid,
mas e ur toil e. Cuidich mi!

14



d. Tha an t-acras orm. Bha sugh orainseir agus
tost agam aig bracaist ach cha robh diathad
agam idir an-diugh. Bha mia’ cluich hocaidh
aig uair. Tha mi ag iarraidh biadh fallain
a-nochd - cearc le buntata agus glasraich.
Chi mi aig sia uairean thu. Karen x
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e. Hai! Martainn an seo. Tha naire orm. Bha mi
a’ cluich ball-coise a-raoir. Tha mi a’ cluich
ann an sgioba na sgoile. Bha sinna’ cluich
anns @’ Ghearasdan. Thuit mi agus ghoirtich
mi mo chas. Tha mi anns an ospadal a-nise.
Tha mo ghairdean agus mo chas briste. Tha
iad uabhasach goirt.

f. Halld! Is mise Fionnlagh. Bha mi air bata
airson tri uairean Disathairne. Bha sinn ag
iasgach. Cha robh mi gu math idir, idir. Bha
cur na mara orm. Chan eil iasgach a’ cordadh
rium ach tha e a’ cordadh ri m’ athair agus
mo sheanair.

g. Hallo, a Chatriona? Morag an seo. Aitsiu!
Gabhaibh mo leisgeul! Tha mi duilich. Tha
an cnatan orm. Tha mo shron goirt, tha mo
cheann goirt, tha m” amhach goirt agus tha
mo chluas goirt. Tha mia’ dol dhachaigh.
Chi mi a-maireach thu.

15



modal 1 aonad 1

16

15b. Tha naire air

®  Obraich combhla ri caraid no mar chlas.
® Cuiridh an tidsear no do charaid ceistean ort mu na piosan fiosrachaidh aig 15a.
®  Freagair na ceistean.

Work with a partner or as a whole class. Your teacher or your partner will ask you questions about
the information in 15a.

a. 1.Dean t-ainmath' aira’ ghille?
2.Dé tha cearrair?
3. Carson nach eil e ag iarraidh a dhol dhan fhiaclair?

b. 1. Cait a bheil Sine an-drasta?
2.Dé tha cearr oirre?
3.Cuinathaia’ tighinn dhachaigh?

C. 1. De tha cearr air Alasdair?
2.Déthaeagiarraidh?

d. 1. Dé tha cearr air Karen?
2. De bha Karen a’ deéanamh aig uair?
3.De thaiagiarraidh a-nochd?

e. 1. Dé tha cearr air Martainn?
2.Dé bha e a’ déanamh a-raoir?
3. Abheil cas bhriste aig Martainn?

f. 1. Cait an robh Fionnlagh Disathairne?
2.Débhaea deanamh?
3.Dé bha cearrair?
4. Abheil an cur-seachad seo a' cordadh ri Fionnlagh?

a. 1. Dé tha cearr air Morag?
2. A bheil druim goirt aig Morag?



16a.Tha cur na maraorm

Deéan dealbh.
Ciamar a tha cuideigin a’ faireachdainn?
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De tha cearr air/oirre?
Sgriobh abairt.

Draw a picture/pictures showing how someone is feeling. What's wrong with him/her? Write a
phrase to explain how he/she is feeling. Use the Faclair
is Abairtean pages to help.

Dean cartun.
Ciamar a tha daoine a’ faireachdainn?
De tha cearr orra?

Sgriobh abairt a tha ag innse mar a tha iad
a’ faireachdainn.

Make a cartoon strip showing people talking about
how they are feeling. Use the Faclair is Abairtean
pages to help.

16b. Aig an ionad-slainte

Obraich combhla ri caraid(ean).

Cuidich mi! Tha cuy na mava oym.

Leugh an comhradh no éist ris. (Earrann 10)
A bheil thu &’ tuigsinn?
Freagair na ceistean.

Read these conversations aloud with a partner/group. Discuss anything you don't understand.
Answer the questions.




modal 1 aonad 1
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Aig an lonad-slainte
Chan eil Anna gu math. Tha i fhéin agus a mathair aig an dotair. Tha iad aig an deasg
a’ bruidhinnri runaire.

Annal s not well. She is at the doctors’s surgery with her mother. They are at the desk with the
secretary.

Runaire: Feasgar math! De an t-ainma th' ort?

Anna: Is mise Anna NicPharlain.

Runaire: Gle mhath. Dé an aois a tha thu, Anna?

Anna: Tha mi dha-dheug.

Runaire: Caita bheilthua' fuireach?

Anna: Fichead Rathad na Pairce, Steornabhagh.

Runaire: Ceart. Tapadh leat. Suidhibh sios. Tha an dotair trang an-drasta.

Anna and her mum take a seat in the waiting room.

Mathair: Ciamar a tha thu a-nis? A bheil do chluasan goirt?

Anna: Tha agus tha m” amhach goirt cuideachd.

Dotair: Anna NicPharlain? Thigibh a-steach!

Anna and her mum go in to the doctor’s surgery.

Dotair: Suidhibh sios. Nise, de tha cearr ort, Anna?

Anna: Tha mo chluasan uabhasach goirt.

Dotair: Hmm. .. Bheirmisuil... (thedoctor has alook) A bheil do cheann goirt?

Anna: Chan eil, ach tha m” amhach beagan goirt.

Dotair: Bheir mi suil... Fosgail do bheull Hnm... Can aaaal

Anna: Aaaal

Dotair: Hmm... Thad" amhach beagan dearg. (to Anna’s Mum) A bheil i
a' casadaich?

Mathair: Tha. Chaidh i dhan leabaidh aig seachd uairean a-raoir. Cha robh i gu math
idir. A bheil an cnatan oirre, a Dhotair?

Dotair: Tha. Anna, feumaidh tu a dhol dhan leabaidh airson latha no dha agus gabh
na pileachan seo.

Anna agus

Mathair: Tapadh leibh. Mar sin leibh.

1. What three pieces of information does the receptionist want from Anna?
Write in English the details Anna gives the receptionist.

While they are in the waiting room, what does Anna’s mum ask her?
When Anna speaks to the doctor, what does she say is sore?

What comment does the doctor make when he examines her?

What does he ask Anna’s mum?

N o s W N

a. What is the doctor’s diagnosis?
b. What two things does he tell Anna to do?



—
g
©
C
o}
©
—
©
o
o
€

16c¢. Tubaist
®  Qbraich comhlari caraid(ean).
® Leugh an comhradh no eist ris.
(Earrann 11)
® Abheil thu a’ tuigsinn?
®  Freagair na ceistean.
Listen to or read these conversations with a
partner/group. Discuss anything you
don't understand. Answer the questions.
Tubaist
Tha Alasdair air tuiteam air an staidhre.
Tha a bhanacharaid Raonaid a’ fonadh
airson aimbealans.
Alasdair has fallen down the stairs. His friend
Raonaid calls an ambulance.
Raonaid: Hallo. Tha mi ag iarraidh ambaileans, mas e ur toil e.
Runaire: Ceart. Caita bheil thu a' fuireach?
Raonaid: Coig Rathad na Sgoile, Peairt.
Runaire: De tha cearr?
Raonaid: Thuit mo charaid Alasdair sios an staidhre.
Runaire: Codig mionaidean.
Raonaid: Tapadh leibh.
Five minutes later. ..
Neach-
ambaileans: Hallo, Alasdair. Is mise Cairistiona. Ciamar a tha thu?
Alasdair: 0, chan eil cho math.
Neach-
ambaileans: A bheil do dhruim goirt?
Alasdair: Aobh, tha.
Neach-
ambaileans: A bheil do ghairdean goirt?
Alasdair: Chan eil e dona.
Neach-
ambaileans: A bheil seo goirt? (Paramedic moves Alasdair's leg. ..)
Alasdair: Aobh! Thal Tha mo chas uabhasach goirt.
Neach-
ambaileans: Tha mi duilich. Feumaidh tu a dhol dhan ospadal. Tha do chas briste.
Alasdair: Obh, obh! 'S beag orm ospadalan. Tha an t-eagal orm.
1. What s Alasdair’s address? 5. a.Whatis the paramedic’s final
. - diagnosis?
2. How long will the ambulance take to arrive? b. What does Alasdair have to do?
3. Whatis the paramedic’s name? 6. What does he say when he hears this?
4, What does the paramedic look at first? a. An toigh leat fhein ospadalan?
b. An robh thu riamh anns an ospadal?
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® Tha thuaig ionad-slainte ur.

® Feumaidh tu foirm a lionadh

You are joining a new health-centre. You must fill in the registration form. You may use your own
personal details or you can make them up if you like.

Ionad-sliainte a’ Ghlinne
Fiosrachadh Pearsanta,




Sgriobh

18. Dealbh-chluich

Obraich ann am buidheann.
Coimhead air Faclair is Abairtean.
Sgriobh dealbh-chluich.

Seall an dealbh-chluich dhan chlas.
Co bha math?

In a group, write and act out a short play using some of the language from this unit. You may set it
wherever you like. Here are some ideas to get you started:

Aig an fhiaclair

Aig an ionad-slainte
Tubaist

Anns an ospadal

Faclan feumail

An téid thu dhan dotair?
Theid /cha teid

a’ basachadh

a’ cura-mach

Feumaidh tu a dhol...

dhan ospadal

dhan leabaidh

Chan eil seo gu bhith goirt idir.
Chan eil cail cearr ort.

Chan eil fhios agam dé tha cearr ort.

thuit mi

uabhasach goirt

pian

pileachan

Fosgail do bheul!

Can aaa!

Na tig air ais!

Thig air ais an ceann seachdain!

a’ casadaich g
tinn

dhan fhiaclair entist

you.
ith you

Aobh!

Bheir mi suil. ) look.

opairéisean N
Tha mi nas fhearr a-nis. [(i/o=iE e
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Tha thu deiseil de Mhodal 1 Aonad 1

'S math a rinn thu!

Now check your success list to see how you are getting on.
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® Anurrainndhut naleanasa
dhéanamh?
® Obraich comhlari caraid. 'Surrai
Nn dhomh /1
Can;

® Dean measadh air a chéile. Na
me SOme bOd
Y Parts in Gaelj
IC

Check that you can do the following. S D
Test yourself with a partner. ay that something is sore
Ask SOMmeone what is Wrong D
Say how lam feeling D
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Faclan is Abairtean

*polite/plural

A’ bhodhaig (f)

amhach, an amhach (f)
beul,am beul (m)

cas, a’ chas (f), casan

ceann, an ceann (m)

cluas, a’ chluas (f), cluasan
corrag, a' chorrag (f), corragan
druim, an druim (m)

fiacail, an fhiacail (f), fiaclan

gairdean, an gairdean (m), gairdeanan

gltin, &’ ghluin (f), gluinean
lamh, am lamh (f), lamhan
sron, an t-sron (f)

stamag, an stamag (f)

suil, an t-suil (f), suilean

De tha cearr ort/oirbh?*
A bheil an cnatan ort/oirbh?*
A bheil cuimhn’agad/agaibh?*
A bheil do cheann goirt?

A bheil e nas fhearr a-nis?

An teid thu dhan dotair?
Theid.

Cha teid

Théid mi...

Cha téid mi...

aobh!

a’ basachadh

briste

Cait an deach thu?

Can...!

a’ casadaich

Chaidh mi...

Chan eil cail cearr ort.

Chan eil fhios agam dé tha cearr orm.
Chan eil m” amhach goirt.
Chan eil seo gu bhith goirt idir.
Chan eil. Tha e nas miosa.

a’ cura-mach

Chi.

Chimi...

Chi mi Dihaoine thu.

—
g
©
c
o}
©
—
©
o
o
€

The body

throat/neck, the throat/neck
mouth, the mouth

leg/foot, the leg/foot, legs/feet
head, the head

ear, the ear, ears

finger, the finger, fingers
back, the back

tooth, the tooth, teeth

arm, the arm, arms

knee, the knee, knees

hand, the hand, hands

nose, the nose

stomach, the stomach

eye, the eye, eyes

What's wrong with you?

Do you have the cold?

Do you remember?

Is your head sore?

Is he/it better now?

Will you go to the doctor?

Yes, ...will go. (in answer to An teid...?)
No, ...will not go. (in answer to An teid...?)
[ will go...

[ will not go...

ouch!

dying

broken

Where did you go?

Say...!

coughing

[ went...

There’s nothing wrong with you.

| don't know what's wrong with me.
My throat isn't sore.

This isn't going to hurt at all.

No. He's worse.

being sick/vomiting

Yes, ... will see. (in answer to Am faic...?)
[ will see...

I'll see you on Friday.
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De tha cearr air? What's wrong with him?

Dé tha cearr oirre? What's wrong with her?

Feumaidh mi opaireisean fhaighinn. I must have an operation.

Feumaidh tu a dhol dhan fhiaclair. You must go to the dentist.

Feumaidh tu a dhol dhan leabaidh. You must go to bed.

Feumaidh tu a dhol dhan ospadal. You must go to the hospital.

Gabh air do shocair/gabhaibh air ur socair* Take your time/take it easy!

goirt sore

Na tig air ais! Don't come back!

nas fhearr better

nas miosa worse

pian, a’ phian (f) pain, the pain

pileachan, na pileachan pills, the pills

sios an staidhre down the stairs

Tha an cianalas orm. I'm homesick.

Tha an cnatan orm. I've got the cold.

Tha an déideadh orm. I've got toothache.

Tha an t-eagal orm. I'm scared.

Tha cuimhn’agam. | remember.

Tha cur na mara orm. I'm seasick.

Tha mi a’ faireachdainn uabhasach. | feel terrible.

Tha mi tinn. I'm sick/ill.

Tha mo chluasan goirt. My ears are sore.

Tha naire orm. I'm embarrassed.

Thig air ais an ceann seachdain! Come backin a week!

Thuit mi. [ fell.

tubaist, an tubaist (f), tubaistean accident, the accident, accidents

Eile Other

ainm-sgriobhte, an t-ainm-sgriobhte signature, the signature

aireamh fon, an aireamh fon (f), airramhan fon  phone number, the phone number, phone
numbers

amadain! you idiot!

bata, am bata (m), bataichean boat, the boat, boats

boireann female

croileagan, an croileagan (m) playgroup, the playgroup

fireann male

fiosrachadh (m) information, the information

pléan, am pléan plane, the plane

post-dealain, am post-dealain (m) e-mail, the e-mail

Rathad na Pairce Park Road

seoladh, an seoladh (m) address, the address

sgoil-araich, an sgoil-araich (f), sgoiltean-araich  nursery, the nursery, nurseries

taic, an taic (f) help/support, the help, support

Sim Simon

Gnathasan-cainnt Idioms/expressions

Bheir mi suil. I'll have a look.

Cho reidh ri da cheann eich. As thick as thieves (very friendly).

Tha cas a’ fuireach, ’s cas a’ falbh. | can't make up my mind.

24 Tha mo cheann na bhrochan. I'm confused/in a muddle.



Suil airais 1 A’ Bhodhaig

® Coimhead air na dealbhan.

® Leugh nafaclan.

®  Cuir dealbh agus facal comhla.

Look at the pictures. Read the words. Match each picture with the correct Gaelic word.

1. 2. 3.

4 5. 6

7 8. 9

10.
a.ceann b. suil c.druim d. gairdean e.sron
f.cas g.gltin h.amhach i.stamag j.lamh

Suil air ais 2 Aig an dotair

® Eistrisan earrainn. (Earrann 11) Ainm/ Dé tha cearr?/
® ‘Sedotairath’ annad. . What'’s wrong?
® Tha thu ag obair ann an ionad-slainte ann an Uibhist. | a.
® Thadaoine a tighinn dhan ionad-slainte. b.
® Dethaiadagradh? =
® Lionanclar. d.
You are a doctor in a health-centre in Uist. e
People visit you at the health-centre. f.
What are they saying? Complete the table. g.
h.
i.
j.
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Suil airais 3 De tha cearr ort?

® Coimhead air na dealbhan.

®  Cuir abairt Ghaidhlig ri gach dealbh.

® Chaidha’ chiad fhear a dhéanamh dhut.

Look at the pictures. Add Gaelic phrases to match each picture. The first one has been done for you.
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Suil air ais 4

Tha an cnatan orm
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® (Coimhead air na seantansan gu h-iseal.

® Tagh abairt a tha freagarrach do gach
seantans.

® Sgriobh an abairt ann an Gaidhlig.
® (leachd:Tha...orm.
® (Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Look at the sentences below. Choose a phrase in
Gaelic for each situation. Use: Tha ... orm. An example has been done for you.

1. You have a sore throat and a runny nose.
Tha an cnatan orm.

2. You trip over in the school canteen and your lunch tray ends up clattering to the floor.
Other pupils cheer and make fun of you.

You are on the ferry and it's stormy. You start to feel unwell.

It's dark and stormy. You are walking home alone and hear footsteps behind you ...
You missed breakfast this morning and it’s nearly lunchtime.

It's a hot day and you have been running a long cross-country race.

You are on a school trip. It's the first time you have been away from home for so long.

® N o U o~ W

You've broken your tooth and it's throbbing.
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Suil airais 5 Chaidh mi dhan ionad-spors

Leugh am fiosrachadh gu h-iseal.
Cait an deach na daoine, agus cuin?
Sgriobh ann an Gaidhlig.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Where did these people go, and when? Use the information given. Write in Gaelic. An example has
been done for you:

a.Colin 4pm Saturday

Chaidh Cailean dhan ionad-slainte Disathairne aig ceithir uairean feasgar.

b. Robert Wednesday
c.Isobel July

d. Charles Friday

e. Elizabeth 10pm

f. Paul 9.30am Thursday
g. Christine 8.45am Monday



Clann oga a’ togail Gaidhlig

® Tha torr chloinne ag ionnsachadh Gaidhlig aig croileagain agus sgoiltean-araich.

® Thaiada' cluich, a’ seinn, @’ coimhead air dealbhan agus ag éisteachd ri sgeulachdan ann
an Gaidhlig.

®  Abair spors!

Lots of children start learning Gaelic at

croileagain (playgroups) and sgoiltean-

araich (nursery schools). They learn

through play, songs, pictures and stories.

Combhairle nan Sgoiltean-araich
agus TAIC

Combhairle nan Sgoiltean-araich (CNSA) started in 1982 to help set up and advise parents

keen to send their children to pre-school Gaelic groups. To begin with, there was only a handful of
children in four croileagain. Gradually, croileagain and sgoiltean-araich became so popular
that there are now around 700 children in Gaelic pre-school education all over Scotland —and that
number is rising all the time.

Allthe play leaders and nursery teachers are fluent Gaelic speakers. Many children start
sgoil-araich without a word of Gaelic but it's amazing how quickly they pick it up! It's far easier
to learn a language when you don't realise which language you're using. If you have fluent Gaelic
speakers in your school, many will have learned to speak Gaelic this way.

CNSA is now called TAIC which means help or support as it supports the learning of Gaelic in
many different situations — at home, in parent and toddler groups, in Gaelic pre-school education
and among groups of parents keen to make Gaelic the language of communication between them
and their young child.

1. A bheil cuimhn’ agad?

® Abheil cuimhn’agad air a’ chiad latha agad san sgoil-araich no anns a” bhun-sgoil?
®  Bruidhinn ri do charaidean mu dheidhinn.
®  Freagair na ceistean.

Do you remember your first day at nursery or school?
Talk to your partner(s). Try some of these questions:

Ciamar a bha thu a’ faireachdainn?
An robh an t-eagal ort?

Dé bha thu a’ deanamh?

An robh thu a’ seinn?

Dé bha thu a’ cluich?

Anrobh ea’ cordadh riut?

An deach thu ann a-rithist?
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® Abheil sgoil-araich faisg ort?
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® Amfaod thu tadhal air sgoil-araich?

Find out if there is a sgoil-araich near your school. Maybe your class could arrange to visit it or to
invite the play-leader/teacher to come and tell your class about it. You could help the children with
learning Gaelic!

3. Obhan, obhan mar tha mi

Eist ris an oran. (Earrann 12)
Seinn an t-6ran comhla.

Faodaidh tu an t-oran a ghabhail mar éran gniomh.

Claraich an t-oran.

Listen to the song. Sing the song together. You could make up actions to go with the words of the
song and filmit.

Obhan, obhan mar tha mi

(air fonn: Oran na Maighdinn-mhara)

Hubha is na hoireann hubha
Hubha is na hoireanni
Hubha is na hoireann hubha
Obhan, dbhan, mar tha mi.

Nuair a dhtisg mi trath Diluain,
Bham’ amhach goirt is mi cho sgith.
Ceann is cluasan, stamag, suilean,

'S chaidh mi dhan dotair am Port Righ.

“Thig a-steach, nis’ de tha cearr?”

“Tha an cnatan ormsa, aitsiul”

“Thalla dhachaigh, a-steach dhan leabaidh,
Cha teid thu dhan sgoil an-diugh”

Nuair a dhtisg mi trath Dihaoine

Bha an déideadh orm, 's mi tinn.

Thuirt mo mhathair,“Bheir mi suil”

'S chaidh mi dhan fhiaclair am Port Righ.

“Madainn mhath, cuir dhiot do sheacaid!
Suidh an sin, bheil déideadh ort?”
Bha an t-eagal orm ron fhiaclair,

Bha mo bheul beag bochd cho goirt.

30



4. Tha mo cheann na bhrochan!

Obraich combhla ri caraid.

Coimhead air na gnathasan-cainnt.

Dé tha na gnathasan-cainnt a’ ciallachadh?
Tagh fear dhiubh.

Dean dealbh!

With a partner, use your knowledge of Gaelic to help you work out what each of the expressions
below means. Choose one of them and draw a suitable picture/cartoon for it if you have time.
There are quite a few turns of phrase or sayings in Gaelic with body parts in them. Have a look at
the ones below.

Tha mo cheann na bhrochan!

Bheir mi suil.

Tha cas a’ fuireach, ’s cas a’ falbh.

Cho reidh ri da cheann eich.

Bha sinn cho véidh vi da cheann eich.

—
g
©
c
o}
©
—
©
o
o
€

31



N
©
S
C
o
S
F
©
O
o
S

Ask what someone looks li

Say what colour of hair and
have/someone else has

Describe people and things

Compare people and thing

Corisatha
thu coltach?

Canan:

Corisatha... coltach?

Tha falt dubh orm/air/oirre

Tha suilean donna agam/aige/aice
Tha mi nas airde na mo phiuthar

Tha mi nas dige na mo bhrathair

Sgriobh

Coimhead
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1. A bheil cuimhn’agad?

®  Obraich comhlari caraid.
Bruidhinn ®  Abheil cuimhn’agad orra seo?
® Dean craobh cuimhne.

® Cuiridh an tidsear na freagairtean a gheibh an clas air a’ bhord.

With your partner, see how many of the following you can both remember.
If it helps, you might want to make a quick memory tree. You could call the memory tree:
Coris a tha iad coltach? Your teacher will put all the class answers together on the board.

1. Dathan
2. Aodach

3. Buadhairean (Adjectives) - mor, beag, éibhinn...

Can you remember how to:
4. Say what you are wearing?

5. Say what someone else is wearing?

6. Ask what someone else is like?

ban ruadh
dubh liath

ceum canain
language step

.

Thafalt...orm.

Tha falt ban air Seumas.
Tha falt donn air Anna.
Tha falt dubh air.

Tha falt ruadh oirre.
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2. Tha falt ruadh orm

® Fistris na daoine seo. (Earrann 1)

® Coimhead air na dealbhan.
® Deéandathath’airfalt gach duine?
Listen to these people. Look at the pictures. What colour of hair do they have?

a. Ceitidh b. Seoras ¢. Leacsaidh d.lain e.Tomas

Ainm/ | Dath/Col
3. Thafaltdonn orm

® st ris na daoine seo. (Earrann 2)
® Déthaiad agradh?
® Llionandlar.

P an g

Listen to the people talking about themselves.
What are they saying? Complete the table.

4. Coris a tha thu coltach?

Sgriobh seantans do gach duine.

De an t-ainm a th’ air gach duine?

De an dath a th' air falt gach duine?
Sgriobh beagan a bharrachd cuideachd.
®  Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Write a sentence for each of the pictures below. Include name and hair colour. You could also try
adding other information.

Mar eisimpleir:

Is mise Ceitidh. Tha falt yuadh oym. Tha mi axvd agus cool. Tha
mi cei‘Hr\i\’-deuS agus tha mia’ fuiveach ann an Ulapul...

a.lain b.Tomas c. Ceitidh d. Leacsaidh e. Seoras



5.Tha falt donn oirre

Obraich combhla ri caraid.
Coimhead air na sgoilearan eile anns a’ chlas.
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Coris athaiad coltach?
Sgriobh do bheachdan.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Work with a partner. Look around the room at your classmates. What do they look like? What
Sgriobh colour of hair do they have? Write your descriptions. An example has been done for you.

Mar eisimpleir: ~ “Sin Eilidh. Tha falt ruadh oirre. Tha falt donn air Darren.”
“Seall! Sin lain. Tha falt ban air. Tha falt dubh air Karen.”

Faclan feumail

Tha falt fada ban orm. ng blonde hair.
-1« - ,come before the colour.
curlach/dualach curly
direach straight
goirid short
fada long

ceum canain
language step

Thasuilean ... agam.
Tha suilean donna agam.
Tha suilean uaine agam.

Tha suilean gorma aig Seumas.
Tha suilean gorma aige.

Tha suilean glasa aig Anna.
Tha suilean glasa aice.

suil ghorm
suilean gorma
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6a.Tha suilean uaine agam

® Eist ris na daoine seo. (Earrann 3)
® De an dath ath'air na stilean aca?
Listen to these people. What colour of eyes do they have?

6b. Tha suilean donna agam

® Fistris na daoine seo. (Earrann 4) Name/ | Dath/Colour
® De andath ath’air na suilean aca? Ainm
® |ionanclar.

Listen to these people. What colour of eyes do they
have? Complete the table.

@ "o an oo

7a.Co th’ ann?

Leugh am fiosrachadh.

Coth’ ann?

Maids am fiosrachadh ri dealbh.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Read these descriptions. Who's who? Match the information to a picture. An example has been
done for you.

a. Ealasaid b. Ceitidh c. Micheal

d. Raonaid e. Raibeart f. Tomas



Mar eisimpleir: a=5
1. Tha e sia-deug. Tha falt ruadh air agus tha suilean gorma aige. Tha geansaidh gorm air.

2. Tha mi coig-deug. Tha falt goirid ban orm agus tha suilean donna agam. Tha leine-T
dhearg orm.
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Tha i ceithir-deug. Tha falt curlach ruadh oirre agus tha stilean gorma aice. Tha geansaidh
gorm oirre.

>

Tha mi seachdad bliadhna a dh'aois. Tha falt direach liath orm.

W

Tha mi coig-deug. Tha falt fada dubh orm agus tha suilean donna agam. An-diugh tha
|eine-T dhearg orm.

o

Tha e fichead bliadhna a dh’aois. Tha falt donn air agus tha stilean gorma aige. Tha léine
gheal agus taidh air.

7b. Tha falt curlach ruadh oirre

® Tagh tri eisimpleirean eadar 1 agus 6 ann an 7a.
® Sgriobh ann am Beurla iad.

Choose three of the descriptions from 1-6 in 7a. Translate them into English.

7c¢c. Daoine ainmeil

Tagh dealbh de chuideigin ainmeil bho iris, paipear-naidheachd no bhon eadar-lion.
Cuir an dealbh nad leabhar-sgriobhaidh no air duilleag air a’ choimpiutair.

Leugh

Sgriobh earrann ri taobh an deilbh.
‘ Co ris a tha e/i coltach?

griobh

Coimhead air Faclan is Abairtean.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Choose a picture of someone from a magazine, newspaper or the internet. Put it in your jotter or in
adocument on the computer. Write a short profile of the person beside the picture. You may need
your teacher or your Faclan is Abairtean pages to help you with some words. As you learn more
vocabulary throughout this unit, you may want to add to, or amend, your profile.

You should try to include;
1. Name

Age

Where he/she lives
Job

Appearance

Clothes

N o v~ W N

Your opinion of the person

Mar eisimpleir: Seo Aonghas Moireach. Tha e fichead agus tha e a’ fuireach ann an
Steornabhagh ann an Leodhas. 'S e meacanaig a th” ann. Tha falt goirid
ban air agus tha stilean gorma aige. An-diugh, tha geansaidh dearg agus
briogais dhubh air. Tha Aonghas laghach agus éibhinn agus is toigh le
Aonghas cedl rock.
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7d. De do bheachd?

® Leugh an obaira th’ aig do charaid.
® Sgriobh beachd air an obair.

Carefully read your partner’s profile. How did he/she get on? Discuss any comments you wish
to make about his/her work and any changes you think are needed. You may want to write a
comment on your partner’s work.

Is +oi8|n leom seo. Tho e
vabhosach moth. Tha an

dealbh snog cuideochd.
'S math a vinn thu!

Faclan feumail

speuclairean
feusag
stais

Tha :>peuclaifeom
oYm.

Tha speuclairean agus falt ban oirre.

Tha feusag dhubh air.




8.Tha feusag agus speuclairean air -

Eist ris an earrainn. (Earrann 5)
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[ ]

® (oris atha gach duine coltach?

® Deéan dealbh de dhaodann gach duine.
[ ]

Feumaidh tu peansailean dathte.

Listen to each description. What do the people look like?
Draw a face for each one. You will need coloured pencils.

9. Teaghlach Chailein

Leugh mu Chailean agus an teaghlach aige.
Coris a tha iad coltach?

Sgriobh na seantansan.

Lion na bearnan.

Colin'is describing himself and his family. Read what he says.
Copy and complete the sentences.

Is mise Cailean Caimbeul. Tha mi ceithir-deug agus tha an
teaghlach agam a’ fuireach anns a’' Phloc. Tha falt goirid
donn orm agus tha stilean gorma agam. Tha mi beag agus
caol. Tha mo mhathair ag radh gu bheil mi cho caol ri bior!

'S e Angela an t-ainm a th” air mo phiuthar. Tha falt ruadh
oirre agus tha stilean gorma aice. Cha toigh leam i oir tha i crosta.
Tha mo bhrathair, Martainn, ard. Tha falt dubh air agus stilean donna aige.

'S e Fionnlagh an t-ainm a th’ air m’ athair. Tha falt dualach donn air agus tha suilean glasa aige.
'S e draibhear a th’ ann agus tha e a’ draibheadh laraidh. Tha e reamhar agus tha feusag air
cuideachd.

'S e Iseabail an t-ainm a th’ air mo mhathair. Tha i beag agus caol. Tha falt ban oirre agus tha
suilean uaine aice.’S e tidsear a th' innte. Tha i ag obair ann an sgoil-araich.

'S e Niall an t-ainm a th’ air mo sheanair. Tha falt agus stais liath air. Tha suilean donna aige agus
tha e ard agus caol. Tha speuclairean agus ad air cuideachd.

1. Colin is years old and his family live in . He has ,
hair and eyes. Heis and slim. His mum says that heis as as
a !

2. Angelais Colin's . She has hair and eyes. Colin doesn't like
her because she is

3. Colin's brother is called and heis . He has hair and
eyes.

4. Colin's is called Finlay. He has brown and grey.
He works as a ina . Heis and he also has a

5. lIsobelis Colin's . Sheis small and with hair and
eyes. Sheisa in a nursery school.

6. Colin's is called Neil. He has grey and a grey . His eyes are

and heis tall and . He wears anda too.
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Sgriobh ® Sgriobh earrann mu do dheidhinn fhéin.

® Dean no tog dealbh a théid comhla ris an sgriobhadh.
Write a paragraph describing yourself. Attach a photograph or a drawing of yourself.

You should include: your name, age, description of your hair, eyes, clothes and any other information
you wish to add.

11. Am faca tu EastEnders?

® st ris an earrainn. (Earrann 6)
® De chunnaiciad?
Listen to the extract. What did they see?

12a. Am faca sibh mo phiuthar? 1
®  Fistri Mairi-Sine. (Earrann 7)
has not seen

Bha a piuthar bheag, Mairead, comhla rithe ach
thaiair chall.

® Amfacaduinei?

Mary Jane has lost her little sister, Mairead, in the
supermarket. Listen as she asks some other shoppers if
they have seen her sister. Tick the correct box each time.

P aon oo

ceum canain
language step

Am faca tu/sibh...?

.

Am faca tu mo bhrathair?

Chunnaic. Chan fhaca.
Chunnaic mi program math air an TBh.
Chan fhaca mi Alasdair an-de.




Bruidhinn

® Fistris an earrainn a-rithist. (Earrann 7)

® Freagair na ceistean.

®  Freagairann am Beurla.

Listen again to the extract. Answer the questions in English.
1. What s the first thing Mary Jane says to each person?

2. Give a detailed description of Mairead.

3. Where does Mary Jane find her sister?

4. What does Mairead ask Mary Jane when she finds her?
5

What is Mary Jane's answer?

13a. Am faca tu Coronation Street a-raoir?

Dean rannsachadh anns a’ chlas.

Tagh program.

Am faca daoine am program?

Bruidhinn Gaidhlig!

Do a survey of your class. Ask if people saw a
particular programme on TV last night.

Ask your teacher too. Remember to use

sibh when talking to your teacher. You may
also want to ask your class some extra questions
about their opinion of the programme.

Record your results in your jotter.

Ceist: Am faca tu/sibh ... a-raoir?

13b. Chunnaic Morag Emmerdale

® (Coimhead air an fhiosrachadh.
®  Cuiram fiosrachadh agad ann an seantansan.
® Sgriobh ann an Gaidhlig.

Choose at least four people from your survey. Write your research information in sentences.

Mar eisimpleir:
Chunnaic Lisa Coronation Street a-raoir.
Chan fhaca lain Coronation Street a-raoir.

12b. Am faca sibh mo phiuthar? 2
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® Tha cuideigin air chall.

modal 1 aonad 2

® Thaam poileas ag iarraidh fiosrachadh.
® | eugh am postair.

Read the information.

Cuin?
Dioxdooin

Coltas:
Ad, cool, fol

byiog
Se_Qn{)Qldh S\w

Am faca sibh e?
Abh
Fon an steisean- -poilis

alrdseantstmbhart@

The police have issued a description of a missing person.

A‘{ d\Q“

Eo.u{ dﬁtdh T'\cxc@hushot\\
?&ojxeod ' o ceithi’
Caitan robh e? Con Geb{doc\m

Soi\eafﬂf‘ eon
13 An Gibleon

3 cuf\adf‘ dubb,

ais vaine, byo

eil fiosrachadh agal aibh?

14a. Air chall!

suileon donnoy,

m-—ﬁpo’(ﬁ dubha’

. au
ir 0144571 2036 no cuir post—dealam g
a

poileas.co- uk

® (Corisathaan duine coltach?
® Deéan dealbh dheth.
®  Freagair na ceistean.

What does the man look like? Draw a sketch of h
questions.

a.What is the missing man’s name?
b.Where and when was he last seen?

42

14b. Eairdsidh MacDhughaill

im based on the information given. Answer the

¢ What should you do if you have any information about the missing man?



Leugh na sansasan gu h-iseal.

Co as toigh leat fhéin?
Freagair na ceistean.

like best? Answer the questions.

.o

Ard, dorcha is eireachdail

Alasdair, coig-deug. Ard, caol, eireachdail, falt
goirid dubh agus suilean uaine. Is toigh leam
jomain, ceol rock, snamh agus filmichean.
Cha toigh leam biadh fallain, dannsa agus an
sgoil. Cuir post-d gu
aliard@snasail.gaidhlig

Ard, éibhinn is laghach
Catriona, sia-deug. Ard, eibhinn, laghach,
falt fada ruadh agus suilean gorma. Is toigh
. leam cedl rock, leughadh, geamannan
coimpiutair, drama. Cha toigh leam cedl pop,
ball-coise, Fraingis agus Beurla. Cuir post-d qu
catruadh@snasai/.gaidhlig

—_

Name and age

A description of the person
Likes

Dislikes

a n oo

[ ]
® Bhaiad ann an Snasail - iris do dheugairean.
[ ]
[ ]

Read the adverts from the dating section of the teenage magazine Snasail. \Which person do you

Beag, banis bréagha
Sedna, ceithir-deug. Beag, bréaghg, falt
curlach ban agus suilean donna. Is toigh leam
seinn, ceol pop, eich, ball—coise‘,.aodz.ach. Ch(aj
toigh leam coin, saidheans, f'eoﬂ..CUI.r post-
gu seonabhan@snasa:l.galdhhg

h

Mor, laghach is sporsail
Padraig, ceithir-deug. Mor, laghach, sporsail
falt fada donn agus stilean donna, Is toigh ,
learp ceol traidiseanta, ruith, cocaireachd
agus iomain. Cha toigh leam coimhead TBh
geamannan coimpiutair agus seodclaid. Cuir’
post-d gu padraigdonn@snasai/.gaidh/ig

. Choose an advert. Give the following information in English from your chosen advert.

43
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16. A’ deanamh coimeas

® Fistrisan earrainn. (Earrann 8)

® Thadaoine a’ deanamh coimeas eadar rudan.

® Deéthaiadagradh?

Listen to the extract. People are making comparisons between things. What are they saying?

a b. C
d e. f
g.



17.Tha EastEnders nas fhearr

® Fistris na daoine seo. (Earrann 9)
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® |jon nabearnan.

Listen to these people. Write the missing words to complete the sentences.
Rachel doesn't like Coronation Street. She says that EastEnders is

Jean prefers Perth to Fort William because it is

Douglas doesn’t like Computing. He says that German is .
Donald says that he wasn't well yesterday but that he is today.
Angela has two sisters. They are

Katie has a brother and a sister. They are

@ m o a0 g

Colin has two dogs - Dileas and Glen. Glen is

Tha Palch nas motha na Ginse\’.

ceum canain
language step

nas fhearr nas motha nas sine

nas miosa nas lugha nas oige
nas airde

Tha Glaschu mor, ach tha New York nas motha.

nas

Tha Saidheans nas fhearr na Spors.

A bheil Glaschu nas motha Tha mo phiuthar nas oige na mise.
na Inbhir Nis?

Chan eil Daibhidh nas lugha na Morag. Tha mise nas sine na mo bhrathair.

as

'S e Ceitidh as oige.
'S e Glaschu am baile as motha ann an Alba.




modal 1 aonad 2

18.Teaghlach Peigi

®  Obraich comhla ri caraid.

® Leugh mu theaghlach Peigi.

® Dean an obair.

Work with a partner. Read about Peggy’s family. Complete the tasks.

Tha tri braithrean agam - Domhnall, Alasdair agus Coinneach agus tha piuthar bheag
agam, Mairead. Tha mo mhathair agus mo leas-athair ann cuideachd. Tha mo leas-athair
ard, ach tha mo bhrathair Coinneach nas airde. Tha Domhnall nas airde na mo mhathair
ach tha e nas lugha na mo leas-athair. Tha mo mhathair nas airde na mise, Alasdair agus
Mairead. Tha Mairead agus Alasdair nas lugha na mise. Tha Mairead uabhasach beag.
Thai nas lugha na Alasdair.

1. Cdasairde? Coaslugha? Cuiran teaghlach anns an ordugh cheart.
Arrange Peggy’s family in order of height - tallest to smallest.

Tha mo mhathair nas sine na mo leas-athair. Tha mise ceithir-deug. Tha Coinneach
bliadhna nas sine na mise ach tha e ceithir bliadhna nas 6ige na Domhnall. Tha Alasdair
da bhliadhna nas 6ige na mise ach tha e sia bliadhna nas sine na Mairead.

2. Codassine? Coasodige? Cuiran teaghlach anns an ordugh cheart a réir aois.
Arrange Peggy’s family from eldest to youngest.

The eldest is
Then

Then

Then

Then

Then

The youngest is

3. Ceartnocearr?
Copy each correct statement.

Tha Peigi nas sine na Mairead.

Tha Domhnall nas oige na Alasdair.
Tha Mairead nas oige na Coinneach.
Chan eil Peigi nas sine na Domhnall.

P an oo

Tha Coinneach nas 0ige na Peigi.

»

Freagair na ceistean.
Answer the questions in Gaelic.

Deé an aois a tha Alasdair?
Dé an aois a tha Mairead?
Deé an aois a tha Coinneach?

a0 oo

De an aois a tha Domhnall?



19a. Nas fhearr

Coimhead air na dealbhan agus na faclan.
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[ ]
® Sgriobh na seantansan.
® Lion nabearnan.

[ ]

Eadar-theangaich na seantansan gu Beurla.
Look at the pairs of pictures/words. Copy and complete the sentences. Translate them into English.

1.Tha Catriona an-diugh. 2.Tha Maighstir Caimbeul na

Mgr MacDhomhnaill.

Mgr Caimbeul
Mgr MacDhomhnaill
an-de an-diugh

4.Tha Angela na Micheal

3.Thaan cu dubh naan cu geal.
Angela Micheal

6.Tha an t-side* an-diugh.

5.Tha Ailean na Seoras. *the weather
Ailean
Seoras
an-dé an-diugh

7.Tha Seonag na Barabal.

Seonag, tri-deug

Barabal, seachd

47



19b. Coimeas

® Sgriobh tri seantansan.
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Sgriobh ® Dean coimeas eadar rudan.
® Faodaidh tu dealbhan a chur riutha.

Make up at least three of your own comparisons now. You may compare anything: foods, people,
pets, cars, sports, football teams, places, TV programmes, bands, celebrities, shops. .. Draw pictures
to illustrate your comparisons.

Mar eisimpleir:

Tha ubhal nas fheavy na seoclaid.

®  Obraich comhlari caraid.
BruidHinn ® Deéan ceist AnoB.
Work with a partner. Choose either A or B.

A. Tagh coignear charaidean. Co as airde? Co as lugha? Cuir anns an ordugh
cheart iad. Na seall an t-ordugh dha do charaid. Cuiridh do charaid ceistean ort
mun liosta. Feumaidh e/i an t-ordugh ceart obrachadh a-mach. A bheil e/i ceart?

Write a list of at least five of your friends. Arrange them in order, tallest to smallest. Tell your
partner the names you have chosen but don’t show them the order. Your partner will ask
you questions to work out the correct order of their heights. When your partner has written
the order he/she thinks is correct, check the list. Your partner should keep asking you
questions until the order is correct. Check your partner’s answers.

Mar eisimpleir:
A bheil Tina nas lugha na Martainn? Is Tina smaller than Martin?
A bheil i nas airde na Seona? s she taller than Shona?

no

B. Tagh coig cuspairean-sgoile. Co am fear as fhearr? Co am fear as miosa? Cuir
anns an ordugh cheart iad. Na seall an t-ordugh dha do charaid. Cuiridh do
charaid ceistean ort mun liosta. Feumaidh e/i an t-ordugh ceart obrachadh
a-mach. A bheil e/i ceart?

Write a list of at least five of your school subjects. Arrange them in order, best to worst. Tell
your partner the subjects you have chosen but don’t show them the order. Your partner
will ask you questions to work out the correct order. When your partner has written the
order he/she thinks is correct, check the list. Your partner should keep asking you questions
until the order is correct. Check your partner’s answers.




Mar eisimpleir:
A bheil Ealain nas fhearr na Teicneolas? Is Art better than Technology?

A bheil Fraingis nas miosa na Eaconamas Dachaigh? Is French worse than Home
Economics?

Tip

You may find it easier to work out the order of your partner’s list if you write the things you are
sorting on separate pieces of paper. That way, you can rearrange the order of the items easily on the

desk as you ask your partner questions.

Tha thu deiseil de Mhodal 1 Aonad 2
'S math a rinn thu!
Now check your success list to see how you are getting on.

® Anurrainn dhut naleanas a
dheanamh?

®  Obraich comhlari caraid.

® Deéan measadh air a chéile.

Check that you can do the following. Test yourself with a partner.

'S urrainn dhomh /| can:
Describe things:

Say what colour my hair is

Say what colour of hajr Someone else has
Say what colour my eyes are

Say what colour of €yes someone else has
Describe myself:

Ask if someone has s€en something
Say that | have seen/haven't seen something

Compare things:

Say that someone js older/younger
Say that someone s taller/bigger/smaller
Say that something is better/worse

How many boxes did you tick?
8-9 Uabhasach math!
5-7 Math!

4-5 Chan eil seo dona. Feuch a-rithist!
1-3 Chan eil seo cho math. Feumaidh tu beagan obair-dachaigh a dhéanamh!

D00 go Uoog
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modal 1 aonad 2

50

Faclan is Abairtean

Corris a tha thu coltach?
coltas, an coltas (m)
Thafalt ... orm.
Thafalt... air.

Thafalt ... oirre.

Tha falt ban air Catriona.
ban

curlach

dualach

direach

donn

dubh

eireachdail

fada

goirid

liath

maol

ruadh

feusag, an theusag (f)
nighean bheag ruadh
stais, an stais (f)

Tha speuclairean air/oirre.
Tha speuclairean orm.
Tha suilean ... agam.

Tha suilean ... aice.
Thasuilean ... aige.

Tha suilean uaine aig Niall.

Coimeas, an coimeas (m)
as fhearr

as motha

as oige

na

nas airde

nas fhearr

nas lugha

nas miosa

nas motha

nas oige

nas sine

Tha Anna nas oige na lain.

What are you like?
appearance, the appearance
I have ... hair.

He has ... hair.

She has ... hair.

Catherine has blonde hair.
blonde/fair

curly

curly

straight

brown

black

gorgeous

long

short

grey (hair)

bald

red/ginger

beard, the beard

a little red-haired girl
moustache, the moustache
He/she wears glasses.

| wear glasses.

I have ... eyes.

She has ... eyes.

He has ... eyes.

Neil has green eyes.

Comparison, the comparison
best

biggest

youngest

than

taller

better

smaller

worse

bigger

younger

older

Anna is younger than lain.



Eile

air chall

airiarraidh

Am facatu...?
ceol traidiseanta
Chunnaic.

Chan fhaca.
Chunnaic mi...
Chan fhaca mi...
fiosrachadh, am fiosrachadh (m)
gaol, an gaol (m)
laraidh, an laraidh (f), laraidhean
m'’ eudail

mu dheireadh
side, an t-side (f)
Sraid na h-Eaglaise
Dughlas

Eairdsidh

Gordan

Leacsaidh

Seona
MacDhughaill

Other

lost

wanted

Did you see...?

traditional music

Yes, ...did see. (in answer to Am faca...?)
No, ...did not see. (in answer to Am faca...?)
I saw...

| didn't see...

information, the information
love

lorry, the lorry, lorries

my darling

last

weather, the weather
Church Street

Douglas

Archie

Gordon

Lexy

Shona

MacDougall
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Suil air ais 1 Co th’ ann?

Eist ris an earrainn. (Earrann 10)
Co tha a’ bruidhinn?
Co ris a tha gach duine coltach?

Listen to the extract. Who'is talking?
What does each person look like?
Complete the table.

Ainm/ |Falt/Hair | Suilean/
Name Colour | Eyes

Lionanclar.

oY)

o o N T

Suil air ais 2 Coris a thaiad coltach?

Leugh mu na daoine seo.
Coris athaiad coltach?
Sgriobh ann am Beurla no dean dealbh.

Coimhead air Faclan is Abairtean

Read these descriptions. What do the people look like? Write the descriptions in English or draw a
sketch for each one. Check your Faclan is Abairtean pages.

1. Tha Alasdair beag agus caol. Tha falt goirid ban air agus tha stilean uaine aige.
Tha briogais gheal, brogan-spors agus geansaidh orains air.

2. Tha Seonaid ard agus bréagha. Tha falt fada dubh oirre agus tha suilean donna aice.
Tha dreasa dhearg agus brogan dubha oirre.

3. Thafalt dualach ruadh air Dolina agus tha suilean gorma aice. Tha i beag agus reamhar.
Tha sgiorta phurpaidh agus blobhsa pinc oirre. Tha speuclairean oirre cuideachd.

4. Tha stilean donna aig Domhnall. Tha falt agus stais liath air. Tha e ard agus caol.
Tha briogais ghlas, léine gheal agus taidh air. Tha ad dhonn air cuideachd.



Suil air ais 3 Tha sin math ach tha seo nas fhearr!

® (Ceangail na buadhairean.
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® Sgriobh tri seantansan ura ann an Gaidhlig.
® (Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Match the adjectives with their comparatives. Write three new sentences in Gaelic.
An example has been done for you.

Mar eisimpleir:

math nas motha
dona nas oige
ard nas lugha
beag nas miosa
mor nas sine
sean nas fhearr
0g nas airde

Tha Ealain math, ach tha Ceol
nos fheavy.

Suil air ais 4 Tha Glaschu nas motha na Peairt

® Leugh na seantansan Gaidhlig
® Lion na bearnan ann am Beurla.
Read the Gaelic sentences. Fill in the blanks in English.

1. Tha Glaschu nas motha na Peairt.
Glasgow is than Perth.

2. Thaan t-side nas miosa an-diugh.
The weather is today.

3. Thaan catnas lughanaan cu.
The catis than the dog.

4. Tha mo mhathair nas sine nam’ athair.
My mother is than my father.

5. Tha Eilidh nas airde na Cairistiona.
Helenis than Christine.

6. Tha Disathairne nas fhearr na Diluain.
Saturday is than Monday.

7. ThaDaibhidh nas 6ige na Seumas.
David is than James.

53



modal 1 aonad 2

Cultar

It was once traditional for most people living in a Gaelic-speaking area to have a far-ainm (a
nickname) that would identify them to others in their community.

Carson?

Very often there would be more than
one person with the same nameina
village. Therefore, far-ainmean would
be used to help identify who was who.
Far-ainmean could be derived from
various things. Physical characteristics
were commonly used (lain Ban - blonde
John, Niall Ruadh - red-haired Neil,
Cailean Crotach - hunchbacked Colin).
At other times, some people may have
been known by jobs associated with the
family, (Murchadh Mor an t-Saoir - big
Murdo the joiner’s son) or where they
lived or were born, (Eairdsidh a’ Chidhe
- Archie from the pier, lain Hearach -
John the Harrisman). Sometimes people
might be known by a far-ainm that tells
a story about them. Mar eisimpleir, lain
an Telebhisein - so called because he was the first person in his village to own aTV!

Sin Lachaidh
Dhomhnaill Bhain

Most commonly, in days gone by, people would be called after their father and grandfather,
(Anna Chaluim Mhic Ailein — Anna, daughter of Calum, son of Alan) as this would give details
of their ancestors. If someone had the same name as their father, they may have the word og
(young) after their first name. This is like the English form Junior (Uilleam Og - young Willlie/
Willie Junior).

Although far-ainmean in Gaelic are not as common as they once were, the tradition of Gaelic
and English nicknames still remains within communities in the Highlands and Islands. English
nicknames like Neil the Post, Peggy the Shop, Wee Kenny and Ginger Angus are still very
common. If you live in a small community, you might know some names like this.

Why would people in Gaelic speaking areas usually have a far-ainm?
What might someone’s far-ainm tell you about him/her?

Here are some examples of far-ainmean. Write down what each name tells you
about the person.

a. Domhnall Donn b. Mairi lain Dhonnchaidh
¢ Raonaid Bheag an Dotair d. Aonghas Ruadh

e. Fionnlagh a’ Mhinisteir f. Sine Bhan

g. Calum Leodhasach h. Morag Aonghais Mhoir

4. Several common Scottish surnames originate from Gaelic colours. Can you work out
which colours these names came from? a. Bain, b. Roy, c. Dow, d. Dunn, e. Bowie



Obair2 Orain agus bardachd Ghaidhlig

Many Gaelic songs and poems written in praise of people will describe the person’s appearance
and, in particular, the colour of his/her hair.

®  Eist ris an oran Bidh Mairi Ruadh a’' dannsa a-nochd. (Earrann 11)

~N
ge
@
c
]
o
—
©
©
o
£

® Seinn an t-oran comhla.

Listen to/sing along with the well-known Gaelic song Bidh Mairi Ruadh a’ dannsa a-nochd.
Can you pick out any words you know? What do you think Mairi looked like?

Bidh Mairi Ruadh a’ dannsa a-nochd
le Blair Dughlas

Bidh Mairi Ruadh @’ dannsa a-nochd
Dannsa gu madainn mhoch

Bidh Mairi Ruadh a’ dannsa a-nochd
Nuair a chluinneas i an druma a’ bualadh.

Diluain, Dimairt, Diciadain, Diardaoin,
Obair thrailleil, 's obair chruaidh

Ach nuair a thig oidhche Dihaoin’
Bidh Mairi Ruadh a’ dannsa.

Coma leat cadal, coma leat sith

Tha ceol nar n-anam’s ceol nar cridh’

‘S leanaidh sinn dluth tro shraidean Phort Righ
Cas-cheum a’ Chombhlain.

Gleus @' phiob, gleus an fhidheall
Caismeachd, ruidhle ’s puirt chridheil
Sios tron bhaile bidh sinne a’ triall

Is Mairi Ruadh a’ dannsa.

(Le taing do Blair Douglas Music)
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heum

ceum air C

ceum a bharrachd

Modal 1 Aonad 1 agus 2

'S urrainn dhomh/I can

Name some parts of the body
Say that something is sore

Ask someone what is wrong with them

Say how | am feeling
Describe my hair

Say what colour of eyes | have
Describe people and things

Compare people and things

Tell someone | will see them

| have learned

about Gaelic-medium pre-school

some phrases and sayings related to
the body

about Gaelic nicknames

some Gaelic songs/poetry

to use the past tense of the irregular
verb to go

to use the past tense of the irregular
verb to see

to use the future tense of the irregular
verb to see

cas, ceann, cluasan, lamh, sron, stamag...
Tha mo cheann goirt, tha m" amhach goirt
De tha cearr ort/oirbh?

Tha an cnatan/cur na mara/an t-eagal orm
Tha falt ban orm.

Tha suilean uaine agam.

Tha speuclairean orm agus tha mi ard.
Tha feusag air agus tha e reamhar.

Tha lain nas airde na Calum.
Tha Glaschu nas motha na Inbhir Nis.
Tha iomain nas fhearr na ball-coise.

Chi mi a-rithist thu, chi mi Disathairne
thu

TAIC, sgoil-araich
Tha mo cheann na bhrochan, bheir mi suil...

lain Hearach, Anna lain Alasdair,
Murchadh Mor an t-Saoir, Aonghas Og

Bidh Mairi Ruadh a' dannsa a-nochd
An deach thu...? Chaidh/Cha deach

Am facatu...? Chunnaic/chan fhaca

Chimi a-rithist thu.

Ceum abharrachd1 Co as airde?

Toisich leis an duine as airde.
Cuir anns an ordugh cheart iad.

Cuir na h-ainmean air cairtean.

Leugh am fiosrachadh a sgriobh Gordan.

Deé cho ard 's a tha Gordan, Fionnlagh, Shazia, Eilidh, Marc agus Pol?

Read the information writen by Gordon. He and his friends are all different heights. Arrange them in
order, starting with the tallest. Put the names on cards to make it easier to put them in the correct

order.

a. Is mise Gordan agus seo mo charaidean: Fionnlagh, Shazia, Eilidh, Marc agus Pol.

Tha Eilidh nas airde na Fionnlagh ach tha i nas lugha na Pol.

Tha Pol nas airde na Eilidh ach tha e nas lugha na Shazia.

b
C
d.  Tha Marc nas airde na Shazia.
e

Tha mise beag. Tha mi nas lugha na Eilidh ach tha mi nas airde na Fionnlagh.



Ceum abharrachd 2 Sporan air chall

® Leugh an dealbh-chluich comhlari caraid.

® Freagair na ceistean.

Read the play aloud with a partner. Answer the questions.

Tha Martainn agus a bhanacharaid Raonaid anns a’ bhaile. Tha sporan Raonaid air chall.

Martin and his friend Rachel are in town. Rachel has lost her purse.

Raonaid:

Martainn:

Raonaid:

Martainn:

Raonaid:

Martainn:

Raonaid:

Martainn:

Raonaid:

Obh, obh! A Mhartainn!

De tha cearr?

Mo sporan! A bheil mo sporan
agad?

Do sporan? Chan eil. Carson?

Chan eil e agam. Tha e air chall.
Amfacatue?

Chan fhaca. Bha e agad aira’ bhus.
Chunnaic mie.

Bha. Bha e anns @’ bhaga seo ach
chan eil eagam a-nis!

Feumaidh tu a dhol dhan
steisean-phoilis ma-tha.

Ceart.

Aig an steisean-phoilis . ...

Raonaid:

Poileas:

Raonaid:

Poileas:

Raonaid:

Poileas:
Raonaid:

Poileas:

Gabhaibh mo leisgeul!
Seadh?

Tha mo sporan air chall. Bha e
agam aira’ bhus a’ tighinn dhan
bhaile ach chan eil e agam a-nis.

Ceart. De an t-ainm a th’ ort? Agus
cait a bheil thu a' fuireach?

Raonaid NicAsgaill, Deich Sraid na
h-Eaglaise.

Aireamh-fon?

Neoni, a h-aon, ceithir, sia, tri, coig,
€0ig, seachd, dha, naoi, ochd.
Corris a tha an sporan coltach?

Raonaid:
Poileas:
Raonaid:
Poileas:

Tha e beag, pinc agus glas.
An robh airgead anns an sporan?
Bha mu fhichead not ann.

Ceart. Fuirich mionaid! Bheir mi
suil anns @’ bhogsa seo.

Tha am poileas a’ falbh airson mionaid. ..

Poileas:
Raonaid:
Poileas:

Raonaid:
Poileas:

Raonaid:
Poileas:

Raonaid:
Poileas:

Raonaid:

Poileas:

An e seo do sporan?

Chane. Tha e nas motha na sin.
Hmm. .. Chan eil sporan eile an
seo, tha eagal orm.

Obh, obh, obh!

O, fuirich mionaid! Chan fhaca
mian sporan seo. An e seo do
sporan? Sporan beag glas agus
pinc.

0O, sel

Fuirich mionaid agus bheir mi suiil
ann! Fichead not agus trithead
sgillinn. Gle mhath. Seo do
sporan.

Tapadh leibh.

'S e do bheatha. Sgriobh

d" ainm an seo, mas e do thoil el
Sine. Mar sin leibh agus tapadh
leibh.

Mar sin leat.
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modal 1 aonad 2

58

Tha mo Spovon
aix chall!

© N o o~ W N

How did Rachel and Martin travel into town?

Where exactly did Rachel last see her purse?

What are the first two questions the policeman asks Rachel?

What is Rachel’s phone number?

Rachel gives a description of her purse. What does it look like?

How much money did Rachel have in her purse?

How does Rachel’s purse compare with the first one the policeman shows her?

The policeman says, “Chan eil sporan eile an seo, tha eagal orm.” Translate the policeman’s
words into English.

The policeman sees another purse that may belong to Rachel. How does he check to
make sure it does belong to her?

10. What does the policeman tell Rachel to do before she leaves with her purse?



® Coimhead air na beachdan seo.
Make your own poster or advert. Here are some ideas.

Ceum a bharrachd 3 Airiarraidh!

® Dean postair no sanas.
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Cat air chall
Tha e beag agus ruadh.

4

Tha mi avd, bréqsha aqus
eibhinn. Tha falt dubh
o¥m aqus tha svilean
donna agam.

Ceum a bharrachd 4 Coris a tha thu fhein coltach?

®  QObraich comhlari caraid.

® Cuiridh do charaid ceistean ort.

® Freagair na ceistean ann an Gaidhlig.

Work with a partner. Your partner will ask you questions. Answer in Gaelic.

1.

v~ W

Co ris atha thu coltach?

A bheil piuthar no brathair agad?

A bheil iad nas dige no nas sine na thu fhéin?

A bheil iad nas motha no nas lugha na thu fhein?

A bheil an t-side nas fhearr no nas miosa an-diugh na bhai an-dé?
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Different jobs

Where people work

What they do at work

Say what people do/will be

Say that you will go somew

Dé an obaira
th’ agad?
Canan:

Prepositional pronouns: Se...
ath’ annam/ath’ annad...

Future tense of the verb‘to be’
Future tense of the verb‘to go’

@

Sgrlobh

A

©

Coimhead



Suilairais1a A bheil cuimhn’agad?

Obraich combhla ri caraid.
Tha codig mionaidean agad.
Sgriobh faclan mu obair.
Déan craobh cuimhne.

Cia mheud facal a th’ agad?

Work with a partner. Write all the words and phrases you can remember on the topic of jobs. Your
teacher may set a stopwatch for five minutes. If it helps, make a memory tree.

Suil airais1b Deuchainn bheag

®  Obraich comhlari caraid.

Work with a partner/group. Can you remember how to say:
Where do you work? He is a mechanic.

I work in an office. Sheis a doctor.

What job do you have? Are you a crofter?

I am a policeman.

2.’S e meacanaig a th’ annam
®  Eistris na daoine. (Earrann 1) Ainm/Name Obair/Work
® Deéanobairath’ aca?

Listen to these people. What jobs do they have? a. | Helen MacArthur
b. | Lynsey Campbell
¢. | Andrew MacDonald
d. | Shona Robertson
e. | Dolina MacPhee
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modal 2 aonad 1
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Leugh

3.Tha mi ag obair ann an ospadal

¢ Leugh mu na daoine seo.
® Deanobairath’ aca?
® (Caitabheil iad ag obair?

® Ceangail na daoine ri aite-obrach.

Read about these people. Match each job to a place of work.

1.’S e dotair a th’ annam.

4.'S e croitear a th’ annam.

7.'S etidsear ath’ annam.

2.'Serunaire ath’ annam.

5.'S eiasgair a th’ annam.

f. Tha mi ag obair
ann an oifis.

3.’S e draibhear ath’ annam.

6.’S e ministear a th’ annam.

b. Tha mi ag
obair air croit.

e. Tha mi ag obair
ann an ard-sgoil.

g. Tha mi ag obair
ann an ospadal.




4.'S epostath’ annam

® Eistris na daoine. (Earrann 2) ® Coimhead air na dealbhan gu h-iseal.

® Thaiada bruidhinn mu obair.

Listen to these people saying what jobs they do. Look at the pictures below while you listen.

Try to work out which job each person has.

a. b. C -rg
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d e. f.

g h. i

j k. I

m n. o

p.
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modal 2 aonad 1

Deé an obair a th’ agad?

post

seinneadair

béicear

saor

cleasaiche

bancair

peantair

clachair

craoladair

buidsear

neach-lagha

manaidsear

neach-frithealaidh

gruagaire

sagart

saighdear



5.Deé an obair a th’ agaibh?

®  Eistris an earrainn. (Earrann 3) l
® ThaSine a’ déanamh rannsachadh mu obair.

® Thaia’ bruidhinnridaoine.

© Déanobairath’ aca?

Jane is doing a survey to find out what jobs people
doin herarea. Listen to her talking to different people.
What jobs do they have?

Q S 0o o N T

modal 2 aonad 1

6.’S e peantair a th’ annam

® Leugh na seantansan Gaidhlig.

® Thadaoine &' bruidhinn air obair.

® Sgriobh na seantansan ann am Beurla.

Read the Gaelic sentences below. People are talking about work. Write the sentences in English.
1. Is mise Catriona Nicllllosa. ‘S e gruagaire a th’ annam. Tha mi ag obair ann am buth ann

an Dun Deagh.

2. Hai! Seumas MaclllEathain an seo. ‘S e saor a th’ annam. Tha mi ag obair ann an
Leodhas agus anns na Hearadh. Is toigh leam an obair.

3. Is mise Martainn Moireach. ‘S e neach-lagha a th" annam. Tha mi a’ fuireach ann an
Obar Dheathain agus tha oifis mhor agam ann am meadhan a’ bhaile.

4. Hallo. Is mise Ealasaid Nic an Toisich. ‘S e craoladair a th’ annam air BBC Alba.

5. Is mise lain Caimbeul. 'S e saighdear a th’ annam agus tha mi ag obair ann am Beinn
na Fadhla an-drasta.

6. Hallo. Is mise Cailean MacPharlain. ‘S e béicear a th’ annam. Gabhaibh mo leisgeul!
Tha mi trang @’ déanamh céic sedclaid.

7. Madainn mhath. Is mise Daibhidh MacDhomhnaill. S e clachair a th” annam. An-diugh,
tha mi ag obair air taigh ann an Sruighlea.

8. Feasgar math. Is mise Ailean MacNeill. ‘S e seinneadair a th” annam agus tha mi a’ seinn

aig consairt ann an Glaschu a-nochd.
[ ]

[ |
boireann/female fireann/male

I

7.’S e craoladair a th’ innte

®  Eistris an earrainn. (Earrann 4)
®  ThaMorag a' bruidhinn mu obair dhaoine.

® Abbheil na daoine boireann no fireann?

Listen to the extract. Morag is speaking about other
people’s jobs. Are the people being talked about
female or male?

e ™o an o
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Coimhead air na dealbhan.

Dé an obair a th” aig na daoine?

A bheil iad boireann no fireann?
Cuir seantans ri dealbh.

Tha faclan feumail sa bhogsa.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.
Look at the pictures below. What jobs do

the people do? Are they male or female? ‘S e nuYs a ‘S e dotaiv o Hh’ ann
Write a sentence for each picture. H innte
There are useful words in the box.

An example has been done for you.

modal 2 aonad 1

1 2. 3
4 5. 6
7 8. 9
10.

Faclan feumail

seinneadair
cleasaiche
gruagaire
buidsear

neach-lagha
manaidsear
craoladair

saor

saighdear
neach-frithealaidh




9. Niall, am buidsear

®  FEistriNiall. (Earrann 5)

® Thaea' bruidhinn mu charaidean agus
a theaghlach.

© Deéan obairath’ aca?
© (aitabheiliad ag obair?
®  Cuir crioch air na seantansan.

Listen to Neil talking about his family and friends.
What jobs do they do? Where do they work?
Complete the sentences.
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a. Neil is years old and lives in . Heisa and works ina
. He likes his and likes where he lives.
b. Neil's Kirsty is a
office in the centre of

living in . Sheworksina

c. Neil's isa teacher. He works in a .
d. Donaldais Neil’s . She works in a station. Sheisa

Neil has brothers. His older brother works in Stornoway as a
and his younger brother works in a in Aberdeen. Heisa

ceum canain
language step

Bidh mi ag obair ann am buth.
Bidh mi ag obair a h-uile Disathairne.

Bidh mi trang a-maireach.
Bidh mi a’ dol gu partaidh a-nochd.

Bidh - Tha
Am bi...?
Bidh... Cha bhi...

Am bi d’ athair ag obair aig an taigh?
Bidh lain @’ cluich iomain a-nochd.
Cha bhi mi ag obair a-maireach.
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ceum canain
language step

10a. Am bi thu...? | | [ ]
Eist ris na daoine seo. (Earrann 6)
A bheil iad ag radh ‘Bidh’no ‘Cha bhi'?

Sgriobh v or X.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Listen to these people answering questions. Are they answering yes or no? Write v or X.
An example has been done for you.

a. X d.
b. e.
C f.

10b. Cha toigh le Anna dannsaichean

®  Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 6)

® Leugh na seantansan gu h-iseal.

© Abheiliad ceart no cearr?

Listen again. Look at the statements below. Are these statements true or false? Mark with v or X.

a. Gordon will not be singing at the céilidh tonight.  e.  George won't be playing football on Tuesday.

b. Thomas gets up at six oclock in the morning. . Kenneth says that George is good at football.
¢ Joanisawaitressina café. g. Catherine likes toast and porridge for breakfast.
d. Annadoesn't like dances.

11.Theid mi dhan bhaile

®  Eist ris an earrainn. (Earrann 7)
© DethaSeumasa’ deanamh Disathairne?
Listen to James saying what he will do on Saturday.

Theid mi...

Theéid mi dhan bhanca.
dhan

Théid mi...

dhan bhanca dhan cholaiste
dhan bhaile dhan fhactaraidh
dhan chlub-oigridh dhan gharaids

dhan phairc

h
Ceumannan 1 A bheil cuimhn’agad?

dhan vowels, d, |, n, r, s+vowel sg, sn, sm, st,
t

dhan dotair dhan stéisean
dhan leabharlann dhan taigh-dhealbh
dhan oifis



12a. Theid mi dhan bhanca an-diugh 1

® Eistris an earrainn. (Earrann 8) ®  Lion na bearnan.
¢ Caitan téid na daoine? ®  Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.
®  Cuinathéidiad ann?

Listen to the extract. Where will each person go? When will they go there? Complete the table.
An example has been done for you.
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Flora Hospital Today
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12b. Theid mi dhan bhanca an-diugh 2

®  Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 8)

®  Obraich comhla ri caraid.
®  Abheil fiosrachadh eile ann?

Work with a partner. Listen again. Did you hear any extra information about each person? Your
teacher may give you bonus points.

Ceum eile

An teéid thu/sibh...?
An teid sibh dhan oifis an-diugh?

Cha teid mi dhan oifis an-diugh.

Theid ' Cha teid
An teid...? Chateid  Modal 2 Ceum a bharrachd
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13. Bidh latha trang aig Dolaidh

®  Seo planair Dolaidh.

Bidh i trang an-diugh.

Caitan téid i?

Cuin?

Cuir na planaichean anns an ordugh cheart.
Sgriobh ann am Beurla.

Read Dolly's diary. She'll be busy today. Where will she be going? When? Put her plans in the correct
order. Write the plans in English.
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Theid mi dhachai h air o bhus aig sia vaivean

|
feasgox- Ridh om bus tyong. \

Theid mi dhon fhiacloir aig cairteal gu oon vair devg.
Tha an —}—eaaal oxm.

i i i deidh
el i Yoiqh-bidh ai leth-vaiv on
Erejcexfhj‘fceikgga:‘ > *oislm leasrln biodh blosto.

Theid mi dhon > oil aigq nooi vaiveon. Tha Beuvla agom
\ aig deich mionaidean on deidh nooi.

|

|
Theid mi dhan bhith Qiﬁxﬁ;\t:(\mg é?::(:t::i 9: coig. Tha \
|

|

|

|

mo mhathaiv og oxYal

i ich mionaidean qu
+: 4 mi dlhan leabhaxlonn aig et 3
_(l-:ehte-}ﬁ{ml‘:a ﬁ:: H\oish leam leoah{mdsean mu dr\eo?
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14. Seachdain thrang

®  Am bi seachdain thrang agad fhéin? 7 B
*  Caitan téid thu? e Lo

o Cuin? {’/ ke

®  Sgriobh seantans no dha airson gach latha. (\ '\')‘\\\Jo‘m - Qo™ \Yoi

Are you going to have a busy week? ) 1\(,2;".6 o [ ’(’6\’ /
Where will you go? When? oieX v
Write a sentence or two for each day. i O -
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15.De bhios tu a’ deanamh?

Eist ris na daoine. (Earrann 9)

Thaiad a’ bruidhinn mu obair.

Coimhead air na dealbhan.

Deé bhios iad a’ déanamh san obair aca?

Listen to the people talking about their jobs. Look at the pictures. What do they do in their jobs?

a. b.
C d.
e f.
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ceum canain
language step

16a. Ag obair comhlariclann

Eist ris na daoine. (Earrann 10)
Thaiad a’ bruidhinn mu obair.

Dé thaiad a' déanamh san obair aca?
Cuin a thaiad ag obair?

Lion an clar.

Listen to the people talking about their jobs. What do they do in their jobs? When do they work?
Complete the table.

Ainm/Name | Obair/Job | Agobair.../ A toiseachadh |Deiseil aig.../
working... aig.../starts at... |finishesat...
a. | Mary MacKay

b.
C 5pm

16b. De eile?

Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 10)
Obraich leat fhéin no combhlari caraid.
Freagair na ceistean.

Sgriobh ann am Beurla.

Listen to the extract again. Work on your own or with a partner. Answer the questions. Write your
answers in English.

1. In which towns do each of the people work?
2. Why does Mary really like her job?
3. What comment does Paul make about his job?

4. Why does Lorna not enjoy her job?

De bhios tu/sibh a’ deanamh?
Bidh mi...

Bidh mi...

ag obair comhlari clann a’ glanadh

ag obair le airgead ag obair a-muigh
a’ cocaireachd a’ frithealadh

a’ bruidhinnri daoine a’ deanamh rudan

Cuin a bhios tu/sibh a’ toiseachadh?
Cuin a bhios tu/sibh deiseil?

Bidh mi a’ toiseachadh aig...
Bidh mi deiseil aig...



17. Bidh mi trang!

®  Leugh an t-artagail bhon iris, Sradag.
Leugh ® Thadeugaireana’ bruidhinn mu obair.
® Tagh aon nighean agus aon ghille.

®  Freagair na ceistean.

Read the article from the magazine Sradag. Teenagers are talking about part-time jobs. Choose 1
boy and 1 girl. Answer the questions about them.

Claire, 14, Aird nam Murchan

Bidh mi ag obair ann an buth gruagaire a h-uile Disathairne. Tha
i uabhasach math. Bidh mia’ glanadh agus a’ déanamh ti agus
cofaidh. Is toigh leam an obair. Chan eil an t-airgead math ach
tha an obair inntinneach agus is toigh leam daoine. Bidh mi

a faighinn trithead not a h-uile Disathairne.
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a. Where does Claire live?

Where does she work?

Which day does she work?

What does her job entail?

Why does Claire like her job?

How much money does she make each week?

™ oo N T

Alasdair, 15, Baile Dhubhthaich

Cha bhi mi ag obair an-drasta, ach tha mi ag iarraidh obair. Tha
mi ag iarraidh airgead. Is toigh leam filmichean agus bidh mi
trica’ dol dhan taigh-dhealbh. Tha mi ag iarraidh obair ann an
taigh-dhealbh. Bha mi ag obair ann an taigh-bidh ach cha robh
ea’ cordadh rium.

a. Where does Alasdair live?

Why does he want a job?

Where would he like to work?

Why would he like to work there? Give two reasons.
Where did Alasdair work?

Why did he give it up?

Siusaidh, 16, Inbhir Nis

Bidh mi fhin ag obair ann an cafaidh a h-uile Disathairne agus

uaireannan feasgar Diardaoin. Bidh mia’ frithealadh agus bidh
mi cuideachd a’ deanamh beagan cocaireachd. Cha toigh leam
an obair. Bidh mi uabhasach trang agus chan eil an t-airgead ro
mhath. Bidh mi a’ faighinn mu fhichead not a h-uile seachdain.

oo N T

Where does Susie live?

Where does she work?

When does she work there?

What does her job entail?

Name one thing that she doesn't like about her job.

mpan o

How much money does Susie get each week?
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Bruidhinn

Dughlas, 16, Alanais

Bidh mi ag obair ann am buth-spors Disathairne agus La na
Sabaid. Bidh mia’ toiseachadh aig naoi uairean sa mhadainn
agus bidh mi deiseil aig leth-uair an déidh coig feasgar. Tha an
obair a’ cordadh rium agus tha an t-airgead math. Bidh mi

a faighinn seasgad not a h-uile seachdain.

a. Where does Douglas live?

Where does he work?

On which days does he work?

When does he start and finish work?
Name one good thing about Douglas’job.
What does he get paid each week?

"o an o

18. Dé an obair a th’ agad?

Deé an obair a tha thu fhéin ag iarraidh?
Tagh obair.

Bruidhinn ri do charaid mun obair.
Leugh am fiosrachadh gu h-iseal.

What job would you like to do? Choose a job that you would like. Your partner will ask you
questions about yourself and your job. Tell your partner about yourself and your job.

The following talking frame might help you.

Ceistean

Dé an obair a th’ agad?
Cait am bi thu ag obair?
Deé bhios tua’ déanamh?

Cuin a bhios tu @’ toiseachadh?

Cuin a bhios tu deiseil?
An toigh leat an obair?

A bheil an obair a' cordadh riut?

Carson?
Abheil an t-airgead math?

Freagairtean

'Se...ath" annam.
Bidh mi ag obairannan...
Bidh mi ag obair comhla ri daoine/

a deéanamh rudan/ag obair comhla i
clann...

Bidh mi a’ toiseachadh aig...

Bidh mi deiseil aig. ...

Is toigh/cha toigh leam an obair. Tha
i inntinneach. Tha mi ro thrang.

Tha/chan eil an obair a' cordadh rium.

Airson...

Tha/chan eil an t-airgead math.
Bidh mi & faighinn ... a h-uile
seachdain.




Sgriobh

Coimhead air na dealbhan.
Tagh dealbh.
Sgriobh earrann air an fhear/té anns an dealbh.

Cleachd am faclair.

Look at the pictures. Choose one person. Write a short passage about him/her, similar to those you
have already read. Use your faclair to help you. If you like, you may write as if you are the person in
the picture. You should include the following information:

Ainm:

Aois:

Cait a bheil an duine a fuireach?

Deé an obair a th’ aig an duine?

Cait a bheil e/i ag obair?

Cuin a tha an obair a" toiseachadh/deiseil?
De thae/ia’ déanamh a h-uile latha?

A bheil an obair a’ cordadh ris/rithe? Carson?
A bheil an t-airgead math?

Rud sam bith eile?
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Leugh

19b. Dé do bheachd?

®  Leugh an obair aig do charaid.
® De do bheachd air an obair?

When your partner is finished, read his/her work. You may write a comment on the work.
Can you suggest any improvements?

Sw—" Ew—

20. Greis-obrach Sheorais

®  Thaea bruidhinnritidsear mun obair a tha e ag iarraidh.

Obraich comhla ri caraid.
Leugh an comhradh no éist ris a’ chomhradh. (Earrann 11)
Tha Seoras a’ falbh air greis-obrach.

With a partner, read the conversation aloud or listen to it. George is going on work experience for a
day. He is talking to a teacher about the job he would like.

Tidsear: Madainn mhath, a Sheorais! Thig a-steach!
Seoras: Madainn mhath, a Mhaighstir Robasdain.

Tidsear: Suidh sios! Nise, tha thu &' falbh air greis-obrach.
De an obair a tha thu ag iarraidh?

Seoras: Tha miag iarraidh obair air bata.

Tidsear: Air bata? A bheil iasgach a' cordadh riut?
Seoras: O,tha. Bidh miagiasgach a h-uile Disathairne.
Tidsear: Cait am bithu a' dol?

Seoras: Bidh mifhin agus mo bhrathair mor a” dol dhan
chidhe.

Tidsear: Am bisibh a' dol a-mach ann am bata ma-tha?
Seoras: Cha bhi. Chan eil bata agam.

Tidsear: Hnm. An toigh leat bataichean?

Seoras: 'Stoigh |

George explains to Mr Robertson that he knows a local

fisherman who is willing to take him out. Mr Robertson
makes the arrangements. ...

Tidsear: Ceart ma-tha. Bidh thu ag obair air bata a-maireach. Theid thu dhan chidhe
aig coig uairean sa mhadainn.

Seoras: (C0ig uairean?

Tidsear: Bidh thu & toiseachadh aig coig uairean sa mhadainn. Ceart gu leor?
Seoras: Gle mhath! Bidh miann aig a cdig. Cuin a bhios mi deiseil?

Tidsear: Mu shia uairean feasgar.

Seoras: Ceart. Tapadh leibh, a Mhaighstir Robasdain. Bidh sin sgoinneil!
Tidsear: 'S e do bheatha. Mar sin leat, a Sheorais!

Seoras: Mar sin leibh.



George is very excited about his day at sea - despite the early start! The next day his mum is waiting
for him when he returns from his long day. ..

Mathair: Hallo, m' eudail.

Seoras: Obh, obh! Hai,a Mham.
Mathair: An robh latha math agad?
Seoras: Gu dearbh, charobh latha greis-obrach rk experience

math agam! an cidhe > pier
Mathair: Carson? Thaiasgach
a' cordadh riut.

Faclan Feumail

Seodras: Thaiasgach a' cordadh rium ach chan eil bataichean a” cordadh rium idir!
O, chan eil mi gu math.

Mathair: Dé tha cearr ort?

Seoras: Tha mitinn. Bha cur na mara orm agus bha mia’ cur a-mach.
Mathair: Obh, obh!

Seoras: Cha bhi miag iarraidh obair air bata nuair a tha mi nas sine.
Mathair: O, uill. Suidh sios. Tha dinnear deiseil.

Seoras: Chan eil miag iarraidh dinnear. Chan eil an t-acras orm.
Mathair: Siuthad! Bidh thu nas fhearr an deidh biadh.

Seoras: Hmm...déth ann?
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Mathair: lasg agus sliseagan.
Seoras: lasg? Chan eil miagiarraidhiasg. Tha mise a dol dhan leabaidh.
Mathair: Ach...

21. Greis-obrach

Bidh thu fhein a’ falbh air greis-obrach.
Bruidhinn ri do charaid.

Cait a bheil thu ag iarraidh obair?
Carson?

Your school is going to organise work experience for you. Where would you like to work? Why?
Discuss with your partner/group.

Bidh mi og obaiv aig +qi3h—bidk
anns a’ bhaile. Bidh mi og obaivr
comhla i neach-frithealaidh

oagus cocaive.
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Tha thu deiseil de Mhodal 2 Aonad 1

'S math a rinn thu!

Now check your success list to see how you are getting on.

®  Anurrainn dhut na leanas a dhéanamh?

®  Obraich comhlari caraid.

® Déan measadh air a cheile.

Check that you can do the following. Test yourself with a partner.




Faclan is Abairtean

**female *polite/plural

Obraichean
bancair
béicear
buidsear
clachair
cleasaiche
craoladair
fiaclair
gruagaire
manaidsear
neach-frithealaidh
neach-lagha
peantair

post

sagart
saighdear
saor
seinneadair
tidsear

Cait am bi thu/sibh ag obair?*
A bheil an t-airgead math?
Tha/chan eil an t-airgead math.

Bidh mi a’ faighinn ... a h-uile seachdain.

a-muigh

Am bi...?

Bidh.

Cha bhi.

Am bi thu/sibh ag obair?*
Bidh mi ag obair.

Cha bhi mi ag obair.

Bidh mi a’ bruidhinn ri daoine.
Bidh mi a’ toiseachadh aig...
Bidh mi deiseil aig...

aig an taigh

airanTBh

ann am banca

ann am buth a’ bhuidseir
ann am factaraidh

ann an oifis @’ phuist

ann an oifis mhor

ann an sgoil-araich

ann an steisean reidio

ann an stitidio

Jobs

banker

baker

butcher
builder

actor
broadcaster
dentist
hairdresser
manager
waiter/waitress
lawyer

painter
postman/woman
priest

soldier

joiner

singer

teacher

Where do you work?

Is the money good?

The money is/isn't good.

| get ... every week.

outside

Will ... be?

Yes, ...will be. (in answer to Am bi...?)
No, ...will not be. (in answer to Am bi...?)
Do you work?/Will you be working?
| work/I will be working.

| don't work/I will not be working.

| talk to people.

| start at...

[ finish at...

athome

ontheTV

in a bank

in a butcher’s shop

in a factory

in a post office

in a big office

in a nursery school

in a radio station

in a studio
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le airgead

le falt

greis-obrach, a’ ghreis-obrach (f)
leabharlann, an leabharlann (m)
a’ deanamh rudan

a’ déanamh rannsachadh

a’ draibheadh

a’ frithealadh

a’ glanadh

a’ teagasg eachdraidh
comhlariclann

combhla ri daoine

Cuin a bhios tu/sibh a’ toiseachadh?
Cuin a bhios tu/sibh deiseil?

Deé bhios tu/sibh a” déanamh?
nuair a tha mi nas sine

Tha mi ag iarraidh obair air bata.

Théid mi...
dhan

dhan bhaile
dhan bhanca
dhan bhuth
dhan chafaidh
dhan chéilidh
dhan chidhe
dhan chlub-oigridh
dhan cholaiste
dhan dotair

dhan eaglais
dhan fhactaraidh
dhan fhiaclair
dhan gharaids
dhan leabaidh
dhan leabharlann
dhan oifis

dhan phairc
dhan sgoil

dhan steisean
dhan taigh-bidh
dhan taigh-dhealbh

Eile

clann, @’ chlann (f)
Lionsaidh
MacArtair/NicArtair**
ro ghoirid

with money

with hair

work experience, the work experience
library

making things

doing research/a survey
driving

serving

cleaning

teaching history

with children

with people

When do you start?
When do you finish?
What do you do?

when |am older

| want a job on a boat.

[ will go/l go...
tothe

to the town/village
to the bank

to the shop

to the café

to the ceilidh

to the pier

to the youth club
to college

to the doctor

to the church

to the factory

to the dentist

to the garage

to bed

to the library

to the office

to the park

to the school

to the station

to the restaurant
to the cinema

Other

children, the children
Lynsey

MacArthur

too short



Sgriobh

Suil air ais 1 De an obair a th’ aca?

Leugh na seantansan Beurla.
Dé an obair ath’ aca?
Sgriobh ann an Gaidhlig.

Solve the clues to find the jobs. Write in Gaelic. Watch your spelling!

1.

O © N o U oA W N

This person is an expert in making cakes and bread.

This person spends his working life on a stage or on the big screen.
Fancy a new hairstyle? This person is an expert with the scissors.
Join the army to become one of these.

This person works with wood.

You need a good voice to make a career as one of these.

This person might spend his/her day going round houses in a red van or on a bicycle.

Call one of these to have your house re-decorated.

This person is the boss of a shop or a bank.

10. This person works in the media — on television or radio.
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Suil air ais 2 Dé bhiosiad a’ déeanamh?

De an obair a th” aca?
Sgriobh Dé bhios iad a’ déanamh?
Cuir dealbh agus faclan comhla.

Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus Beurla.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

What jobs do these people have? What do they do at work? Match
Leugh each picture to a sentence below. Write the sentences in Gaelic and
in English. An example has been done for you.

Mar eisimpleir:
'S eiasgair a th” annam. Bidh mi ag obair air bata.
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lam a fisherman. | work on a boat.

b. Bidh mi ag obair h. Bidh mi
le airgead. a' bruidhinn

ri daoine agus
ag obairann an
oifis.

d. Bidh mi & frithealadh
dhaoine, a’ deanamh

c. Bidh mi ag obair ti agus cofaidh agus
a-muigh. a’ glanadh.

e. Bidh mi ag obair f. Bidh mi ag obair
ann an stitidio ann an comhlari clann,
steisean reidio. a’ teagasg Saidheans.
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Leugh

Suil air ais 3 Cait an teid iad?

Leugh na seantansan.
Cait an téid na daoine?
Carson?

Sgriobh ann an Gaidhlig agus Beurla.

Read the sentences. Match where each person is going to the reason why. Write the information in
sentences in Gaelic and English. An example has been done for you.

Mar eisimpleir.  Théid Fionnlagh dhan bhanca. Tha e ag iarraidh airgead.
Finlay will go to the bank. He wants money.
Theid Pol dhan dotair an-diugh.

—_

Bidhia' ceannach preasant.

o 9

2. Theid Marsaili dhan chafaidh. Chan eil e gu math.

3. Theid Eilidh dhan gharaids an-diugh. c. Thaandeideadh oirre.

4. Théid Crisdean dhan leabaidh trath. d. Thaam pathadh oirre.

5. Theid Floraidh dhan bhuth. e. Bidhea seinn.

6. Théid Ailean dhan leabharlann. f.  Bidhea' gabhail dinnear.
7. Theid Sitsaidh dhan fhiaclair. g. Thaiagiarraidh car.

8. Théid Dughlas dhan taigh-bidh. h. Tha e uabhasach sgith.
9. Théid Cairistiona dhan phairc. i. Thaeagiarraidh leabhar.
10. Theéid Donnchadh dhan chéilidh. j. Bidhia' cluich iomain.
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Leugh

Suilairais 4 Sradag(1)

®  Tha Mairi-Ceit @' bruidhinn ris an iris Sradag.
®  Thaia' bruidhinn air obair.

® Leugh an earrann.

[ J

Freagair na ceistean.

i . .

tha cocaireachd nas fhearr. Bidh mi
a déanamh piotsa, sailead agus mbhilsean.
Tha am piotsa Americana uabhasach blasta.
Tha tomato, caise agus isbeanan air.

Cuin a bhios tu a’ toiseachadh?
Dihaoine, bidh mia’ toiseachadh aig sia
uairean feasgar agus Disathairne bidh mi
3 toiseachadh aig aon uair deug anns

a mhadainn.

Cuin a bhios tu deiseil?

Bidh mi deiseil aig deich uairean feasgar
Dihaoine agus tri uairean Disathairne.

A bheil an obair @’ cordadh riut?
Tha gu dearbh.

L J Carson?

'S toigh leam cocaireachd agus thaam
manaidsear laghach.

Deé an t-ainm a th’ ort?
Is mise Mairi-Ceit NicNeill.

A bheil an t-airgead math?
Tha, tha e glé mhath.

Deé an aois a tha thu?

Tha mi sia-deug.

D& an obair a th’ agad? De bhios tu a’ faighinn a h-uile

) i ) o seachdain?
> ? neach-frithealaidh agus cocaire a Bidh mi a' faighinn ceathrad not a h-uile
th’ annam. .

seachdain.

Cait am bi thu ag obair?

Dé an obair a tha thuag iarraidh
nuair a tha thu nas sine?

Theid mi dhan cholaiste. Thamiag jarraidh
obair comhlari clannannan sgoil-araich.

Bidh mi ag obairannan taigh-bidh. 'Se
Gabriella’s an t-ainm a th’ airagus bidh iad
a déanamh piotsa agus pasta. Is fior thoigh
leam piotsal

Deé bhios tu @’ deanamh?

Mar as trice, bidh mi a’ frithealadh ach
uaireannan bidh mia’ cocaireachd agus tha
sina’ cordadh rium. s toigh leam daoine ach




1. What two jobs does Mary Kate do when she works at Gabriella’s?
2. What kind of food does Gabriella’s serve?

3. Which of the two jobs does she:
a.do most often?
b. prefer?

4. Name two of the three things Mary Kate makes at work.
5. Which three toppings are on the Americana?

6. How many hours does Mary Kate work
a.on Fridays?
b. on Saturdays?
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7. How much does she earn per hour?
8. What two reasons does she give for enjoying her job?

9. What does she plan to do when she is older?

Eist ri Donnchadh. (Earrann 12)

Tha Donnchadh a’ deanamh podcast airson Sradag.
Tha e a' bruidhinn mu obair.

Coimhead air na ceistean.

Freagair na ceistean.

Listen to Duncan. Duncan is doing a podcast for the website of Sradag magazine. He is talking
about his part-time job. Takes notes. Write as much information as you can. You don't have to write
in sentences. The headings below should help you.

Name

Age

Work

Where?

What do you do?
When do you start?

When do you finish?

Do you enjoy the work?

Why?

Is the pay good?

What do you get each week?

What work would you like when you are older?
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Sgriobh

Cultar

Obair

® Eistris na ceistean. (Earrann 13)
® Tha Sradag ag iarraidh bruidhinn riutsa mu obair.
®  (laraich no sgriobh do fhreagairtean.

Sradag magazine wants you to do a podcast or an article about your job. If you choose to do a
podcast, you should speak/record your answers. If you choose to do an article, you should write
your answers.

Ag obair ann an saoghal na Gaidhlig

¢ Leugh an earrann.
Read the extract.

Tonaidh Kearney

ThaTonaidh Kearney ainmeil ann an Alba. 'S e cleasaiche agus

craoladair a th’ ann. Bidh e a’ cluich Scott Ualas anns a’ phrogram

River City air BBC a h-aon. Fhuair e an obair ann an 2002. Tha na

daoine &' fuireach ann an Shieldinch ann an Glaschu.

Am bi thu a’ coimhead River City?

Bidh River City air an TBh a h-uile Dimairt. Bidh e a’ toiseachadh

aig ochd uairean feasgar agus bidh e deiseil aig naoi. Bidh e air

a-rithist La na Sabaid. Siuthad! Thoir suil air!

Eachdraidh

Rugadh Tonaidh ann an Sruighlea agus tha an teaghlach aige a’ fuireach ann am Barraigh.
Tha e a-nis @’ fuireach ann an Glaschu. Tha Gaidhlig aig Tonaidh agus bidh e a’ déanamh
phrograman Gaidhlig cuideachd. Bha e air Machair, Ran Dan, Colin and Cumberland, A gu U am
faca tu? agus torr eile.

Coimhead air an fhilm. (Earrann bhidio 1)
ThaTonaidh a’ bruidhinn mu obair.

A bheil thu &’ tuigsinn?

Bruidhinn ri do charaid mu obair Thonaidh.

Look at the film clip. Tony is talking about his work. Talk to your partner about what you learned.



® Leugh an earrann.
Read the extract.
Kirsteen NicDhomhnaill

'S e craoladair a th” ann an Kirsteen NicDhomhnaill.

Bidh i ag obair air an TBh. Bidh i ag aithris na side

air An La air BBC Alba. Bidh An La &' toiseachadh

aig ochd uairean a h-uile feasgar. Bidh i cuideachd

a’ leughadh nan naidheachdan a h-uile La na

Sabaid air a’ phrogram Seachd La. Tha sin

a’ toiseachadh aig leth-uair an deidh sia feasgar. Fhuair i an obair seo ann an 2008.

'S e seinneadair a th’ innte cuideachd. Tha i uabhasach math air seinn ann an Gaidhlig. Fhuair
i Am Bonn Oir aig a’ Mhod ann an 2006 agus Bonn Oir an t-Seann Nois ann an 2008. ‘S math a
rinn il Tha CD aice anns na buthan.’S e A" Chiad Sealladh an t-ainm a th’ air. Siuthad!

Eist ri Kirsteen a’ seinn!

Eachdraidh

Rugadh Kirsteen ann an Inbhir Nis ach tha i a-nis a’ fuireach agus ag obair ann an Glaschu.

Chaidh i gu Bun-sgoil a" Mheadhain agus Acadamaidh Allt a" Mhuilinn. Bha i an uair sin aig
colaiste Sabhal Mor Ostaig airson tri bliadhna.
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An déidh sin, bha i ag obair air a’ phrogram Dé a-nis? Bha i cuideachd ag obair air na
naidheachdan air Radio nan Gaidheal.

ag aithris na side reporting the weather Chaidhi She went

na naidheachdan the news Bun-sgoil a' Mheadhain Central Primary
Am Bonn Oir The Gold Medal Acadamaidh Allt a’” Mhuilinn Millburn
Academy

Bonn Oir an t-Seann Nois The Traditional Gold Medal

Coimhead air an fhilm. (Earrann bhidio 2)
Tha Kirsteen a’ bruidhinn mu h-obair.

A bheil thu @’ tuigsinn?

Bruidhinn ri do charaid mu obair Kirsteen.

Look at the film clip. Kirsteen is talking about her work. Talk to your partner about what you learned.

® Abbheil thu ag iarraidh barrachd fiosrachaidh mu obraichean Gaidhlig?
® Coimhead air an eadar-lion.

Do you want to find out more about work in Gaelic?
Look online for more information.
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Déna
cur-seachadan
ath’ agad?
Say what you are able/unak Canan:

Say what you prefer Deé na cur-seachadan a th’ agad?

Is fhearr leam... /Is lugha orm...

An urrainn dhut...? 'S urrainn
dhomh.../Chan urrainn
dhomh...
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® De nafaclanis abairtean a th’ agad air cur-seachadan?
© Deéan liosta no craobh cuimhne.

What words and phrases can you remember on the topic of hobbies/pastimes? Make a list of
everything you can remember. Your teacher may set a stopwatch for between two and five
minutes. If it helps, make a memory tree.

Suil airais1b Liostaichean

@ Obraich comhlari caraid.
®  Coimhead air na liostaichean.
®  Abheil cuimhn’agad air gach facal?

With your partner, compare lists. If your partner has something written that you don't remember or
understand, ask him/her to explain it to you.

2a. Deuchainn bheag

@ Qbraich comhlari caraid.
©  Abheil cuimhn’agad air na h-abairtean seo?
®  CuirBeurla orra.

Work with a partner/group. Can you remember what these mean? Translate into English. You don't
need to write them.

De na cur-seachadan as toigh leat?
An toigh leat iomain?

A bheil leughadh @’ cordadh riut?
Cha toigh leam snamh.

Chan eil marcachd @’ cordadh rium.
Is beag orm rugbaidh.
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modal 2 aonad 2

2b. Deuchainn bheag eile

Obraich combhla ri caraid.
A bheil cuimhn’agad air na h-abairtean seo?
Cuir Gaidhlig orra.

Work with a partner/group. Can you remember what these mean? Translate into Gaelic. You don't

need to write them.

®  |like watching the TV.

® lenjoy listening to music.
® Idon'tlike fishing.

® Idon'tenjoy drama.

[ ]

| hate dancing.

3a. An toigh leat...?

Eistris a' chlas. (Earrann 1)

Thaiad @’ deanamh rannsachadh air cur-seachadan.
Coimhead air na dealbhan.

Dé an cur-seachad a th” ann?

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

The pupils in the class are doing a survey about hobbies. Listen to them. Look at the pictures.
What hobby is it? An example has been done for you.

FI lllnlnlnlnlnlnllq

1
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3b. Dé do bheachd air?

Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 1)

Coimhead air na dealbhan a-rithist.

Dé am beachd a th" aig daoine air na cur-seachadan?
Lionan clar.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Listen to the extract again. What do the pupils think of the hobbies/pastimes? Complete the table.
An example has been done for you.

l Cur-seachad/Hobby Beachd/Opinion

Lorna Swimming Fed up of it
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Se mpan gy

Is +oi3l~. leam
geamannnan
coimpiuh\i\r.

Is luslnq oym
5pbr5!

Tha iomain nas
fheavxy.
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4. De na cur-seachadan as toigh leat fhéin?

®  Obraich ann am buidheann.

®  Bruidhinn ri do charaidean.

© Deéam beachd a th’ aca air cur-seachadan?

Work in a group. Talk to your partners. What are their opinions on hobbies?

5.1s beag orm ruith!

® Thaan clas & sgriobhadh mu chur-seachadan.
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® Leugh nabeachdan.
®  Sgriobh gach beachd ann am Beurla.

The class is writing about hobbies. Read the opinions. Write each opinion in English.

l Beachd/Opinion

a. | Lucy Is fior thoigh leam spors. Tha ruith math, ach
tha snamh nas fhearr.

b. | Anndra Is lugha orm dannsa. Cha toigh leam ceol pop
idir.

¢. | Martainn Chan eil ball-coise doirbh idir. Tha mi math air
agus tha mi ann an sgioba na sgoile.

d.  Anna Tha seinn a’ cordadh rium. Bidh mi a’ seinn aig
a’ Mhod san Dambhair.

e. | Ailean Tha rugbaidh math ach tha iomain nas thearr.
Tha geam agam Disathairne anns a’ Ghearasdan.

f. | Karen Tha each agam agus is fior thoigh leam
marcachd.

g. | Jaleel Tha taigh-bidh aig mo pharantan ach cha toigh

leam cocaireachd idir. Is lugha ormi.
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6. Cur-seachadan: mo bheachdan

De as toigh leat fhein?

De nach toigh leat?

Sgriobh do bheachdan air diofar chur-seachadan.
Cleachd gach abairt.

® (leachd na dealbhan beaga.

What are your own likes and dislikes? Write your opinion of different hobbies. Use all the phrases
below. Use the icons to illustrate each opinion.

O©? VOO O

Antoigh leat...? Is fior thoigh leam Is toigh leam Ceart gu leor
Cha toigh leam Islugha orm

7. Cur-seachadan eile

®  Eist ris an earrainn. (Earrann 2)

® Thadaoine a’ bruidhinn mu chur-seachadan eile.
® Coimhead air na dealbhan.

® Deé nacur-seachadan ath’ aca?

Listen to the extract. You will hear people talking about hobbies. Look at the pictures. What are
their hobbies?

a. b. C
d e. f.
g h. [

J k. I
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modal 2 aonad 2

P an o

Cur-seachadan eile

teanas seoladh falbh air baidhsagal

falbh air bord-speilidh sgitheadh spéileadh

snucair dannsa Gaidhealach [uth-chleasan

falbh air cuad coimhead airan coiseachd-monaidh
eadar-lion

8. Dé na cur-seachadan a th’ agad?

Eist ris an earrainn. (Earrann 3)
Tha na daoine a' bruidhinn mu chur-seachadan.
Dé na cur-seachadan?

Deé am beachd a th' aca air na cur-seachadan?
® Lionanclar.

Listen to the extract. The people are talking about hobbies. Which hobbies are mentioned?
What opinions are given? Complete the table.

Cur-seachadan/hobbies Beachdan/opinions

Charles

Peggy
Neil

Christine
Duncan




Leugh

9. Is fior thoigh leam luth-chleasan!

Leugh mu na daoine seo.

Thaiad a’ bruidhinn mu chur-seachadan.
Dé na beachdan a th’ aca?

Sgriobh an clar.

Sgriobh ann am Beurla.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Read about these people. They are talking about hobbies. What are their opinions? Complete the
table in English. An example has been done for you.

Beachd/ David: Hobbies Kirsty: Hobbies
Opinion

QO
@ Athletics
©
@

Y

Hillwalking

Is -}oisln leam lUth-chleasan.
Tha mi math air spovs anns

an 5soil. Is fiox thoiqh leam
vuith, tfeanas aqus falbh aiv
bqidkﬁaao.l cvideachd. Tha
ball-coise agus iomain ceaxt qu
leovy ach chan eil mi cho math
oxva. Cha —loish leam snucaiy
no coimhead an TBh. Is lugha
ovym Covonation Styeet!

Daibhidh

Is lugha oym coiseachd-
monaidh. Chan eil i inntinneach
idt(’ Is fiox 'Hmmsk leam
gcileadh agus donnsa

mdheqlacln agus is —}ocsk leam
byuidhinn vi mo chavaidean
agus éisteachd vi ceol
cuideachd. Bidh mi vaiveannan
o’ coimhead aiy an eaday-lion
agus tha sin ceaxt qu leoy.

Ciovstaidh
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modal 2 aonad 2

Sgriobh

10. Cur-seachadan: mo bheachdan

®  Sgriobh paragraf air cur-seachadan a-nis.
® De do bheachd air na cur-seachadan agad fhein?
®  Faodaidh tu am fiosrachadh a sgriobhadh ann an seantansan no ann an clar.

Now write a little about your opinions of some hobbies. You may write the information in sentences
orin atable like David and Kirsty have done.

Mar seo: no:

Dannsa
Gaidhealach

OHo60
SO00Y

11.Deé do bheachd fhein?

Obraich comhla i caraid no ann am buidheann.

Bruidhinn mu chur-seachadan.

Deé na beachdan a th’ aig a h-uile duine air diofar chur-seachadan?
Faodaidh tu ceistean a chur orra mu na beachdan a th’” aca.
Sgriobh na chanas iad ann am Beurla.

Work with a partner or with a group. Talk about hobbies. What are their opinions on different

hobbies? You may also want to ask them questions about why they have certain opinions. Make
some notes in English about what they say. When you have finished, you can make a table of the
information.

Deéan clar den fhiosrachadh.

Is fiov
thoiqh leam
5g adh.

Tho mi 3lé mhoth
aiy oaqus tha e
moath dhut.




12. Is urrainn dhomh seinn

®  Eist ris na daoine seo. (Earrann 4)
® De as urrainn dhaibh a dhéanamh?

®  Deé nach urrainn dhaibh a dheéanamh?
Listen to these people. What can they do? What can they not do?

13. An urrainn dhut ionnsramaid a chluich?

Eist ris na daoine. (Earrann 5)
Eist An urrainn dhaibh ionnsramaid a chluich?

Coimhead air na dealbhan.
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Deé an ionnsramaid?

Listen to the people. Can they play musical instruments? Which instrument can they play?

a. b. C d.

ceum canain
language step

An urrainn dhut...? An urrainn dhuibh...?

An urrainn dhut seinn?
Is urrainn.
Chan urrainn.

Is urrainn dhomh...

Chan urrainn dhomh...

Is urrainn dhomh sgitheadh.

Chan urrainn dhomh spéileadh.

Is urrainn dhomh iomain a chluich.
Chan urrainn dhomh teanas a chluich.
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na drumaichean an giotar am bogsa a'chlarsach

14.1s urrainn dhomh piana a chluich

Eist ris na daoine. (Earrann 6)

An urrainn dhaibh ionnsramaid a chluich?
Dé an ionnsramaid?

Listen to the people. Can they play musical Instrument

instruments? Which instruments can they a. | Anne
play? Complete the table. b. Keyboard
c. | Margaret
d. Pipes
e.
f Harp
g. | Jane
h. | William

ceum canain
language step

Is urrainn dhomh a’ phiob a sheinn.
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15. An urrainn dhut...?

®  Obraich comhla ri do charaid(ean).

® Coimhead air na dealbhan.

®  Gabh turas mu seach.

® Anurrainn dhaibh gach rud a dhéanamh?

Look at the pictures. Talk to your partner(s). Can they do each of these things? Take turn about.
Mar eisimpleir:

An uvvainn Is uxvainn. Chan uyyainn.
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Leugh

16a. Is urrainn dhomh marcachd

Leugh mu na daoine.
Thaiad a’ bruidhinn air cur-seachadan.
Deé as urrainn dhaibh a dhéanamh?

Maids an dealbh ceart ri gach duine.

Read about the people below. They are talking about hobbies. What can each person do?
Match each picture with the correct person. You may match more than one picture to each person.

1

Is urrainn dhomh marcachd. Tha each agam.

'S e Eachann an t-ainm a th’ air. Tha e mor,
donn agus uabhasach math air ruith! Is
toigh leam spors. Tha luth-chleasan ceart gu
leor ach tha snamh nas fhearr. Chan urrainn
dhomh ionnsramaid a chluich. Chan eil mi
math air ceol idir agus chan urrainn dhomh
dannsa. Is lugha orm ceol pop.

Alana, Peairt

3

Is fior thoigh leam seoladh ach chan urrainn
dhomh snamh! Tha bata aigm’ athair agus
bidh sinn a’ dol a-mach a h-uile Disathairne.
Bidh sinn uaireannan a’ seoladh dhan Oban.
Cha toigh leam geamannan coimpiutair

no coimhead an TBh. Is urrainn dhomh am
piana a chluich agus is urrainn dhomh seinn.
Bidh mi a’ seinn ann an coisir Ghaidhlig. Tha
mi math air dannsa Gaidhealach cuideachd.

Eilidh, Muile
a b. C
d e. f.

2

Is toigh leam eisteachd ri ceol. Is urrainn
dhomh am bogsa a chluich. Chan eil mi
uabhasach math air,ach tha e a’ cordadh
rium. The mi math air spors. Is fior thoigh
leam iomain agus tha teanas math
cuideachd. Bidh mi fhéin agus mo phiuthar
a’ dol gu club teanas a h-uile Disathairne.
Fionnlagh, Glaschu

4

Is urrainn dhomh an giotar agus na
drumaichean a chluich. Thamiannan
comhlan agus bidh sinn a’ cluich ceol rock.
Tha geamannan coimpiutair, coimhead air
an eadar-lion agus ball-coise a’ cordadh rium
ach is fior thoigh leam falbh air cuad. Tha
cuad aigm’ athair. 'S e croitear a th” ann.
Bidh mi fhein ag obair air a’ chroit uaireannan
cuideachd.

Niall, Barraigh

Dealbh/

picture
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Leugh

16b. Tha cuad aig m’ athair

Leugh na h-earrannan a-rithist.
Freagair na ceistean.
Freagair ann am Beurla.

Read the passages again. Answer the questions in English.

1.

© © N o n oA W N

Which sports does Alana mention?

Which two things can she not do?

Which sport does Finlay really like?

Who plays tennis with him?

Why do you think sailing is an unusual choice of hobby for Helen?
Who goes sailing with her?

Where do they sometimes go?

What does she say she is good at?

Name one activity Neil enjoys.

10. Which activity does he like best?

16¢. Faclan Gaidhlig

Leugh na h-earrannan a-rithist.
Lorg na h-abairtean/faclan seo.
Sgriobh na h-abairtean/faclan ann an Gaidhlig.

Read the extracts again. Find the words/phrases in the extracts. Write the words/phrases in Gaelic.

S@ ™ p a0 T oW

aband

every Saturday
Gaelic choir
sometimes

| hate

crofter

I enjoy it

also

ok

or
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17. An urrainn dhut speéileadh?

Dean rannsachadh anns @’ chlas. Do a survey of your class. Ask one or two
Tagh ceist no dha. questions. What can people do? Include your
Dé as urrainn do dhaoine a dhéanamh? teacher in your survey too. Record your results

N . . inatable.
Faighnich dhan tidsear cuideachd.

Déan clar.

An urrainn dhut/dhuibh speileadh?
v

Daibhidh X
Mgr MacLeoid | v

Sine

modal 2 aonad 2

Chan uyvainn dhomh
coiseachd.
Tha mo chasan goivt.

ceum canain
language step

'S urrainn dhomh cocaireachd. Is fior thoigh leam i agus tha mi math oirre!

Chan urrainn dhomh sgitheadh. Tha e doirbh.

Is urrainn dhomh a’ chlarsach a chluich. Tha i furasta.

Is urrainn dhomh am meur-chlar a chluich. Tha mi ann an comhlan.
Bidh mi a’ seinn cuideachd.
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18a. Chan urrainn dhomh sgitheadh

Leugh mu lain agus Mairi.
) Deé as urrainn dhaibh a dhéanamh?

Dé nach urrainn dhaibh a dhéanamh?

Lion na bearnan.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Read about John and Mary. What can and can't they do? Fill in the blanks. An example has been
done for you.
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Hallo. lain Macllllosa an seo. Air an
deireadh sheachdain, is toigh leam a bhith
a-muigh. Chan urrainn dhomh fuireach
a-staigh idir. Tha bata aig

m’ athair agus bidh mia’ dol a-mach
comhla ri m’ athair agus mo sheanair. Is

urrainn dhomh seoladh agus iasgach agus
nuair a bhios latha math ann, bidh mi a’
snamh cuideachd. Tha grain agam airan
sgoil — chan urrainn dhomh Ceol no Ealain
a dheanamh agus chan eil mia’ tuigsinn
Matamataig. Ach, tha mi coma.Tha
seoladh fada nas fhearr.

Mairi
Hi. 'm Mary Robexytson. On ,Iwill be at
afestival. | can play the and the . Ireally
like . It's and|
it. Iplayina . But, I'm not so good at
My likes and
butl do things like that. It's too .Once, | was

butl and| my leg. I'm

now.
lain
Hello. John here. Atthe |
being outside. | stay in at all. My father has a
and | go out along with my father and my N
sail and and when it's a good day, | too. |
school. | do Music or

and [ don't Maths. But | don't .Sailing is far
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18b. Liostaichean

Leugh na cur-seachadan anns a’ bhogsa.
De as urrainn dhut théin a dheanamh?

Dé nach urrainn dhut a dheanamh?
Lionanclar.
Sgriobh coig rudan anns gach colbh.

Read the list of hobbies in the box below. What can you do? What can‘t you do? Complete the
table. Write at least five activities in each column.

modal 2 aonad 2

Is urrainn dhomh... | Chan urrainn dhomh...

seinn dannsa

104



Sgriobh

Sgriobh

O

Bruidhinn

18c. Chan urrainn dhomh seoladh

®  Tagh coig cur-seachadan bhon liosta agad.
® Sgriobh seantans no dha airson gach cur-seachad.
© Dean dealbh airson gach seantans.

Choose five activities from your list. Write a sentence or two about each activity. Draw a picture for
each activity.

Mar eisimpleir:
Chan urrainn dhomh seodladh. Cha toigh leam an t-uisge agus bidh cur na mara orm.
| can't sail. I don't like the water and | get seasick.

19a. Abair seachdain thrang!

modal 2 aonad 2

Sgriobh leabhar-latha.

Tagh tri gu coig laithean anns an t-seachdain.
Inns dé bhios tu a’ deéanamh air na laithean sin.
Sgriobh cuin a bhios tu a" déanamh gach rud.
Sgriobh do bheachd air gach rud.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Write a diary showing what activities you have planned for the week. Choose three to five days in the
week. Write which activities you have planned for the week. Write what time you will be doing each
activity. Write your opinion of each activity. Here is an example of a few days to help you get started.

Diardaoin Dihaoine Disathairne
17 An t-Sultain 18 An t-Sultain 19 An t-Sultain

Fidheall Club-oigridh Ag obair

Ceithir uairean Anns an talla An'ns a chafaidh

Tha seo ceart gu leor. @ Ochd uairean feasgar Deich uairean anns
. . . . . a’ mhadainngu

Obair-dachaigh Bidh mi a’ cluich snucair agus

L L . meadhan-latha
Sia uairean a bru‘ldhlnn fimo Thaseoa’ cordadh rium@
Is lugha orm seo. @ charaidean. L.
Is toigh leam seo. @ Speéileadh
Da uair feasgar
Is fior thoigh leam seo!
Tha mi math air.

An uyvainn dhut Chan uyvainn.

teanas a chluich i
0 _ Tha mi tyon
Diciadain? ’Didqdqin.s
Thamia’ dol gu

pmr'hmidh.
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19b. Planaichean

Obraich combhla ri caraid.

Coimhead air an leabhar-latha agad.

Bruidhinn ri do charaid mu na planaichean agad.
Tagh rudeigin comhla.

An urrainn dhut a dhol ann comhla ri do charaid?

Look at your diary. Speak to your partner about your plans. Is your partner busy every day? Choose
something on the list you could do together. Can your partner go?

20. Is fhearr leam Beurla

® Eistris na daoine seo. (Earrann 7)
® Deéasfhearrleotha?
Listen to the people talking in the extract. What do they prefer?

modal 2 aonad 2

21.’S e Gaidhlig an cuspair as fhearr leam

Eist ris na daoine. (Earrann 8)

Thaiad @ bruidhinn mu na rudan as fhearr leotha.
De as fhearr leotha?

A bheil gach seantans ceart no cearr?

Listen to these people. They are talking about their favourite things. What are they? Is each sentence
true or false?

Sarah's favourite colour is blue. CEART/CEARR

Geography is Michael’s favourite subject. CEART/CEARR

Christine doesn't like curry. CEART/CEARR

Vicky has to think carefully about her favourite day. CEART/CEARR
Martin's favourite hobby is piping. CEART/CEARR

Connor is thirsty. CEART/CEARR

o an o

ceum canain
language step

De as fhearr leat/leibh?
De as fhearr leat? Coc, bainne no Irn Bru?

Is fhearr leam...
Is fhearr leam Irn Bru.
Is toigh leam speileadh ach is fhearr leam sgitheadh.

Deé an cur-seachad as fhearr leat?
Dé am biadh as fhearr leibh?

Is e piotsa am biadh as fhearr leam.
Is e gorm an dath as fhearr leam.




22a.De as fhearr leat?

Obraich comhla i caraid.
Bruidhinn Coimhead air an liosta gu h-iseal.

Deé as fhearr leat?

Deé as fhearr le do charaid?

Work with a partner. Look at the list below. Ask your partner what he/she prefers from the choices.
You should also try to make up some of your own questions. You could ask about bands, TV
programmes, football teams, sweets — anything!

Mar eisimpleir:
Deé as fhearr leat? Coimhead an TBh no éisteachd ri ceol?
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What do you prefer? Watching TV or listening to music?
Rugbaidh/ball-coise baidhsagal/car
Rangers/Celtic seoclaid/measan

sugh orainseir/coc sliseagan/buntata
Glaschu/Dun Eideann TBh/coimpiutair
Beurla/Gaidhlig dearg/gorm

22b. Rugbaidh no ball-coise?

Coimhead air an liosta a-rithist.
Sgriobh Tagh sia paidhrichean.
Sgriobh de as fhearr leat fhein.

Sgriobh ann an seantansan.

Look at the list again. Choose six of the pairs above. Write which you prefer from each pair. Give
reasons for your choices. Write in sentences.

Mar eisimpleir:
Rugbaidh/ball-coise: Is thearr leam rugbaidh. Chan eil ball-coise a’ cordadh rium.

leis leatha

Is toigh leam spors.

Is toigh leis spors.

Is toigh leatha spors.

Is fior thoigh leis teanas.

Tha i math air snucair, ach is fhearr leatha spéileadh.

£
©
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language step

Cha toigh leatha seinn.
Tha e math air Eaconamas Dachaigh ach is fhearr leis Matamataig.
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Bruidhinn

23a. Rannsachadh

® Dean rannsachadh anns a’ chlas.

® De asfhearr le daoine?

® Deéan clar dhen fhiosrachadh.

Do some research in class. Find out what people prefer. Record the information.
Mar eisimpleir:

Ceist: Dé as fhearr leat/leibh: iomain no ball-coise?

I-coise

Anndra v
Catriona v
Jennifer v

Mgr Stitbhart v

23b. Facal bhon tidsear

®  QObraich comhlaris a’ chlas.

® Coimhead air an rannsachadh.
®  Cuiridh an tidsear ceistean air a’ chlas.

Work as a class. Look at your survey. Your teacher will ask you some questions about your results. Be
ready to tell him/her about some of the answers you got.

Dé as theaxy le Anndva?
Ball-coise no iomain?

Is fheaxy leis iomain.

Is fheaxy leatha
ball-coise.




24a. Is fhearr leam an sgiorta ghorm

®  Eistris na daoine seo. (Earrann 9)

© Deéasfhearr leotha?
® Lionanclar.
Listen to the people talking in the extract. What do they prefer? Complete the table.

- Deé as fhearr leat?/What do you prefer?

Helen
Alasdair
John
Mary
Gordon
Catherine

24b. De as fhearr leibh?

®  Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 9)
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® Leugh na seantansan.

¢ Lion na bearnan.

Listen to the extract again. Fill the blanks in the sentences below.
1. Helen's friend likes the

Alasdair’s teacher is called Miss
John asks the waiter if he has any

John's friend orders a and pizza.

Mary is at skiing than she is at

Gordon is not so at playing the

N v s wN

Catherine likes but sheis at French.
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|5 e falbh aix

L wlwdh - -
cuf-ﬁeﬁ;\lo.d :::n Is e maxcachd an l;emmqusg
fheavy leam. Tha cuv-seachad as tidseax as fheavy

mi math aiv iomain
cuideachd.

25.De as fhearr leat?

¢ Leugh mu na daoine seo.

® De as fhearr leotha?

® Sgriobh ann am Beurla.

Read about the people below. What are their favourite things? Write in English.

fheaxy leom. Tha
each oagom.

leam. Tha e cho
eibhinn.

Seonag Uilleam

Raibeart

Lucy

Is e seo an cota as
fheaxy leam. Thae
blath agus is toigh
leam an dath.

Is e brot tomato
am biadh as fheaxy
leam.

Is e éisteachd vis an
véidio an cuy-seachod
os fheaxy leam. Is -loialn
leam na prbafaman
Gaidhlig.




Tha thu deiseil de Mhodal 2 Aonad 2

®  Anurrainn dhut na leanas a dhéanamh?

®  Obraich comhlari caraid.

® Deéan measadh air a chéile.

Check that you can do the following. Test yourself with a partner.
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Faclan is Abairtean

*polite/plural

Beachdan Opinions

Is fior thoigh leam... [ really like...

Tha... ceartgu leor. ...isOK

Islughaorm... | hate...
Cur-seachadan Hobbies

De na cur-seachadan a th” agad/agaibh?* What are your hobbies?
coimhead air an eadar-lion surfing the net
coiseachd-monaidh (f) hillwalking

dannsa Gaidhealach (m) highland dancing

falbh air baidhsagal cycling

falbh air bord-speilidh skateboarding

falbh air cuad quad biking
luth-chleasan athletics

seoladh (m) sailing

sgitheadh (m) skiing

snucair (m) snooker

spéileadh (m) ice skating

teanas (m) tennis

An urrainn dhut...? Canyou...?

An urrainn dhut a dhol...? Canyougo...?

Is urrainn. Yes, ...can. (in answer to An urrainn...?)
Chan urrainn. No, ...can't. (in answer to An urrainn...?)
Is urrainn dhomh sgitheadh. | can ski.

Chan urrainn dhomh speileadh. | can'tiice skate.

An urrainn dhut/dhuibh ionnsramaid a chluich?* Can you play an instrument?
Is urrainn dhomh ... a chluich. [ can play...

Chan urrainn dhomh ... a chluich. | can't play...

Is urrainn dhomh a’ phiob a sheinn. | can play the pipes.
Chan urrainn dhomh cail a chluich. | can’t play anything.

Chi mi a-rithist thul Il see you later!

Chi mi Disathairne thu! I'll see you on Saturday!
bogsa, am bogsa (m) accordion, the accordion
clarsach, @' chlarsach (f) harp, the harp
drumaichean, na drumaichean drums, the drums
fidheall, an fhidheall (f) fiddle, the fiddle

giotar, an giotar (m) guitar, the guitar
ionnsramaid, an ionnsramaid (f) instrument, the instrument
na h-ionnsramaidean the instruments
meur-chlar, am meur-chlar (m) keyboard, the keyboard
piana, am piana (m) piano, the piano

piob, a' phiob (f) bagpipes, the bagpipes



comhlan, an comhlan (m)

club teanas, an club teanas

De as fhearr leat/leibh?*

Is fhearr leam...

Is fhearr leis. ..

Is fhearr leatha...

De am biadh as fhearr leibh?*
De an cur-seachad as fhearr leat?
Is e gorm an dath as fhearr leam.

Is e marcachd an cur-seachad as fhearr leam.

Is e piotsa am biadh as fhearr leam.
Is toigh leis spors.

Is toigh leatha spors.

Tearlach

band, the band

tennis club, the tennis club
What do you prefer?

| prefer...

He prefers...

She prefers...

What is your favourite food?
What is your favourite pastime?
Blue is my favourite colour.
Horse riding is my favourite hobby.
Pizza is my favourite food.

He likes sports.

She likes sports.

Charles
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Sgriobh
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Suil airais 1 Cur-seachadan

Dé na cur-seachadan a tha seo?
Sgriobh ann an Gaidhlig.

Solve the clues to find the correct hobbies. Write in Gaelic.

a.

ango

S@ ™o

If you are really good at this game you could end up playing at Wimbledon.
You'll need hiking boots for this pastime.
A fun four-wheel drive off-road hobby.

The Sword Dance and the Highland Fling are well-known dances in this competitive
hobby.

A fast downhill winter sport.

Wrap up warm and get your skates on!

Get on your bike!

Like surfing or snowboarding on wheels.

Downloading, blogging, e-mailing, gaming and shopping can all be done in this pastime.

Suil air ais 2 Is urrainn dhomh ionnsramaid a chluich

Coimhead air na dealbhan.
Leugh na seantansan.
Maids dealbh ri seantans.
Lion an clar.

Look at the pictures. Read the sentences. Match each picture with the correct sentence. Complete
the table.

I I I I I




a. Isurrainn dhomh a’ phiob a sheinn ach chan urrainn dhomh na drumaichean a chluich.
b. Is urrainn dhomh am meur-chlar a chluich. Chan urrainn dhomh cail eile a chluich.

Is urrainn dhomh am bogsa a chluich agus is urrainn dhomh seinn cuideachd. Tha mo
charaid Eilidh math air a’ phiob. Tha sinn ann an comhlan.

d. Chan urrainn dhomh am meur-chlar a chluich idir. Is urrainn dhomh an fhidheall a chluich.
Is urrainn dhomh @’ chlarsach a chluich. Bidh mo phiuthara’ cluich air a’ phiana.

. Chan urrainn dhomh am bogsa a chluich ach is urrainn dhomh na drumaichean a chluich.
Tha mi math orral

Suil airais 3 Is fhearr leam Cruinn-eolas
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Deé as fhearr leat fhéin?

Coimhead air na dealbhan.

Sgriobh

Sgriobh seantans ag innse dé as fhearr leat.

Sgriobh ann an Gaidhlig.

Which do you prefer? Look at the pictures below. Write a sentence saying which you prefer from
each pair.

Mar eisimpleir:

Is fhearr leam Eachdraidh.

a. b.
C d.
e. f

1
»
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Suil air ais 4 Leis no leatha?

¢ Leugh mu Mhartainn agus Sine.
® Lion na bearnan anns na h-earrannan le faclan Gaidhlig.

© Sgriobh na h-earrannan ann am Beurla cuideachd.

Read about Martin and Jane. Copy the paragraphs about Martin and Jane, filling in the blanks in
Gaelic. Write the paragraphs in English.

Leugh

Seo Martainn. Is fior thoigh leis
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agus (sailing).

Is toigh leis (hillwalking) cuideachd. Chan eil

math air agus is lugha air (tennis).
Ise an cur-seachad as fhearr
Bidhea' a h-uile latha.

Seo Sine. Ise an cur-seachad as fhearr

.Is fior thoigh leatha

cuideachd. Bidhia’ dol gu a h-uile
Diardaoin.
Chaneil no

a’ cordadh ri Sine idir. Cha d’ fhiach iad.
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Suilairais5a An consairt-sgoile

®  Eist ri Mgr MacDhomhnaill a’ bruidhinn ris
a’ chlas. (Earrann 10)

®  Tha consairt-sgoile ann Dihaoine.
® De as urrainn dhaibh a dhéanamh?
©  Dean liosta.

Class 2B is taking part in a fundraising concert

at school. The Gaelic teacher, Mr MacDonald, is
finding out who can play, dance and sing at the
concert. Listen to him talking to the class. What can
they do? Make a list.

Mar eisimpleir:
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Helen - accordion

David - pipes...

Suil airais 5b Postair

Déan postair airson a’ chonsairt.
Caitabheil e?

Cuin?

Cothaa’ cluich?

Déa’ phrisathae?

® Abheil fiosrachadh eile ann?

Make up a poster for the concert. Your poster

should show where the concert is to be held,

the date and time, what entertainment will be

on offer, how much it costs and any other information.

Bidh consaivt
ann o-nochd.
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Suil air ais 6 Is toigh leam seoladh

Leugh na seantansan.
Lion na bearnan.

Tagh na faclan bhon bhogsa.

Sgriobh ann am Beurla.

Read the sentences. Fill the blanks with the words from the box below. Translate into English.

a.
b.

o oaon

Is urrainn teanas a chluich. Tha e a’ cordadh
dhombh a dhol dhan chonsairt Dihaoine. Tha mi duilich.

Is orm luth- . Chan eil mi math air spors.

Is fior thoigh leam falbh air - .

Is toigh leam seoladh ach is fhearr sgitheadh.

A bheil thu trang a-nochd? urrainn a dhol dhan chlub-oigridh?

(w\ g}
FQC\ dhomh

Chon
chleoson Ao o uYYainn dhut

: h
Yiom \US oY d_,f)P‘ei\idh
leom

Is uvvainn dhomh
feanas a chluich.



Geamaichean Gaidhealach
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Highland Games (Geamaichean Gaidhealach) have been a feature of Scotland’s summer
calendar for well over a hundred years. In Scotland, Highland Games take place from mid June
to the end of August At most games, you will see the three events that make these gatherings
unique - Highland dancing, piping and the heavy athletic competitions such as hammer
throwing and tossing the caber. Other events that may be included are shinty, tug of war, hill
races, track and field athletics and even sheep shearing and sheepdog trials.

Beagan eachdraidh

Oral tradition tells us that games were once held by clan chiefs who wanted to find the best
warriors in the clan. The first recorded sporting event was a hill race that took place during

the reign of King Malcolm Canmore in the 11th Century. The King wanted to find the fastest
runners with the greatest stamina to be his personal messengers and so he arranged a race

up Creag Choinnich (a local hill). Because there was no postal service or modern technology in
those days, important news or messages would have to be relayed by men on foot who would
run huge distances to deliver the information. Messengers would not only have to be super fit,
they would also need to have a very good memory. Most messengers would be unable to read
or write, so they would have had to learn the message off by heart. Next time you text or e-mail
your friends, imagine having to run all the way to their houses with the message instead!

From these early beginnings, the Highland Games became a social gathering — an occasion
when widely scattered clan members could gather to exchange news and take part in
competitive events. They were also places where neighbouring clans could meet and compete
in friendly rivalry.

Geamaichean Gaidhealach - Against the law!

In 1746, shortly after the Battle of Culloden, the British government introduced The Act of
Proscription. This was a set of laws that made it illegal for Scottish people to carry weapons,
wear the kilt or play the bagpipes. Public gatherings were also banned. The Act meant that
holding an event like Highland Games would be against the law. It wasn't until 1782 that
the Act of Proscription was removed. That year the St. Fillan's Society organised a full-scale
Highland Games. For the first time in decades, the Sword Dance (previously considered a war
dance) was included with the dancing, piping and athletic events.

Geamaichean Gaidhealach ann an Alba

The Cowal Games, or the Cowal Gathering as the event is officially known, began in 1894.

Billed as the world's biggest Highland Games, this annual event, held near Dunoon every
August, boasts more than 3,500 competitors and between ten and fifteen thousand spectators.
Athletes, pipe bands, solo pipers and dancers come from all corners of the globe to compete at
this famous event.
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Geamaichean Gaidhealach thall thairis

Although Highland Games are most commonly associated with Scotland, they have become
something of a worldwide phenomenon - taking place in America, Canada, Australia and
New Zealand. Scottish sports were taken to these countries by people who emigrated from
Scotland.

Sealan Nuadh

The first recorded overseas Highland Games were held in the village of
Turakina near Wanganui in New Zealand in 1848.

Astrailia
The Geelong Highland Gathering was first held in 1857 in Victoria, Australia.
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Canada

The first Highland Games in Canada took place in Antigonish, Nova Scotia in
1863.

Ameireaga

The Caledonian Club of San Francisco, California held its annual Highland
Games in 1866 and they are still running to this day.

®  Coimhead air an eadar-lion.
®  Lorg Geamaichean Gaidhealach ann an duthaich sam bith.
©  Dean postair.

Search online for a Highland Games which you would like to attend anywhere in the world. Make a
poster in Gaelic for the Games you have chosen.

Include:

Date(s)

Time

Where the games are held
Events

Price

CCC<KKL«

Any other information

When you have finished, show your poster to your partner. Ask them some questions based on the
information you have written. Display your poster on the classroom wall.
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lomain: Spors nan Gaisgeach

The Scottish game of Shinty (iomain or camanachd in Gaelic) is one of the oldest games in the
world. It is similar to games like hurling, hockey, lacrosse and ice hockey and is very popular

in the Highlands and Gaelic speaking areas of Scotland. It is played in the Scottish cities too,
historically by Highlanders who have settled there for work and study, but now by many who
had no previous connections with the Highlands or the sport.

It is a fast moving, skilful game thought to have originally been brought to Scotland by the
Celts, and so could be more than two thousand years old. Itis rumoured that it was once used
as an exercise for battle by Celtic warriors. This is no surprise as it's not a sport for the unfit or
faint-hearted! Unlike hockey, players are allowed to swing their stick (caman) above shoulder
height. The ball can be played in the air and the player can use both sides of the stick. Players
certainly need their wits about them to avoid injury.

Traditionally, special shinty matches would be played on New Year’s Day. Whole villages would
gather to watch one village play another. Sometimes over a hundred men would play in each
team. Traditional matches like this are still played every year in some villages in the Highlands.

In terms of success, close rivals and neighbours Kingussie and Newtonmore are the sport’s
most successful teams. Fort William, Oban Camanachd, Kyles Athletic and Inveraray are also
regular contenders for the Camanachd Cup and, in 1990, there were major celebrations in
Portree when Skye took the cup home. In 2005, Kingussie were so dominant in shinty that they
appeared in the Guinness Book of Records as the world’s most successful team - in any sport!
'S math arinn Cinn &’ Ghiuthsaich!

lomain airan TBh

Shinty is now enjoying far better media coverage and people who have never attended a
match before can watch all the action on TV.The stars of the shinty pitch are fast becoming
household names.

Obair 1 Spors nan Gaisgeach

© Freagair na ceistean.

Answer the questions.

What other sports are similar to shinty?

Where is it most popular?

What is said about shinty in the cities?

Who are believed to be responsible for introducing the sport to Scotland?
What was thought to be the original purpose of shinty?

In what way is the game different from hockey?

Explain what would traditionally happen on New Year’s Day.

Se "~ P an Ty

Why are many more people now familiar with the game and the rules?
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An robh fios agad?

Although iomain is a Scottish sport, it has been and still is played outside Scotland. In Victorian
times it was widely played in England. Shinty clubs in England were generally made up of
Highlanders living south of the border and were funded by rich Scottish nobles who poured
money into their teams to hire the best players — just like today’s Premiership managers do.

Nottingham Forest FC was originally formed by shinty players and both Manchester United
and Chelsea’s grounds, Old Trafford and Stamford Bridge, were regularly used as shinty venues.
Stamford Bridge played host to the Shinty World Cup in 1898 — where Beauly was victorious
over a London team. Teams from Cumberland, Yorkshire, Lancashire, Cheshire, Nottingham and
Lincoln also competed. Through time, shinty became less common in England and nowadays
only one club remains south of the border - London Camanachd.

Today, you can find shinty being played on the other side of the Atlantic. California is home

to the American equivalent of Scotland’s Camanachd Association — US Camanachd. Shinty

is believed to be at the root of the development of ice hockey in North America, brought to
Canada and America by emigrants from the Highlands. In Canada, informal hockey games are
still called “shinny”.

Shinty?

Why is the game called shinty? Although not proven, it has been suggested that players would
be overheard shouting “Sin thu!”and “Sin e!”to their team mates during the game and so the
sport became known in English as shinty.

Obair2 Anrobh fios agad?

©  Freagair na ceistean.

Answer the questions.

Explain why shinty was once so popular in England.

Name the English Premiership football ground that was established by shinty players.
Where was the Shinty World Cup held in 1898?

Who won?

Name the only remaining shinty club in England.

Where else, outside the UK, will you find shinty being played?

@ mp a0 g oo

What is the name given to informal ice hockey games in Canada? Why does this give you
a clue as to where the game came from?



Obair3 Fiosrachadh mun ghéam

Fiosrachadh mun gheam

® Leugh anearrann anns a’ bhogsa.

©  Freagair na ceistean.

Read the information box about the game. Answer the questions.
How many players are there in each team?

How long does a match last?

What equipment do you need to play?

When does the shinty season start?

When does it finish?

What trophy does the best team in Scotland win?

Am faca tu géam iomain?

GRS A S

A bheil club camanachd faisg ort?
A bheil thu ag iarraidh géam iomain?
Siuthadaibh!

Have you ever watched a shinty match? Find out if there is a camanachd club near where you live.
Perhaps someone could come in to talk to you about the game or get a club started for you. Go for it!
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Modal2 Aonad1agus2

’S urrainn dhomh/I can

Name some jobs
Ask where someone works
Say where someone works

Ask what someone does at work
Say what people do at work

Ask when something starts

Ask when something finishes

Say that someone will be doing something
Say that someone will not be doing something

Ask if someone will go somewhere
Say that | will/won't go somewhere

Name some hobbies/pastimes

Say that | really like something
Say that | hate something

Say that something is OK

Say that | can do something

Say that | can't do something

Ask if someone can do something
Say that | prefer something

Ask what someone prefers

I have learned

a little about some famous Gaels who use
Gaelic at work

a little about Highland Games

a little about shinty

to use the future tense of the irregular verb to go

buidsear, clachair, gruagaire, sagart...
Cait am bi thu/sibh ag obair?

Bidh e/i ag obair ann am factaraidh,
banca...

De bhios tu/sibh a' deanamh?

Bidh e/i ag obair le clann, le airgead,
a-muigh...

Cuin a tha/bhios ... a’ toiseachadh?
Cuin a tha/bhios ... deiseil?
Bidh lain @’ cluich ball-coise a-maireach.

Cha bhilain &’ cluich iomain
a-maireach.

An teid thu dhan taigh-dhealbh,
chafaidh...?

Theid/cha téid mi dhan stéisean,
bhuth, cheilidh, chlub-oigridh...

speileadh, teanas, sgitheadh,
luth-chleasan, snucair, seoladh, dannsa
Gaidhealach...

Is fior thoigh leam...

Islugha orm...

Tha... ceartguleor.

Is urrainn dhomh an giotar a chluich.
Chan urrainn dhomh seinn.

An urrainn dhut sgitheadh?

Is fhearr leam Irn Bru.

De as fhearr leat/leibh: coc no Irn Bru?

Actor Tony Kearney, TV presenter
Kirsteen MacDonald

once held by clan chiefs to find best
warriors, held in summerin
Scotland. Events: piping, dancing,
heavy athletics

contact sport common in Gaelic
Scotland, brought to Scotland by Celts

An téid...? Theid/cha teid
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Ceum a bharrachd 1a Seachdain thrang

®  QObraich comhla ri caraid.

® Leugh an comhradh.
® Tha Coinneach agus Lionsaidh a’ dol dhan taigh-dhealbh.

Work with a partner. Read the conversation between Kenneth and Lynsey. They are going to the

cinema.

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Coinneach:

Lionsaidh:

Tha film math aig an taigh-dhealbh an-drasta.
Tha fhios agam. Chunnaic mi postair.

An téid sinn ann?

Theid.

Cuin?

Hmm. Fuirich mionaid! Bheir mi suil nam phlanair. Is urrainn dhomh a dhol
ann Diardaoin. An urrainn dhutsa a dhol ann Diardaoin?
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Chan urrainn. Bidh mi ag obair. An urrainn dhut a dhol ann Dimairt?

Chan urrainn. Tha mi duilich. Bidh mia’ dol gu piana feasgar Dimairt.
Disathairne?

Chan urrainn. Bidh mia’ sedladh a h-uile Disathairne. A bheil thu trang
Diciadain?

Tha, tha eagal orm. Bidh mise agus mo phiuthar a’ dol a-mach gu dinnear.
Tha co-la-breith aig mo phiuthar.

Uill, an urrainn dhut a dhol ann Dihaoine?

Chan urrainn. Tha consairt ann Dihaoine anns an talla agus bidh mi a’ cluich
piana.

Obh obh! Tha thu cho trang!

Chan eil mi trang La na Sabaid no Diluain. Is urrainn dhomh a dhol ann an
uair sin.

Gleé mhath. Chan eil mise trang an uair sin. Is urrainn dhomhsa a dhol ann
cuideachd.

De as fhearr leat? La na Sabaid no Diluain?

Is fhearr leam Diluain. Uaireannan, bidh obair-dachaigh agam La na Sabaid.
Glé mhath. Cuin atha am film a’ toiseachadh?

Aig leth-uair an deidh seachd.

Sgoinneil! Chi mi Diluain thu, aig an taigh-dhealbh.

Chi. Mar sin leat an-drasta!

Mar sin leat!
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Ceum a bharrachd 1b Planaichean

® Leugh an earrann a-rithist.

© Deé tha Coinneach agus Lionsaidh a” déanamh gach latha?

® Lionanclar.

Read the passage again. What are Kenneth and Lynsey doing each day? Complete the table.

%

Ceum a bharrachd 1c Bheir mi suil

® Leugh an earrann a-rithist.

©  Freagair na ceistean.

® Sgriobh ann am Beurla.

Answer the questions in English.

1. On which two days are they both free?

2. Onwhich day do they decide to go out?
3. What reason does Kenneth give for choosing this day?

4. What time does the film start?

Ceum a bharrachd 1d Abairtean

® Leugh an cdmhradh a-rithist.
®  Lorg na h-abairtean seo ann an Gaidhlig
Read the conversation again. Find the following phrases in Gaelic.

I'll have a look
I know

Ceum a bharrachd 2a An urrainn dhut tighinn?

Tha Calum a’ cur post-d thugad.

Tha seachdain thrang aig Calum agus aig Ceitidh.
Déthaeagradh?

Sgriobh am post-d ann am Beurla.

Calum has sent you an e-mail. He is telling you about his plans for the week. He and Katie have busy
social lives. Write the e-mail in English.



Sgriobh

Sgriobh

Bruidhinn

Gu:

Bho:  Calum

Cuspair: Seachdain thrang!
Deit:  Diluain 15 am Mart

Hai! Calum an seo. De tha dol? 'S fhada bhon uair

sin. Bha mi ag obair an-diugh. 'S e neach-butha a

th’ annam ann am buth spors anns a’ bhaile. Dé tha

thu a’ deéanamh anns an sgoil an-drasta? An urrainn

dhut Matamataig a dheanamh? Chan eil mise math

air Matamataig idir. Is lugha orm e ach tha an tidsear

laghach. Is urrainn dhomh fhin agus Ceitidh a dhol

dhan chafaidh Diluain. An urrainn dhut fhéin a dhol

ann cuideachd? Bidh Ceitidh a’ snamh Dimairt,

a’ dol gu partaidh Diciadain agus a’ dannsa aig

consairt Dihaoine. Bidh mi fhin ag obair madainn Disathairne anns a’ bhuth agus a’ cluich
teanas aig cairteal an deidh tri feasgar. Abair seachdain thrang! An urrainn dhut tighinn
Diluain ma-tha? Leth-uair an deidh ceithir aig a’ chafaidh. Cuir teacs gu Ceitidh no cuir post-d air
ais. Tha am fon agamsa air chall!

Le durachd,
Calum

Ceum a bharrachd 2b Am post-d

Sgriobh post-d gu Calum.
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Freagair na ceistean aige.
De bhios tu a’ déanamh air an t-seachdain seo?
An urrainn dhut a dhol dhan chafaidh?

Write a reply to Calum. Answer his questions and tell him what you're going to be doing this week.
Can you meet him on Monday? Use as much new vocabulary as possible.

Ceum a bharrachd 3

Is e snamh an cur-seachad as fhearr leam

Eist ri Mairead. (Earrann 11)
Tha ceistean aice.

Dé narudan as fhearr leat?
Freagair na ceistean.
Sgriobh no bruidhinn.

Listen to Margaret. She has questions for you about your favourite things. Answer her questions.
You may either write your answers or speak them.

Mar eisimpleir:
Mairead: De am biadh as fhearr leat? What is your favourite food?
Thusa: Is e piotsa am biadh as fhearrleam. My favourite food is pizza.
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Say what you did/did not do
Ask if someone did somethi
Say what you did/didn’t enjo

Say that you are/are not goi
somewhere

Ando
dh’fhalbh thu air
saor-laithean?

Canan:
Past tense of regular verbs

Different words for to:
a,dhan
Thamia’dol a...

Coimhead



Suil air ais 1

A bheil cuimhn’ agad?

Obraich combhla ri caraid.

Tha codig mionaidean agad.
Sgriobh faclan san trath sheachad.
Déan liosta.

Cia mheud facal a th’ agad?

Work with a partner. Write all the words and phrases
you can remember in the past tense. Your teacher
may set a stopwatch for five minutes. Make a list.

Tha cuimhn’
agom o-nis!

Suil airais 1b

A bheil cuimhn’ agaibh?

® Qbraich comhla ri buidheann eile.

®  Abbheil cuimhn’agaibh air na faclan uile?

Work with another group or with the rest of the class.
Compare what you remembered with the other
group. If that group has a word you don't remember
or understand, ask them to explain it to you.
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Suilairais2a Deuchainn bheag

Obraich comhla ri caraid(ean).
Leugh na seantansan.
Tha iad uile anns an trath sheachad.

De tha na seantansan a’ ciallachadh?

Work with a partner/group. Read the sentences below. They are all in the past tense. What do the
sentences mean?

1. Anrobhthua’ cluichiomain an-de?

Bha mi ag obair feasgar Diardaoin.

Cha robh club-o6igridh ann Dihaoine.

Fhuair mi preasant.

Fhuair mi sporan agus baidhsagal air mo cho-la-breith.

Chaidh mi dhan dotair an-diugh. Chan urrainn dhomh coiseachd.
Chunnaic mi program math air an TBh Dihaoine.

Chan fhaca miam film ur.

O © N o U A W N

Am faca tu mo phiuthar? Tha falt ruadh oirre.

10. Cha robh mi ag iarraidh dinnear. Cha robh an t-acras orm.
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Suilairais2b Deuchainn bheag eile

®  Obraich combhla ri buidheann eile.
® Anrobh nafreagairtean agad ceart?

Compare your answers with another group. Were your answers correct? Discuss any differences in
your answers.

3. Ghabh mi bracaist

Coimhead air a’ bhidio. (Earrann bhidio 1)
Dé rinn a h-uile duine?

Coimhead

Eist ris na freagairtean aca.

Bruidhinn ri do charaid.

Watch the video clips. Each person is being asked if he/she has done a particular thing. They are all
answering yes. Listen to their answers. Can you spot a pattern in their answers? Discuss your ideas
with your partner.

4. Cha do ghabh mi bracaist

Coimhead air a' bhidio. (Earrann bhidio 2)

Coimhead Dé nach do rinn a h-uile duine?

modal 3 aonad 1

Eist ris na freagairtean aca.

Bruidhinn ri do charaid.

Watch the video clips. Each person is being asked if he/she has done a particular thing. They are all
answering no. Listen to their answers. Can you spot a pattern in their answers? Discuss your ideas
with your partner.

ceum canain
language step

Duin an doras! Dhuin mi an doras.
Gabh cupa ti! Ghabh mi cupa ti.
Suidh sios! Shuidh mi sios.

h

Eist! Dh'eist mi ris an reidio.
Ith do dhinnear! Dh'ith mi mo dhinnear.

Fosgail an doras! Dh’fhosgail mi an doras.

I,n,r,sg,sm st
Leugh an leabhar! Leugh mi an leabhar.
Ruith! Ruith mi.
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5. Cha do chluich mi

® Eistris na daoine seo. (Earrann 1) .m
® Dérinniad? a
® Denachdorinniad? b.
® |ionanclar. C
Listen to these people. Are they saying they did or didn't do d.
something? Complete the table. Write v if they did do e
something or X if they didn't do something. £
g.

Ghobh. Ghabh mi
dinneox o.is sia
uaiyeon.

An do ghabh thu

dinneavy?
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ceum canain
language step

by

Cha do dhuiin mi an doras.
Cha do dh’ith mi mo dhinnear.
Cha do leugh mi an leabhar.
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Leugh

6a. Sgriobh mi litir

® Leugh naseantansan.
® Deérinn na daoine?
® Sgriobh v no X airson gach seantans.

Read the sentences in speech bubbles. Are the people saying that they did or didn't do something?
Write v ifthey say they did something or X if they are saying they did not.

Mar eisimpleir: 1. v

1. Sheinn mi ai
o’ chonsaixt.

2. Dh'ith mi i0sg.

3.Cha do

bhyuidhinn sinn
i Seovos.

4, Cha do chluich
mi an Sio-ibo(.

5. Cha do cheannaich
mi leine dhubh.

7.Cha do
shnamh mi oig
on ionc\d—spbfs.

8. Cha do dhanns mi
idiv aig o’ cheilidh.

6. 53ﬁobh mi litiv.




<

Coimhead

®

<

Bruidhinn

ceum canain
language step

6b. Cha do sgriobh mi litir

® Tagh ceithir seantansan bho 6a.

® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus ann am Beurla.
Choose four of the sentences from 6a. Write the sentences in Gaelic and English.

7. An do ghabh thu bracaist?

® Coimhead air earrann bhidio 1 no 2 a-rithist. (Earrann bhidio 1 agus 2)
® Fistris na ceistean.

® De tha na daoine ag radh?

Watch either video extract 1 or 2 again. This time, listen carefully to the people asking the questions
and how each question is answered.

8. An do choimhead thu an TBh a-raoir?

Eist ri Morag. (Earrann 2)
Thaia’ cur cheistean ort.
Dé rinn thu?

Deé nach do rinn thu?

Freagair na ceistean.

Listen to Morag. She is asking you some things. What did you do? What didn't you do? Answer
each of her questions.

Mar eisimpleir:

Morag: An do choimhead thu an TBh a-raoir?
Thusa: Choimhead.

Morag: An do ghabh thu cupa ti?

Thusa: Cha do ghabh. Cha toigh leam ti.

Earrann Bhidio 1

Ando...?

An do dhuin thu an doras?
An do dh'ith thu do dhinnear?
An do leugh thu an leabhar?
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9. An do chord an turas riut? Ainm/Name | v /x

® FEistris an earrainn. (Earrann 3) a. ﬁeorge
. . e isa
® Bhaan clas air turas-sgoile ann an Dun Eideann. b. MarvA
R ., : ary-Anne
® Ando chord an turasris a’ chlas? ¢ 4
R R d. Donald
® |ionanclar.
e. | Paul

Mrs MacLeod’s class have just come back from a school trip to
Edinburgh. She is asking some of the pupils if they enjoyed the trip. Listen to their conversation.
Complete the table. Put v next to the names of the people who enjoyed the trip and X beside
those who didn't.

An do chovd an
stoividh vibh?

modal 3 aonad 1

O, chovd.

ceum canain
language step

An do chord eriut/ribh?
Tha ceol a’ cordadh rium.

An do chord ... riut/ribh?

Chord e rium.

Chord Dun Eideann rium.

Cha do chord e rium.
Cha do chord marcachd rium.




10. Sradag air saor-laithean!

Eist ris na sgoilearan. (Earrann 4)

Thaiad @' bruidhinn ri neach-naidheachd a Sradag.

'S eiiris Ghaidhlig a th’ ann an Sradag.

Tha na sgoilearan a’ bruidhinn air de rinn iad anns na saor-laithean.

Gaelic teenagers'magazine Sradag is running a feature on holidays. They have spoken to six pupils
all spending their school holidays differently. The pupils have been asked to keep a diary and

take photographs of the things they did during their holidays. Listen to the pupils introducing
themselves to the Sradag journalist.

5\fad03 aiy soov-laithean!

Teaxloch Ciovrstaidh

©
S
c
o
S
m
©
©
o
£

Donnchadh

ceum canain
language step

Modal 2 Aonad 1

dhan
a

An t-Oban dhan Oban
An Gearasdan dhan Ghearasdan

Tha mi a’ dol a Chanada.
Chaidh mi a Ghlaschu.
Tha mi a’ dol dhan Eilean Sgitheanach.
Chaidh mi dhan Oban.
dhan Ceumannan3 135




11. Anns na saor-laithean, chaidh mi...

Obraich comhla ri caraid.

Coimhead air an liosta de shaor-laithean.
Cait an deach thu?

Cleachd a no dhan.

Inns dha do charaid.

Bruidhinn

Toisich le: Anns na saor-laithean, chaidh mi...

Gabh turas mu seach.
Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Work with a partner. Look at the list of holiday destinations

opposite. Where did you go? Use a or dhan. Tell your partner

where you went. Begin with: Anns na saor-laithean, chaidh mi. .. Take turn about. An example has
been done for you.

Mar eisimpleir: Anns na saor-laithean, chaidh mi a Dhun Eideann.

12. An do chuir thu do sporan nad bhaga?

Eist ris an earrainn. (Earrann 5)
Tha Ciorstaidh a’ falbh air saor-laithean comhla ri a caraid Sine.
Seoan liostaarinni.
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An do chuiria h-uile cail anns &’ bhaga?
Dé nach eil aice?

Sgriobh ann am Beurla.

Kirsty is preparing to go away on holiday with her friend Jane and her family. Her mum is checking
that Kirsty has packed everything she needs. Look at the list of things she wants to take. What has
she forgotten? List the items she has forgotten in English.
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13. Ceistean agus freagairtean

® Coimhead air na builgeanan gu h-iseal.

® Tha ceistean agus freagairtean annta.

®  Cuir na ceistean agus na freagairtean ceart comhla.

In the bubbles below, you will find questions and yes and no answers. Match the questions with
their correct yes and no answers. Here is an example to get you started.

An do sheinn thu aig a’ chonsairt? Sheinn Cha do sheinn

Cha do sheinn mi
aiq @’ chonsaiyt.
Bha mo 5+ama3
Soi\"h
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An do chluich thu an

An do dh’fhalbh thu air saor-laithean? fhidheall aig an fhéis?

An do dh’ ol thu cupa cofaidh? An do chord am film riut?

An do chuir thu camara nad bhaga?

An do dh’ fhuirich thu
ann an taigh-osta? An do bhruidhinn thu Fraingis?

cha do dh'fhuirich

cha do chord
cha do dh'fhalbh cha do chluich

chord chuir
dh'fhuirich

dh'fhalbh

chluich dhol cha do chuir cha do dhol

bhruidhinn cha do bhruidhinn
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14. Dh'ith mi feoil

® Leugh na seantansan gu h-iseal.

® Sgriobh na seantansan ann am Beurla.

Read the sentences below and translate them into English.

1.

Bha an t-acras orm aig sia uairean. Dh'ith mi fedil, buntata, cal agus currain. Bidh mi
cho reamhar ri ron!

Cha do shnamh mi aig Spors an-diugh. Cha robh mi gu math. Shuidh mi sios agus
choimhead mi air a h-uile duine eile a” snamh.

Bha mi uabhasach fuar an-diugh. Dhuin mi an uinneag, ach a-nise tha mi ro bhlath.
Leugh sinn dealbh-chluich ann an Gaidhlig an-diugh. Bha e uabhasach éibhinn.

Dh'fhalbh m' athair agus mo mhathair a Ghlaschu Disathairne. Dh'fhuirich mise comhla
ri mo sheanmbhair.

Cha do sheinn mi idir aig a’ cheilidh Diardaoin. Bha m" amhach goirt agus bha an cnatan
orm. Sheinn mo bhrathair da 6ran agus chord na h-orain ris a h-uile duine.

Chluich An t-Eilean Sgitheanach agus Cinn @’ Ghiuthsaich geam iomain air an deireadh-
sheachdain. Bhuannaich Cinn a’ Ghiuthsaich ach chluich An t-Eilean Sgitheanach gu
math cuideachd.

Chuir mi orm mo chota mor dubh anns @ mhadainn. Cha do chuir mi orm mo
mhiotagan agus bha mo lamhan fuar.



Déan dealbh.
Dé rinn na daoine anns an dealbh?

Dé nach do rinn na daoine?

Cleachd gniomhair ur a Eacarsaich 13 no 14.

Draw a cartoon showing people talking in Gaelic about what they have or have not done. Use one
of the verbs from Exercise 13 or 14.
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Chluich mi geamannan ooimpiu-}ai\'. Bhuannaich mi ogus bha mi toilichte.
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16. Abair turas fada!

Obraich combhla ri caraid.
Tha thu a’ leughadh Sradag.
Leugh thu mu na deugairean seo.

Sgriobh iad mu na saor-laithean aca.
Deé thaiad ag radh?
Sgriobh ann am Beurla.

You are reading Sradag. The teenagers are writing ved
about the first day of the holidays. Choose two of the \2\&“{3 Sinn. We avvived.
diary entries. Discuss the information with your partner.
Make sure you both understand what is being said.
Write the information in English. Your teacher may

ask you some questions about what you have read.
Watch out for new vocabulary!

r Disathaine 30 an %—Osmhiofx

( Tho mi anns an Fhyaing.
i il ai tthi i feosgox
Dhhfhaq sinn an 5 oil aiq ceithiv vaivean
O \f‘:: ao‘oh sinn bus SUSPO(“"_'JMOU‘“\.N\Y\ g': W
cgmnso deos Shosainn. Shuidh mi xi oo .
aiv o bhus. Bhyvidhinn sinn 39::5 }eua.h sinn 5
iviseon. Radinig sinn Poxtsmo cx:;Lfnq u(:‘t\’e n20.
mhadainn. thblr\ sinn bat’ —Q-‘i"::ei_s on Bhyeatat
i ina. Cha yobh mi qu math o
B’h{lo ﬁ:ﬁgaih cfx?l:csx mm’ct; oxm. ?\égni :>ir‘m o Bhyeatonn
%lneo oiq 5io vaiveon feasqoy. Tha sinn a ccm\f

5% Molo - baile beag bféagha.‘ Tha mise 01: 3; o dinneo-

Lisa i Chai i

ey gy i divol mi sugh ubhail. Bhoe
i xc oqus sliseagon aqud )

i?-\:h X“;gﬁ?—h‘:\’ Qg fadal Tlnaa mi vobhosoch f;Slg'\.
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Oidihche mhoth!
Sileos

Disathaine 7 an +-luchay

T!nq mi ann an Caivinis ann an Libhist a Tuath
a’ fuiveach comhla vi mo sheanaix agus mo
sheanmhaiy.

©habh mi am bat-aiseiq a | och nom Madadh ai

deit‘:h Ufkife‘an sa thdginn. Ghabh mi bracais?
A mhoy aiv o’ bhodta - isbeanan, "3"" hama, mava

ok h agus tost aqus dh'sl mi bainne. |_euqh mi leabhay aqus

dh’éist mi i ceol aiv an iPod a om cuideachd. Rainiq am bata
Loch nam l“_’\qd’adlr\ aig caivteal gu da vair dlr\eua. Bha mo
:{keqn.mr‘ms o’ chidhe q?\us dhvaibh sinn a Chéivinis. Cha do
Yinn mi movan feasqay. Bha mi og obaiv air &’ chyoit comhla yi
mo :)lneqanr. Ghabh sinn dinneay aiq sia vaivean - fedil, buntata
Agus cuvyain aqus paidh ubhail le vachday. Madh, mq-Hn’! Tha
mo 5|r\.eQnthi\" fior mhath air cocaiveachd. Tha mi o’ dol dhan
leqbafdh q—r‘\ise.Thq e deich vaivean. Bidh sinn o’ dol dhan
eaglais a-maiveach. Tha an fheis o’ toiseachadh Dilvain.

Donnchadh
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Disathaime 24 am Mayt

Tha mi ann an Canada

Dh'fhéaq 5
g Sinn Glos .
g0 mhadoinn. Gh chu aig leth-uaic an deidh noos
im oy o
mi Seqm:ni::,ﬁl“? aiv o’ Pkléqn a |
Bveatann ann coimpiutaiy. Rdinist;? chluich
taiqh-¢ feasgay. Tha an Alba Nuadh ai acb‘.n" c_e
Bidh S5t ann arm Ben £y, o0, Tha sinn o “fui 'q vaivean
5:';: m(i a’ byvidhinn ;Y‘E?tn - baile bea. l:v(: A f‘::feqck -
n qu taiqh-bi Q‘"Sis o = K aqha.
nech—f‘(i'l'Qeqlc;-c:J’t\Q%tb bhmidh?:: rﬁmgl"l‘i]\ on seo. Chaidh
Bha mi cho lan 1 e habh mi b i Gaidhlig vis
O, tha mi oe I?hn o i brot agus stacty agus
i =i
S gith ach th
a-maiveach. Abaiy sp :\,2}

Teavlach

i toilichte! Bidh mi a’ 53i+he dh
O\

n pléan a dh'Alba Nuadh.

olg agus ::li:)ec\sqn_
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Disathaoivne 21 am Mavt

Tha mi onn an Sosainn.
avosdon oiq nooi vaivean 50

Dh'fhag sinn on Ge
mhadainn agqus dihvaibh sinn o Shosainn. Oto
% abh sinn biodh.

Sinn NN oN loschu ogus 3"‘
oive le hamoa agqud coise.

Glhobh mi byot agus ceap
Dol mi coc. Kot 4inn Centex Paxcs oig
leth-vaiv an deidh ceithix feasgax- Tha sinn

o’ fuiveach ann on loids agus thoe vobhosach snog. Tha
Centex Paxcs mox. Tho amax-snamb, '\'cxishear\—bidh,
tallo-5poYs, buthon agus Yoigh-dhealbh ann! Cha yobh sinn
o deanomh movan o-nochd. A-maiveoch, bidh sinn & sndM
onns on amax-snamh agus o’ cluich teanos.

Oidhche mhoth!
Ciovstaidh X
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17a. Abair latha trang!

Eist ri Anndra. (Earrann 6)

Cha do sgriobh e anns an leabhar-latha idir.
Tha e a’ fonadh dhachaigh.

Tha e a’ bruidhinn mun chiad latha aige.

Freagair na ceistean.
® Sgriobha,bnoc

Listen to Andrew. He didn't write in his diary but he is phoning home. He is talking about his first
day. Answer the questions. Write a, b or c.

Andrew says they are staying in Tomorrow they are going to

a hotel the zoo
ayouth hostel the shops

Edinburgh Castle

N T Y =
0P T e N

the city centre

Andrew’s dad tells him to
behave himself

He is sharing aroom
with three other boys
with three girls phone again on Tuesday

dobothaandb

NN
N T o ®

with some boys from Spain

They arrived in Edinburgh at
4pm

4.30pm

around 4pm

N T ow

What did they do first?
They went to the zoo.
They went to the shops.

N T &

They went to the cinema.

What did he eat in the café?
roast beef
roast chicken

N T oW

roast potatoes

What was the film like?
funny
scary

N T oo

boring



17b. Latha trang eile

Eist ri Beathag. (Earrann 7)

Cha do sgriobh i anns an leabhar-latha idir.
Thaia' fonadh gu Mairi.

Thaia' bruidhinn mun chiad latha aice.

Lion na bearnan.

Rebecca didn't write a diary on the first day of the holidays. Listen to her phone conversation. She is

talking to Mary about her first day at work. Fill in the blanks.

a. Rebecca has a holiday job in a café in the

b. She says that work was quite today and she is

d. Itis Lynsey’s birthday on and Mary has bought
her a small and some chocolate.

e.Rebecca go to Mullon

f. They will be going = and cycling. Mary
says that they will go in the sea but
Rebecca says she

©
S
c
o
S
™
©
©
o
£

143



17c. Seantansan

® Seo faclan agus abairtean bhon chomhradh. (Earrann 7)
® Cuir na h-abairtean ann an seantansan Ura.

® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus ann am Beurla.

Here are some words and phrases from Rebecca and Mary's conversation.
Write the sentences in English and Gaelic.

Chan eil moran
saor-laithean

sporan

'S math a rinn thu!

a’ falbh air baidhsagal
Ando chord e riut?
cheannaich mi

S@ " p an oy

chan urrainn dhomh

18. Leabhar-latha

Tha thu fhein air saor-laithean.

Sgriobh leabhar-latha.

Dé bha thu a” déanamh?

A bheil na saor-laithean a’ cordadh riut?

You are on holiday. Write a diary entry on the first night telling about your journey and where you
are staying. To help you, read over the diaries written by Kirsty, Charlie, Duncan and Julia in Exercise
16. The vocabulary box on page 152 shows some of the phrases they used in their diaries.
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Sgriobh
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Faclan feumail

dh’fhag sinn.... aig...

ghabh sinn bat’-aiseig/ pléan
dhraibh sinn

shuidh miri taobh...

air an turas

chluich mi geamannan coimpiutair
dh'eist miri ceol

leugh miirisean

rainig sinn

Abair turas fada!

ostail-oigridh
teantaichean

loids

taigh-osta

tha mi ann an rum comhlarri...
chaidh sinn gu taigh-bidh
Bhruidhinn mi Gaidhlig ris an
neach-frithealaidh.

Ghabh mi ... airson dinnear.
chord e rium/cha do chord e rium
A-maireach, bidh sinn...
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19. Air saor-laithean

Bha thu fheéin air saor-laithean.
Tha thu a’ bruidhinn ri do charaid air-loidhne.
Leugh na ceistean.

Sgriobh na freagairtean.

Deéan an comhradh comhla ri do charaid.

You have been on holiday. Your friend has sent you a list of questions online to answer when you
get back. Read the questions. Write your answers. Record the conversation with your partner.

Ceistean, ceistean agus ceistean eile

Chan eil dona, tapadh leat. An robh saor-laithean math agad?

modal 3 aonad 1
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Tha thu deiseil de Mhodal 3 Aonad 1

®  Anurrainn dhut na leanas a dhéanamh?
®  QObraich comhla ri caraid.
® Dean measadh air a chéile.

Check that you can do the following. Test yourself with a partner.

'S urrainn dhomh /| can:

Say that | did/did not do something

Ask if someone did something

Say that | am/am not going somewhere
Say what | did/did not enjoy
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Faclan is Abairtean

A dol...

a Chanada

a dh'Uibhist

a Dhun Eideann

a Ghlaschu

a Loch nam Madadh
aMhuile

a Shasainn

Eile

a’ campachadh

a’ cuideachadh

aig a’ chidhe

air ais

air falbh

amar-snamh, an t-amar-snamh (m)
An do bhuannaich thu?

An do bhruidhinn thu (ri)...?
An do cheannaich thu...?

An do cheannaich thu preasantan?
An do chluich thu iomain?

An do choimhead thu...?

An do chord e riut/ribh?
Ando chuirthu...?

An do dh'fhag thu?

Ando dhéist thuri...?

An do dh'fhalbh thu?

An do dh'fhosgail thu...?

An do dh'fhuirich thu...?

An do dh'ith thu do dhinnear?
An do dh'l thu...?

An do dhanns thu (comhlarri)...?
An do dhuin thu...?

An do ghabh thu...?

An do ghabh thu bracaist?

An do leugh thu an leabhar?
An do ruith thu?

An do sgriobh thu...?

An do sheinn thu?

An do shnamh thu?

An do shuidh thu...?

anns a’ mhuir

anns an Fhraing

bat'’-aiseig, am bat'-aiseig (m)

Going to...
to Canada

to Uist

to Edinburgh
to Glasgow

to Lochmaddy
to Mull

to England

Other

camping

helping

at the pier

back

away

swimming pool, the swimming pool
Did you win?

Did you talk (to)...?

Did you buy...?

Did you buy presents?
Did you play shinty?
Did you watch...?

Did you enjoy it?

Did you put...?

Did you leave?

Did you listen to...?

Did you go (away)?

Did you open...?

Did you stay/live...?
Did you eat your dinner?
Did you drink...?

Did you dance (with)...?
Did you close...?

Did you have/take...?
Did you have breakfast?
Did you read the book?
Did you run?

Did you write...?

Did you sing?

Did you swim?

Did yousit...?

inthe sea

in France

ferry, the ferry



Beathag

Bhruidhinn mi (ri). ..
Bhruidhinn mi Fraingis.
Bhuannaich mi...
blath

camara, an camara (m)

campa shaor-laithean,
an campa-shaor-laithean (m)

ceann a deas Shasainn
Cha do bhruidhinn mi (ri). ..
Cha do bhuannaich mi...
Cha do cheannaich mi...
Cha do chluich mi...
Cha do choimhead mi...
Cha do chord e rium.
Cha do chuir mi...

Cha do dh'&ist mi (ri). ..
Cha do dh'fhag mi...
Cha do dh’fhalbh mi...
Cha do dh'fhosgail mi...
Cha do dh'fhuirich mi...
Cha do dh'ith mi...
Chado dh®l mi...

Cha do dhtin mi...

Cha do ghabh mi...

Cha do leugh mi...

Cha do ruith mi...

Cha do sgriobh mi...
Cha do sheinn mi...

Cha do shnamh mi...
Cha do shuidh mi...
Cheannaich mi...
Chluich mi...
Choimhead mi...

Chord e rium gu mor.
Chord snamh rium.
Chuir mi...

comhlari...

cota-uisge, an cota-uisge (m), cotaichean-uisge
deise-snambh, an deise-snamh (f)

Dh&ist mi (ri)...
Dh'fhag mi...
Dh'fhalbh mi...
Dh'fhosgail mi...
Dh'fhuirich mi...
Dh'ith mi...

Rebecca

| spoke (to)...

| spoke French.
lwon...

warm

camera, the camera

holiday camp, the holiday camp

south of England

| didn't speak (to)...

| didn’t win...

I didn't buy...

[ didn't play...

| didn't watch...
| didn't enjoy it.

| didn't put...

| didn't listen (to)
I didn’t leave...

| didn't go (away)...

| didn’t open...
[ didn’t stay...

| didn't eat...

| didn’t drink...
I didn’t close...

| didn't have/take...

| didn't read...

I didn't run...

| didn’t write...

I didn't sing...

[ didn’t swim...

| didn't sit...

[ bought...

| played...

| watched...

[ really enjoyed it.

| enjoyed swimming.

I put...
along with...

raincoat, the raincoat, raincoats
swimsuit, the swimsuit

[ listened (to)...
| left...

| went (away). ..
| opened...

| stayed...

| ate...
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Dhol mi... | drank...

dhan Bhreatainn Bhig to Brittany
Dhraibh sinn... we drove...
Dhuin mi... [ closed...
Ghabh mi... | had/took. ..
Ghabh mi bracaist. | had breakfast.
le gaol with love
leabhar-latha, an leabhar-latha (m) diary, the diary
léintean-T, na leéintean-T T-shirts

Leugh mi... Iread...

alodge, the lodge
black pudding, the black pudding

loidse, an loidse (f)

marag dhubh, a° mharag dhubh (f)
margaidh, a’ mhargaidh (f), margaidhean a market, the market, markets

milsean, am milsean (m), na milsein dessert, the dessert, desserts
neach-naidheachd, an neach-naidheachd (m)  reporter, the reporter

Oidhche mhath... Good night...

ostail-oigridh, an ostail-oigridh (f), a youth hostel, the youth hostel, youth hostels

e
©
c
o}
©
(0]
©
°
o
S

150

ostailean-oigridh

paidhir, am paidhir (m), paidhrichean
pléan, am pléan (m), pléanaichean
Rainig mi...

ri taobh

Ruith mi...

rum, an rum (m), rumannan
saor-laithean, na saor-laithean
seachdain, an t-seachdain (f), seachdainean
Sgriobh mi...

Sheinn mi...

Shnamh mi...

Shuidh mi...

sinn

Sradag

teanta, an teanta (f), teantaichean
Thaifuar.

toilichte

traigh, an traigh (f), traighean
tréan, an trean (f), tréanaichean
turas-sgoile, an turas-sgoile (m)
Uige

a pair, the pair, pairs

a plane, the plane, planes
larrived...

beside

Iran...

aroom, the room, rooms
holidays, the holidays

a week, the week, weeks

| wrote...

I sang...

[ swam...

| sat...

we

Spark

a tent, the tent, tents

It's cold.

happy

a beach, the beach, beaches

a train, the train, trains
a school trip, the school trip
Uig



Sgriobh

Suil air ais 1 An do chord am piotsa riut?

® Fistrisan earrainn. (Earrann 8)

® Deérinn nadaoine?

® Lionanclar.

Listen to the extract. The people are being asked if they have done certain things. Complete the

table.
e —

Eilidh went to France in the holidays.

lain didn't enjoy his pizza.

Anne hasn't read the book.

Joan spoke to Donald in school today.

Rachel stayed in a hotel when she was on holiday.
Calum forgot to switch off the TV.

James didn't listen to the radio today.

Katie didn't play the clarsach at the feis.

Se m0 a0 oo

Suilairais2a Anclas trang

® Thaantidseara’ bruidhinnriutannsa’ chlas.
® Inns dhan tidsear gun do rinn thu gach rud a bha e ag iarraidh.
® Sgriobh do fhreagairtean.

The teacher is speaking to you in class. Tell the teacher you have done each thing he wanted you to
do. Write your answers.

Mar eisimpleir:
Duinandoras!  Dhuin mian doras.
1. Suidh sios!

Fosgail an uinneag!
Seas aig an deasg!
Leugh leabhar!
Sgriobh litir!
Bruidhinn ri caraid!
Eist ris an CD!

Coimhead air an eadar-lion!

O © N o U A W N

Cluich géam!

10. Cuir ort do sheacaid!
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Suilairais2b Anclasleisg

® Thaantidseara’ bruidhinn riutanns a’ chlas.
® Inns dhan tidsear nach do rinn thu gach rud a bha e ag iarraidh.

® Sgriobh do fhreagairtean.

Your teacher is asking you if you have done certain things. You haven't done any of them. Tell him
you have not done each thing he asks. Write your answers.

Mar eisimpleir. ~ An do dhuin thu an doras?
Cha do dhuin mian doras.
1. Ando dh'fhosgail thu do bhaga?

An do sheinn thu oran?
An do shuidh thu ri taobh lain?
An do ghabh thu deoch uisge?

An do chuir thu na leabhraichean air falbh?

o ok wN

An do ruith thu gu rum 10?
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An do leusk
sibh on leabhay
o-vyaoix?

Leuah. Bhae
fuvosta.

Cha do leuslﬂ.
Tha mi duilich.

L.eusln mi beqaom
och cha do chovd e

Yiom.
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Suil air ais 3 An do dh’fhuirich thu ann an taigh-osta?

Leugh na ceistean.
Dé rinn na daoine?
De nach dorinniad?

Sgriobh na freagairtean.
These people are being asked if they have done different things. Write the answers they give.

Mar eisimpleir:
An do dh'fhuirich thu ann an taigh-osta?
(©) Dh'fhuirich (@) Chadodh'fhuirich

1. An do chord na saor-laithean riut?

@)

2. An do dhol thu sugh orainseir?

D)

3. An do sgriobh thu litir?

D)

4. An do dh'fhosgail thu an uinneag?

O
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5. An do chuir thu dheth an TBh?

D)

6. An do sheinn thu aig a’' chéilidh?

O

7.An do leugh thu an leabhar?

O

8. An do ghabh thu bat™-aiseig a dh'Uibhist?

D)

9. An do dhraibh thu a Dhun Eideann?

@)

10. An do dh'gist thu ris an reidio?

D)
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Leugh

Suil air ais 4 Latha Catriona

Leugh mu latha Catriona.

Coimhead air na dealbhan.

Cuir na dealbhan san ordugh cheart.

Lion an clar.

Chaidh a’ chiad fhear a dhéanamh dhut.

Read about Catriona’s day and look at the pictures. Arrange the

pictures in the correct order. Complete the table. The first has been
done for you.

Ghabh mi bracaist aig cairteal gu ochd sa mhadainn - brochan
agus sugh orainseir.

Ghabh mi am bus dhan sgoil aig ochd uairean. Rainig mian sgoil
aig cairteal gu naoi. Bha Saidheans agam anns a’ mhadainn.
Chan eil mi math air Saidheans ach tha e inntinneach. Aig uair,
ghabh mi biadh. Dhith mi ceapaire agus ubhal agus bhruidhinn
mi ri mo charaidean Seodnaid agus Lionsaidh.

Feasgar, bha Eaconamas Dachaigh agam. Chord e rium. Bha

sinn a’ déanamh ceic. An déidh na sgoile, chaidh mi gu club

teanas. Chluich mi comhla ri Daibhidh ach cha do bhuannaich mi. Tha Daibhidh uabhasach
math air teanas.

Aig ceithir uairean ghabh mi an tréan dhachaigh. Dh€ist mi ri ceol agus leugh mi iris air an
trean. Rainig mi dhachaigh mu leth-uair an déidh ceithir agus choimhead mian TBh. Aig sia
uairean ghabh mi dinnear - cearc, buntata agus brocolaidh. An déidh sin, bha mia’ deéanamh
obair-dachaigh - Fraingis agus Matamataig. Chaidh mi dhan leabaidh aig deich uairean.

b. C d.




Suilairais5a A’ Chorn

® FEistri Domhnall @ bruidhinn ri caraid. (Earrann 9)
® Chaidh e a Shasainn.

® Tagh nafreagairtean ceart.

Listen to Donald talking to his friend about the trip he took to England. Choose the correct answers

below.
1. Donald’s friend is called 6. While he was on holiday, he
a. Malcolm a. visited a museum, a market and the
b. Colin beach
c. Kenneth b. went to the cinema, the shops and the
2. Donald travelled by beach
a train ¢. wenttoamuseum and went horse
b. | riding on the beach
- pane 7. Donald’s friend is surprised that he went
¢ bus a. sailing -
3. He b. swimmingin the sea e
a. enjoyedit ¢ fishing 8
o m
b. - didn'tenjoy it 8. Donald ate fish =
c. thoughtit was OK a. oneday o
4, Hestayedina b. some days g
a. hotel
b BB c. everyday
' 9. Hearrived home
¢ youth hostel a. today at midday
5. H; Sta‘I,'e(I’ in b. yesterday about midnight
;’ @ Iusy it IT t;)\évr;b ¢. yesterday about midday
- aplacecalledbalbeg 10. His friend is unhappy because
c. alovelylittle village

He didn't go on holiday

o 9

Donald didn’t send him a postcard
Donald didn’t bring him back a presen

Suil airais 5b  Ostail-oigridh

® Fistris an earrainn a-rithist. (Earrann 9)

®  Freagair na ceistean.
Listen to the passage again. Answer these questions.
1. How did Donald travel back home?

What was the weather like?
Name at least four things Donald did on holiday.

How does he describe the food?

oA wN

Donald says he stayed in a place called A" Chorn. What is the English for this?
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Suil air ais 6 De bha thu a’ deanamh?

Obraich comhla ri caraid.
Coimhead air na dealbhan.

Sgriobh

Cuir ceist ri gach dealbh.

Cuir na ceistean air do charaid.

Work with a partner. Look at the pictures below. Think of a suitable question for each picture. Your
partner must answer your questions. You can choose to make this a listen/talk exercise or a read/
write exercise.

Mar eisimpleir:

1. An do chluich thu ball-coise a-raoir?
Chluich. Bha e math. Bhuannaich sinn.
or

Cha do chluich. Chatoigh leam ball-coise idlir.

1. 2. 3.
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Suil air ais 7 Déan dealbh!

® Dean cartun no dealbh.

Sgriobh ® Bidh daoine a’ bruidhinn ann an Gaidhlig.
® Coimhead air Faclan is Abairtean

Make your own cartoon or picture showing people speaking Gaelic. Use some of the new
language you have learned in this unit.

Cha do qhaobh.
Cha yobh am
pa-Hnadh oxm.

An do Slnqloln tho

cupa +?
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Eilthireachd

® FEistrisan oran. (Earrann 9) J7

® Seinn an t-oran comhla.

lllean, bithibh sunndach a-null air & bhoidse,

Listen to the song. Sing it together. Fagail ar duthcha gun duil ri tigh'nn beo ann

lllean, bithibh sunndach a-null air 8’ bhoidse. n

]&

®  Obraich comhlarisa’ chlas.
® De am fiosrachadh a th’ agad mu na Fuadaichean?

Work as a class. Discuss what you and your classmates already know about the Highland Clearances.

® |eugh an earrann mu na Fuadaichean.
®  Freagair na ceistean
Read the passage about why the Highlanders left Scotland. Answer the questions.

Carson a dh’fhag na Gaidheil Alba?
Why did the Highlanders leave Scotland?

After the Battle of Culloden in April 1746, life for the defeated Highlanders was extremely hard.
They had lost the power to continue with their way of life, the Clan system was destroyed and
many of their rights were removed by British rule. The Act of Proscription, enforced by the
British government, meant that it was now illegal for Highlanders to wear tartan, play the pipes
or carry weapons. Hungry, poor and with no voice to complain about the situation, many
people began to desert Scotland in search of a better life. And so began a wave of emigration
to the New Worlds of Canada, America, Australia and New Zealand that would continue for over
200 years. Some people were given no choice but to leave their homes, being forcibly removed
from their ancestral lands by cruel landlords who burned their houses and destroyed their
possessions. There were many, however, who left willingly — desperate for a brighter future.

a. What was life like for the Highlanders after the battle of Culloden?
According to the Act of Proscription, what was it now illegal for Highlanders to do?
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Who was responsible for enforcing these new laws?
What other reasons explain the emigration of so many Highlanders?

P o0 T

To which countries did the Highlanders emigrate?

® |eugh an earrann mu thuras a’ Hector.
®  Freagair na ceistean.
Read the information about the emigrant ship The Hector. Answer the questions.

Turas a’ Hector

On the 1st of July 1773, the emigrant ship The Hector set sail for Pictou,
Nova Scotia from Loch Broom, near Ullapool. She carried almost 200
Gaelic Scots. The ship's voyage had been advertised in an Edinburgh
newspaper and potential passengers were promised free passage, a
year's worth of provisions on arrival, as well as free land to farm.

The passengers experienced a perilous voyage in desperate
conditions. The Hector was designed to carry cargo, not people, and

157



e
©
c
o}
©
(0]
©
°
o
S

158

she was in as poor a state as the passengers she carried. Conditions on board were cramped.
There was no proper sanitation and the ship was overrun with mice and rats. Food and water
rations were meagre from the outset. Unfortunately, when the ship was blown two weeks off
course by a huge storm near Newfoundland, supplies were practically non-existent. People
were forced to eat mouldy scraps and, before long, The Hector became ridden with disease.
By the time she limped into Pictou Harbour on the 15th of September 1773, dysentery and
smallpox had claimed the lives of 18 children on board - all of whom were buried at sea.

What deal was offered to those willing to make the journey overseas on The Hector?
When did The Hector set sail from Loch Broom?

Describe the conditions on board.

How did the poor conditions affect the passengers?

When did The Hector finally arrive in Pictou?

o an o

Explain why the journey took two weeks longer than expected.

Obair4 Failte gu Alba Nuadh

® Leughanearrann.
®  Freagair na ceistean.
Read the passage about the Highlanders in Nova Scotia. Answer the questions.

The promise of provisions on arrival was never
fulfilled. Those who did survive the desperate
conditions on the 11-week sail arrived starving,
empty-handed and ill-prepared to face the harsh
Canadian winter.

Pictou was like no place the Highlanders had ever
seen before. The land was a tangle of huge forests,
which they would have to clear if they were to be able to build shelter and plant crops. By the
time they had managed to clear a small area of land, it was too late in the year to plant any
crops and so they faced starvation in sub-zero temperatures. It is said that one man spent his
first winter sheltering under an old upturned boat. But these Highlanders were tough and
many of them did survive. They built huts to live in, they began to hunt moose, they fished in
the bay and eventually they were able to grow some crops.

A few decades later, as a result of widespread Highland Clearances back home, more and more
Scots arrived in Nova Scotia. During this time it is estimated that Scotland lost approximately
half a million of its people — most of whom went overseas to the New World. Many Highlanders
settled in Cape Breton Island, just off the coast of mainland Nova Scotia.



Alba Nuadh an-diugh

Cape Breton Island remains a Gaelic stronghold to
this day, the only one recognised outside Scotland.
Here the culture of the Gael is strongly in evidence:
place names, people, their traditions and their
music. Gaelic has been spoken here now for more
than 200 years and in the 1850s, it was the third
most commonly spoken language in Canada after
English and French. Even today Gaelic is still the first language of a number of elderly Cape
Bretoners and many children learn Gaelic in schools across the Island. There are still around
2000 Gaelic speakers living in Nova Scotia today — most of them on Cape Breton Island.
Although the number of Gaelic speakers is not what it once was, the culture is as strong as ever.

You will learn more about the influence of the Gaelic Scots on Cape Breton in the Cultar section
of the next unit.

a. Explain what life was like for the Highlanders when they first arrived in Nova Scotia.
b. What did the people do that enabled them to survive?

¢.  How many people are estimated to have emigrated from Scotland during the Highland
Clearances?

d. Approximately how many Gaelic speakers are living in Nova Scotia today?
Where in Nova Scotia are most Gaelic speakers found?
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® Leugh an litir.

® Sgriobh Uilleam MacAoidh an litir.
® Freagair na ceistean.

Obair

Read the letter written by William MacKay* when he arrived in Nova Scotia on the Hector.
Answer the questions.

*Although Uilleam MacAoidh was a passenger on the Hector, this letter is fictional.

Il an 1-Sutfain 1773
Pictor, Albx Neradh '
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Ciamar «

Lilleam

On what date did Uilleam write the letter?
What does he say about the journey to Nova Scotia?

What does he say about provisions on the boat?
How was he feeling on board?

How does he describe Nova Scotia?

o an o

Do you think that Uilleam is happy in Nova Scotia? Give reasons for your answer.
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Obair

Obair 6

Leugh an litir a-rithist.

Bha thu fhein agus do theaghlach air a’ Hector.
Sgriobh litir dhachaigh ag innse mun turas.
Dealbhaich an litir.

Read the letter again. Imagine that you and your family were on The Hector. Write a letter home
telling about the journey. Make your final copy look old. All you need is some water, a tea bag or
some coffee. Your teacher will show you how to do this.

®  QObraich ann am buidheann.

Air-loidhne, lorg liosta dhe na daoine a sheol air a’ Hector.
Lorg Loch Bhraoin agus Pictou air mapa.

Smaoinich air cuid de na ceistean seo:
® Deéan t-astar a tha eadar Loch Bhraoin agus Pictou?
® (Carson a tha Gaidhlig fhathast ann an Alba Nuadh?

Online, try to find a passenger list of those who sailed on The Hector. Find Loch Broom and Pictou
on a map. Approximately, how far did the ship sail? Why do you think Gaelic and Gaelic culture are
still alive in Nova Scotia more than 200 years after the first Scottish settlers arrived? Discuss your
opinions and ideas with your group.

Beagan a bharrachd

®  Abbheil duine sam bith anns a’ chlas aig a bheil cairdean ann an Canada, Ameireaga,
Astrailia no Sealan Nuadh?

®  Anrobh duine sam bith anns a’ chlas riamh ann an Canada, Ameireaga, Astrailia no Sealan
Nuadh?

Does anybody in your class have relatives in Canada, America, Austrailia or New Zealand? Has

anybody in your class been to any of these countries?
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Derinn thu anns

§ay what you did/did not do na saor-laithean?
irregular verbs

Ask if someone did somethi

irregular verbs Canan:

Past tense of irregular verbs
Say that you are/are not goi

something a’ dol a... (+ infinitive)
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1. An cuala tu?

Coimhead air a’ bhidio. (Earrann bhidio 1)
Tha an tidsear a’ bruidhinnris a’ chlas.

<)

Coimhead

Dé tha an tidsear ag radh?

Watch the video. The teacher is speaking to the class. The teacher is asking pupils if they have done
certain things. Listen to the questions and the answers.

Dé tha na sgoilearan ag radh?

An cualo tu mu Cha chualo.
lain Ban?

ceum canain
language step

.

An robh Gaidhlig agad an-diugh?
Bha. Cha robh.

robh
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2. An do rinn thu an obair-dachaigh?

Eist ri Maighstir Caimbeul @' bruidhinn ris @’ chlas. (Earrann 2)
Co rinn an obair-dachaigh?

Conachdorinni?
® Llionanclar.

Listen to Mr Campbell talking to the class. He is checking who has done the homework and who
hasn't. Complete the table. Put a tick beside those who have completed the homework and a cross
beside those who haven'.

. And' rinn e/i an obair-dachaigh?
a. |Joan

b. | John

c. | Catherine

d. Flora

e. | David

f. | Rachel

v/ What excuse is given by one of the pupils for not doing the
homework?

Vv When does Mr Campbell want the late homework handed in?

modal 3 aonad 2

Rinn misei.Bhai

An do rinn sibh an
nn sl uabhasach furasta.

obair-dachaigh?

Cha do rinn, tha mi Chadorinn.
duilich. Bha i ro dhoirbh.

Dé rinn thu?
Rinn mi...
Rinn mi torr rudan.

Cha do rinn mi...
Cha do rinn mi cail.
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An do rinn thu/sibh...?

An do rinn thu an obair-dachaigh?
Rinn Chadorinn
rinn

Rinn mi céic.
‘S math a rinn thu!




® Leugh naseantansan.

® Cuir gach seantans ris an dealbh cheart.

® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus Beurla.

Match each picture with a sentence. Write the sentences in Gaelic and English.
Mar eisimpleir:

1=f  Rinnmidinnear. Bhaiblasta.| made dinner. It was tasty.

1. 2.
3 4.
5 6.

mas Dachaigh

olas.
Ealain.
o rinn mian

a.

nam
naire orm.
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modal 3 aonad 2

ceum canain
language step

.

4. Chuala mi fuaim

® Fistrisa’ chomhradh. (Earrann 3)

® Tha Seodras agus a charaidean a’ campachadh.
® Freagair na ceistean.

George and his friends, Thomas and Gordon, are camping. Strange noises are heard. Listen to the
boys'conversation in the tent. Answer the questions.

1. Which of his friends does George wake first?

2. Gordon asks George what kind of noise he heard. What Gaelic word does he use?
a.brog b. breac c.brag

3. What does Thomas tell George to do?
4. How does Gordon feel when he hears the noise?

5. Who does he want to help him?

5. Chuala mi an tidsear

® Leugh naseantansan.

® De tha na daoine ag radh?

® Sgriobh ann am Beurla.

Read the sentences. Translate them into English.

1. Chuala mian tidsear. Bha i crosta.

2. Cha chuala mi c6 bhuannaich am ball-coise.

3. Chuala mi oran Ur air an reidio.

4, Chuala mi Anna a’ bruidhinn ri Mairi. Cha
robh Mairi toilichte idir.

5. Cha chuala mian CD idir. Bha mo bhrathair
a’ déanamh fuaim.

6. Cha chuala milaina’ seinn aiga’ Mhod. An
robh e math?

An cuala tu sin?
Chuala mi...
Chuala mi fuaim

Cha chuala mi...
Cha chuala mi cail.

An cuala tu/sibh...?

An cuala tu sin?

Chuala Chachuala
chuala tu thu



6a. Thainig e air a’ bhus

Eist ri Ceit. (Earrann 4)
'S e runaire a th’ innte.

Tha i ag obair aig steisean-bhusaichean.

An tainig na busaichean fhathast?

Listen to Kate. She is a secretary at the bus station. She is annoucing which buses have and have
not arrived.

6b. An tainig Crisdean air an turas?

® Fistri Anna agus Donna. (Earrann 5)

® Thaiad a' coiseachd dhachaigh bhon sgoil Diluain.

® (o thainig air an turas-sgoile Disathairne?

® (o nach tainig? 2 : q
SN |Name/Ainm | came on trip | didn't come | Comment (optional)

® Lionanclar. .

' a. | Jennifer o\
Listen to Anna and Margaret 'g
Donna.They are b. | Donald S
walking home from |~ ona S
school on Monday. Hannah L,
Who cameonthe |c. |Shona S
school trip on d. ' Christopher g

Saturday?
Who didn't come? Complete the table and tick the correct column for each person.

7.Thainig mi dhachaigh trath

® Maids na seantansan ann an Colbh A ri seantansan ann an Colbh B.
® Sgriobh ann an Gaidhlig agus ann am Beurla.
Match the sentences in Column A with the sentences in Column B.

_fcobhA JCobhB |
1. | Charobh an ceilidh math. Cha robh an dotair toilichte.

2. | Thainig Mairi dhan sgoil air a" bhus. Thainig mi dhachaigh trath.

3. | Chatainig Mgr Caimbeul dhan ionad-slainte. | Thainig e air baidhsagal.

4. | Thainig nighean ur dhan sgoil Diluain. Bha an tidsear crosta.

5. | Cha tainig lain dhan sgoil air a’ bhus. Bha am bus aig an sgoil aig cairteal gu naoi.

6. | Thainig Sine gu Gaidhlig aig da uair an-diugh. ' 'S e Catriona an t-ainm a th’ oirre agus tha i snog.
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22l 8. An tainig thu dhan sgoil air a’ bhus?

Déan rannsachadh anns &’ chlas.
BruidHinn Co thainig dhan sgoil air a’ bhus?

Sgriobh am fiosrachadh ann an clar.

Do a survey of your classmates. Find out if they came to school by bus. Ask your teacher too but
remember to use sibh! Write the answers in a table.

Bruidhinn ris an tidsear cuideachd.

Mar eisimpleir:

An tainig thu/sibh dhan sgoil air a’ bhus?
Thainig

Sileas
Dean
Omar

modal 3 aonad 2

Bheiv mi suil aiv ais...
Thamia’ 'h)isf:inn o-nis!
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Am faca tu mo bhaga?

Modal 1 Aonad 2
A bheil cuimhn’agad?




Am faca duine e?

Lion an clar.

Listen to Angela and her friends. They are getting changed after PE. Angela has lost her school bag.

Tha baga Angela air chall.

Has anyone seen it? Complete the table.

. has seen Angela’s bag|hasn’t seen Angela’s bag

Q

oo N T

Helen

Jane

Kate

Rebecca
Sarah

Miss Morrison

9a. Am faca tu mo bhaga?

Eist ri Angela agus a caraidean. (Earrann 6)
Bha iad aig clas Spors.

Chon fhaco.
Tha mi duilich.

Tha mo Spovon aiy

chall. Am foca tue?
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modal 3 aonad 2

Sgriobh

170

9b. Chunnaic mise do bhaga

® Fistris an earrainn a-rithist. (Earrann 6)

® Freagair na ceistean.

Listen again to the passage and answer the questions.
1. What class do Angela and Eilidh have next?

Angela says that her bag is “air chall”. What does this mean?
What does her bag look like?
Where is her bag eventually found?

Helen says that Angela is “gorach”. What does this mean?

o ok wWwN

At the end, what does Helen say about Mr Graham?

10. Chunnaic mi EastEnders

® |Leugh na ceistean.

® Freagair na ceistean.

® Sgriobh na freagairtean ann an seantansan.

Read the questions. Answer the questions. Write the answers in sentences.
1. Am facatu an tidsear Gaidhlig an-diugh?

Am faca tu BBC Alba Diardaoin?
Am faca tu an tidsear Beurla an-diugh?
Am faca tu film Disathairne?

Am faca tu EastEnders Dimairt?

o o wWwN

Am faca tu DVD a-raoir?

11.Amfacatu...?

Déan rannsachadh anns a’ chlas.

Am faca duine program TBh no film ur?

Sgriobh am fiosrachadh ann an clar.

Bruidhinn ris an tidsear cuideachd.

An uair a tha thu deiseil, déan comhradh ri cuideigin a chunnaic am program/film.
An do chord eris/rithe?

Do a survey of your classmates. Find out if they saw a particular TV programme or film. Ask your
teacher too but remember to use sibh! Write the answers in a table. When you have completed
your survey, have a chat to someone who saw the programme/film you were asking about. Did
he/she enjoy it? Why?

Mar eisimpleir:

Am faca tu/sibh BBC Alba?

Karen v
Asif X
Domhnall lain v




12. Cait a bheil iad?

® Eistrisan earrainn. (Earrann 7) Listen to the passage. Look at the pictures.

e Coimhead air na dealbhan People are on holiday. Where are they?

® Thadaoine air saor-laithean.

® Caitabheiliad?

a. b.
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modal 3 aonad 2

172

Cait a bheil iad?

Alba A’ Ghearmailt
An Fhraing An Spainn
Astrailia Ameireaga
Sasainn An Eadailt




13. An deach sibh dhachaigh?

Eist ris an tidsear. (Farrann 8)

Thaan clas a' bruidhinn air saor-laithean.
Eist ris na ceistean.

Eist ris na freagairtean.

Listen to the teacher. The class is talking about holidays. Listen to the questions and the answers.

14a. An deach sibh riamh dhan Spainn?

Alan works in a travel agency.

He is speaking to a customer who o,
is difficult to please. Where has she | &
been? Listen to the conversation. d.
Complete the table. e
f.
g.
14b. An cat bochd!

Listen to the conversation again. You will hear comments about
each holiday destination. Which country/place was mentioned each time?
Write your answers in English.

@ "o o0 g

Eist ris an earrainn. (Earrann 9)

Tha Ailean ag obair ann an ionad shaor-laithean.
Tha e @' bruidhinn ri boireannach.

Chan eil am boireannach uabhasach toilichte.

Caitan deach i? .m Chaidh (v) Chadeach (x)
a.

Lion an clar.

Eist ris an earrainn a-rithist. (Earrann 9)
Freagair na ceistean.
Sgriobh ann am Beurla.

The hotel was horrible.

She doesn't speak the language.
She didn't enjoy it.

It was too warm.

The food was horrible.

It's too big.

i. Not too warm, nice hotel, good food, Gaelic
ii. Chosen destination
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15. An deach thu riamh a Ghlaschu?

Obraich combhla ri caraid.

Sgriobh liosta de cheistean.

Cuir na ceistean air do charaid.

Cait an deach do charaid?

An do chord an turas ri do charaid?

Work with a partner. Write a list of questions for your partner. Find out if your partner has been to
different places. Choose whether you do this task as a writing/reading exercise or as a speaking
task. If your partner says he/she visited a place, find out if he/she enjoyed it.

Mar eisimpleir:

Ceist Freagairt
An deach thu riamh a Chanada? Cha deach.
An deach thu riamh a Dhun Eideann? Cha deach.
An deach thu riamh a Leodhas? Chaidh.

An deach thu riamh dhan Spainn?
An deach thu riamh a dh'Uibhist?

modal 3 aonad 2

Cha deoch ach

An deach thu viomh
a Chanada? chaidh mi a

dln’Ameifeqsq

ceum canain
language step

An deach thu riamh dhan Spainn?
Chaidh mi...

Cha deach mi...
Cha deach mi dhan sgoil.

An deach thu/sibh...?

An deach thu dhan Spainn?

Chaidh Cha deach
Cha deachaidh Chadeach
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16. Eist Tha mi a’ dol a Shruighlea

® Eistris an earrainn. (Earrann 10)
® (Caitabheil na daoine a’ dol?
Listen to the extract. Where are the people going?

a.Canada

b.

C. ,

d Thamia’ dola
: dh’Ameifeqsq.

e.

f.

g.

h.

5fada8 aiy sooyv-laithean!

Teavxlach Ciovstaidh Anndva
BeQ‘Hf\Qg Donnchadh Sileas

® Tha Sradag air ais!
® Seoandarnairis air saor-laithean.
® Saoil dérinn na sgoilearan?

Sradag is back. In this issue, you can find out more about the six teenagers and
what they've done in the holidays.
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modal 3 aonad 2

176

ceum canain
language step

17a. Torr chur-seachadan

Eist ri Ciorstaidh agus Sine. (Earrann 11)
Tha iad air saor-laithean.

Tha bileag aca air dé tha dol.
De thaiad a’ dol a dheanamh?
Déan liosta de na cur-seachadan.

Kirsty and Jane are on holiday. They pick up a leaflet telling them what's on. What activities are on
offer at the holiday camp? Make a list of all the activities.

17b. Deé ni sinn a-maireach?

® Eist ri Ciorstaidh agus Sine a-rithist. (Earrann 11)

® Déthaiada’ doladhéanamh gach latha? [ /Day Cur-seachad/Activity

® Lionanclar. Monday

What are Kirsty and Jane going to do each day? Tuesday

Complete the table. Wednesday
Thursday
Friday

a’ dola...
Tha mi a’ dol a chluich iomain.
Tha Seumas a’ dol a sheinn.
Tha Anna a’ dol a dh'ol uisge.
Tha mi a’ dol a ruith.

a’ dola...
Tha Tearlach a’ dol a Chanada.
Chan eil Donnchadh a’ dol a dh’Uibhist.
Tha Ciorstaidh a’ dol a Shasainn.
A bheil Niall a’ dol a Leodhas?




Sgriobh

Déan postair no bileag airson a’ champa.
Sgriobh na cur-seachadan a tha a’ dol.
Sgriobh de tha dol gach latha.

Déan dealbhan.

® Dean aira’ choimpiutair e.

computer.

Q

NI =R R o)

17c¢. Abair spors!

Make a leaflet/poster for the holiday camp showing what activities are on offer, including which
day(s) the activities are offered. Add pictures to the poster/leaflet. Do the final copy on the

18. Tha mi a’ dol a choimhead film a-nochd

Leugh mu na daoine seo.
Thinm/Name | Cur-seachac/Activiy | uin/When?

Dé thaiad a’ dol a dheanamh?
Cuin?
Lion an clar.

Read about these people’s plans.
What are they going to do and when?
Complete the table.

modal 3 aonad 2

Thamia’ dol
adhsl copa ti
an-dvasta.

Thamia’ dola
chluvich hocaidh
o-nochd.

Thoamia’ dol
a sheinn ai

o’ chonsaiy
o-maiveach.

a. Beathag b. Cailean c. Ceitidh
NicDhomhnaill Moireach NicAonghais

Thamia’ dola
choimhead
ball-coise
Diovdooin.

amia dola
choimhead film

Dihoaoine.

Thoamia’ dola
shnamh
Qn—diusl'\.

d. Asif e. Mairi f. Calum
Khan NicRath Moireasdan
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modal 3 aonad 2
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Bruidhinn

19. De tha thu a’ dol a dheanamh?

Obraich combhla ri caraid no ann am buidheann.
Feumaidh tu cairtean (cur-seachadan agus amannan).
Gabh turas mu seach.

Tog da chairt.

Inns dé tha thu a’ dol a dhéanamh agus cuin.

Work with a partner or in a group. You will need some activity cards and some time cards. You can
make these yourself or your teacher may have some. Take turn about. Choose an activity card and a
time card. Tell your partner/group what you are going to be doing and when.

- =ull TONIGHT

Tha mia’ dol a choimhead ball-coise o-nochd.




20. De tha thu fhein a’ deanamh?

® (Coimhead air na dealbhan.
® Sgriobh seantans do gach dealbh.

® Toisich gach seantans le: Tha mia’ dol a...

Look at the pictures below. Make up your own sentence for each picture, saying what you are
going to do and when. Start each sentence with: Thamia’ dol a...

a b.
o~
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o
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modal 3 aonad 2

180

® |Leugh na cairtean-puist a sgriobh na sgoilearan.

® Tha na saor-laithean a’ dol gu math.
® Maids na dealbhan ris na cairtean ceart.

The holidays are going well. Each of the teenagers has written a postcard. Look at the postcard
pictures below then read each message. Match each picture to the correct card.

a. b. C

Diciodain 4 on t-luchax

Hai o Sheanaix;,

Tho o Bhyeatann Bhea b(éaslnq

bh ch blath! a an turos el
2 lé?y;,c?adb?\i(:m qu mox! Rinn sinn_ Mgy R. Caimbeu
1ov¢. Chaidh sinn dhoan 'l\’(‘xish ?n—dg. 16 Rathod
Chluich sinn ball-coise agus dhith sinn o Mhbonaidh
vediteaqon. Shnamh mi anns o rf\hunf.
Bha an t-visge fuax! Diluain, d\Q}dlﬁ ' Stedvnabhagh
sinn qu mmfsaidh agus cheonnaich mi

ecoSantan. Bidh sinn o’ dol a Phavis Leddhos

o-maiveach. oo

Chi mi anns on Lunastal sibh.

Le gool, Julio x

Diciadain 11 on t-luochay
Hai o Mham,
Tha an fheis fior mhath. Tha cavaid oy

agam.’S e Alasdaiy an t-ain
-ainm a Hh’ o
Eq e vabhasach math aira’ bho 5‘:;“

- n:s ﬂ'\etf:xw,na nf\is?! Dh’ ionnsaich mi > Nic—q—pki
o qr?%n “:J‘l: a ghiotar aqus sheinn mi

' 2aidhliq an-dé. Chan el mi math Mo Dch}miak
QY seinn, ach tha mi coma. Bidh céilidh Ok
ann Dihaoine anns an s90il ann an Ulae

agus Alasdaiy An +-Eilean

e a’ bh, . ; ;
mMia’ dol a sheinn! Tkza_‘fec;nit:’q: eul:, Sgitheanach

f::ie&)?\r:nmhqir 3v math. Chi mi Diso, aivne

Donnchadh

_




Dioxdooin > on Gibleon

Hoi Dod,

Tho Dun Eideonn f;aoinne.il! Rinn sinn oxx-

Choaidh 5inn dhan sv Lano Saboid. Clhunnaic
sinn Tox¥ yudon. Chovd e Yium gY moy. Bhana
muncaidheon cho sibohinn! Clhaidh sinn dhon
on-dé asuﬁlbha e mn—hnneadrs. Tho 5 Rodha d

Mg- 6. Moc Neill

Chaisteol

e nas mothanaan coisteol ann oM Baxvoigh- Y ohidhe

B\nad mo(saidh onn oM meodhon o bhaile o .

an-diugh 0gqu> dneonnaidn mi ceosonton. | s oy
(‘,hoid\r?ée\?maﬁ oix chall asuﬁpbho A Bh-vos piagha Chaistel
NicLedid ostal Tha Sinn o dol o shnamh BoxYoi 3‘“

o-nochd tauf) o’ doldhon Phc‘mdomcxid

O-MOieo

Clt mi Dilvoin sibh.

Anndvo

Diavdooi
aoin 28 an Ge.
aYyyon

Hai lain,

De tha d
? Tha mi
Alba N © amise a’ sqi
mo mh ;ﬁ‘i’:’:{ ('-_R:\ina comh :;H;?:\‘,ik ann an
sinn o’ fuiveach Z&f‘;‘;ﬁ“'“ bfé“aﬁrq%\%‘b
- Tha

modal 3 aonad 2

amav-snamh aiqh-¢
%;:Jile lotho o Q:;:H,\qu mi 3 5gf_’liiagu5 tha lain Feqrsho:) d
amia’ 5 qe a mi nas fhed adh a an
ﬁt‘m U\’Yqinpnelthdkhqn'dé- Bkac:Ydm:bq—nif’- ZTL%S“‘:“d
a om . oivbh. a h

o dol o chas qoirt ey leadh. Thuit mi anca
Ci ol a dhInbhiy Ni is5. A-maiveach agus Ob

{amay a bha na l i5 ann an Ceap B3 tha sinn ox Pheallaidh
Dé vinn thu? Tlr:: ,:.Cwqgh? An dipch\\’e:;‘h"“- Alba,

ia’ dol a shn ovd e yiut?

mi anns an . \
580d tho. Tiovaidh! amh o-nis. Chi

Teavloch

4 on Gibleon

Diciadain
Hoi o Mhom,

Tho Centex Poxs floX mhoth! Bha sinn
o MOX cochd Qn—diush. Chovd e Yiom gV moY-
2, e Boyney on Y-ainm a Ll oix on eoch- Bho
bhosoch lo Ihoch. C. Nic’Dhbmhnail\

e MOY 0quUD donn agud V&

Is -}oiS\rReb Sbhlon. Tha mi ag oY oidh eoch 2 d
o-nis. A-maiveach, Yha sinn & dol o sheoladh 51 .Q‘H"Q no
aaqus Dihooine Yho sinn & dola Shnamh. 630“6
A%ai{ f;P‘o'(ﬁ'. Chluich sinn Yeonos on— &
aqus chaidh sinn dlhan bhaile oix boidln::aso\
Diluain. Ridh diosgo o Dihooine agqu> Tomi | Alba

o’ dol a chuyom mo :)Sio'(-hm dheoxg:

An Geoxosdan

Chimi Disothairne sibh.

le Soo\, Ciovstaidh
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21b. Chi mi Disathairne sibh

Obraich combhla ri caraid.

Tagh da chairt-puist.

Bruidhinn mu na cairtean.

Bruidhinn ri caraid eile.

Inns dhaibh mu na cairtean a leugh sibh.

Eist riutha a' bruidhinn air na cairtean acasan.

Cuiridh an tidsear ceistean air a’ chlas.

Choose two of the postcards and read them aloud with your partner. Discuss what is written and
make sure you understand the main points of both cards. Now pair up with another group who
read different cards. Share your information with them. Your teacher will ask the class questions
about what you have found out.

21c. A’ sgriobhadh dhachaigh

® Tha thu air falbh air saor-laithean.

® Sgriobh cairt-puist gu cuideigin.

® Inns mu narudan gu h-iseal.

You are on holiday. Write a postcard home. Mention the points below.
Cait a bheil thu @’ fuireach?

Coris a tha an t-aite coltach?

Dé rinn thu?

Dé chunnaic thu?

Deé tha thu @’ dol a dhéanamh?

Cuin a bhios tu dhachaigh?

22.Leabhar-latha 2

Tha na saor-laithean gu bhith deiseil.

* & 6 O oo

Tha na sgoilearan a’ sgriobhadh ann an leabhar-latha.
Tagh dithis sgoilearan.
Leugh na sgriobh iad.

Freagair na ceistean.

The holidays are almost over. The pupils are writing their final diary entries. Choose two of the
entries. Read what they wrote and answer the questions.
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Dihooine 6 an Giblean

sheacaid dhubh.
ceol moth. Dhon
' aivragqu

oY o‘su:‘>§’k
Bha an 1-visge fuax
Thoe meadlr\?s\—oid
vobhosach sqith.
dhachaigh.

Oidhche mhoth!

Ciovstaidh

j‘)ﬂjjﬂﬁ

i lotha! Chaidh mi-fhin agu>
tgm;:nem Clhuiy mi oym Mo 53¢o~(+cx dheox

diosqo vabhasadh 1Yo
n?br:‘\:i\ zgmhla % Sille & Sosainn. O e
s the e uabho::abfh snog: S l
Ol byeaqha vaine . ) ‘ -
ugh - rf:\‘c:l:c?;‘inneck%idh 4inn a-mach ann an canv- Mooix sp
AndSt e och choyd eviom.
hche o-nis. Thamio dh 0
A—m‘ai?eod\, bidh sinn Qsiev((ah oth
ha na saov-laithean 5aomned.

Sine dhan diosgo o-nochd. Bha

sine-T dhubh agqus mo
lﬁr;is oqus dr\lusidn iod
on t-ainm a

Ww
Tha e avd agus cool, tha falt donn

baidh. Tha mi
dOl dhm e thsuf; o fQ“oh

Leabhar-latha 1

1. What did Kirsty wear to the disco?
2. What does she say about the disco?
3. What does she say about Rhys?

Dihaoine 13 an tluchay

S

ACYas oym oiv bha an t-eq,
qazs Alosdair am bo
s

sheanair aqus mo she
dhachaigh Jicar brat
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Bha an consaivt ann o- {
.3°d Lionaclei} agus ahr;o:l’:iq?;\g
g :nnemr aig sia vaivean ach cha

anmhaiy

—aisei

15 Yium glé mhath. Bha seach
Oidhche mhodtt
Donnchadh

N o v

: T 2 vich mi qiotay .
henn Sinn Svan Gaidhli 9 3 f aqus dvumaiche.
1, cofaidh agus céi;m tgnc:'g:?&d- An de(d?\ a’ chonsqir-}:lalr:?us

Qf)st‘zidlr\. Choy:
EU moy. A—mé\i\’eqch, bidh mi &’ dol

dlf\’l’h-uqir
i do;\-{;:?ni - Rinn mo sheanmhaiy

al oy
S Cl,a oYm mun C_ko

What did they do this morning?
What does she say about it?
What time is it?
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What is happening tomorrow?

an déidh seachd ann an
movan idiv. Cho, Yobh an
nsaivt. Chlvich m; fhin
d an consaiyt Xi mo

githeanach. Chovd an

Leabhar-latha 2
1. At what time did the concert start?

What does Duncan say about dinner?

2
3. Name the three instruments he played.
4

What else did he do?

© N o wu

What was available after the concert?
Who does he say enjoyed the concert?
How will he get home to Skye?

How long was he away?
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Diavdaoin 14 an |_tnastal

An-dé, dh’fhalbh mi a Mhuile combla vi mo chavaideon Lionsaidh, Maivi
agus Ceitidh. Chaidh sinn ann air o’ bhal-aiseia. Bha lotha bréqslnq
ann agus dh’fhalbh sinn air baidhsagalon dhan aigh. Dh'ith sinn
ceapaivean agus céic aiv an -Ire‘misln. g‘rméxmh Ceitidh aqus Maivi anns
o’ mhuiv. Cha do shnamh mise no Lionsaidh - bha an Fuisqe yo fhuay.
Rdinia sinn An +-Oban aig Sia vaivrean feasgar. Chovd Muile vium qu
mox.

Bha mi aq obair anns o’ chafaidh an-divah o us bha e vabhosach
-l'\’ona. Bidh mi o’ dol aiv ais dhon sgoil 'Dii:'}uqin ach bidh mi ag obaiy
onns &’ chafaidh a h-vile Disathairne an vaix sin. Chovd an obaiy
Yium. Tha cavaidean Uya agam a-nis agus Yinn mi da cheud not.

Oidhche mhath, Becfoxc\a X

I OIOOIDD

Leabhar-latha 3

1. When did Rebecca go to Mull? 5. What did Katie and Mary do?

2. What was the weather like? 6. When did they arrive back in Oban?
3. What did they do first? 7. What will Rebecca do on Monday?
4. What did they have to eat? 8. How much did she make at work?

Dihoaoine 6 an Giblean

An—diuah, chaidh sinn gu Paxlamaid na h-Alba anns

o’ mhadainn. Fhuair sinn a-steach an-asaqaidh. Dh'fhosqail

a’ Phavlomaid ann an 2004 agus clr\osa i toxy aivqid! Tha i vabhasach
MoY agus spaideil. Fhuaiv sinn peann, peansail, yubaivr aqus leabhay
an-asgaidh. Feasgay, chaidh sinn dha na bithan aiv Svaid

o’ Phyionnsa. Bha iad vabhasoch fana. Cheannaich mi ad aqus
suiteis. A-nochd, chaidh sinn qu taigh-bidh vabhasach math. Ghabh
mi macavonaidh caise aqus '(eoi‘l'eaa agus dh'sl mi sbgh ovainseiy.
Tha sinn o’ dol dhachaigh a-maireach air o’ bhus. |5 toigh leam Dun
Eideann. ’S e baile b\’éqslna ath’ ann agus bha seachdain gle mhath
agam ann. Chovd e vium qu Mox.

Tiovaidh!

Anndva

ollellellelielle

Leabhar-latha 4
1. What did they do in the morning? 5. What did Andrew buy in the shops?

2. How much did it cost? 6. What did he order in the restaurant?

3. Whatis said about the buildingthey 7. What does he say about tomorrow?
visited?

4. What gifts did they get?



23. Saor-laithean a chord rium

Obraich ann am buidheann no comhlaris a’ chlas.
Tha thu a’ dol a bhruidhinn air saor-laithean a chord riut.
Inns dé rinn thu.

Coimhead air an liosta.
A bheil dealbhan no rudan eile agad?
Freagair na ceistean a th’ aig daoine.

You are going to talk about a holiday you enjoyed. You may speak to your group, your teacher or the whole
class. Show some photographs or some souvenirs to help you with your talk. Answer any questions asked.
You may want to use some of these questions below as a guide to preparing your talk.

Cait an deach thu air saor-laithean?

Cuin a bha thu ann?

Co bha comhla riut?

An do dh'fhalbh thu air plean/bus/trean/bat’-aiseig?

An do dh'fhuirich thu ann an taigh-osta/ostail-oigridh/teanta/loids?
Co ris a bha e coltach?

Dé rinn thu?

Dé chunnaic thu?

De dh'ith thu?

An do sgriobh thu cairtean-puist?

N
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An do cheannaich thu preasantan?
An do chord eriut?
Carson?

L R IR JNR B R JNE N JNE JNE R JNR JNR 2

Faclan feumail
Dh’fhalbh mi air saor-laithean
a/dhan...

anns an luchar

comhla ri mo theaghlach
Dh’fhalbh sinn air bat’-aiseig.
Ghabh sinn pléan.
Dh’fhuirich sinnann an...
Chaidh mi...

an traigh

margaidh

taigh-tasgaidh

Shnamh mi anns a" mhuir.
Chunnaic mi...

Dh'ith mi...

reoiteag

Sgriobh mi cairt-puist gu...
Cheannaich mi...

Chord e rium gu mor.

Cha do chord e rium idir.
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Tha thu deiseil de Mhodal 3 Aonad 2

® Anurrainn dhut na leanas a dhéanamh?

®  Qbraich comhlari caraid.

® Deéan measadh air a cheile.

Check that you can do the following. Test yourself with a partner.

'S urrainn dhomh /| can:

Say that | did/did not do something O
Ask if someone did something ]
Say thatlam going/not going to do something []



Faclan is Abairtean

Dé rinn thu?

An cualatu...?

An deach thu...?

An deach thu riamh dhan Spainn?
An do dhuisg thu?

An do dh'éirich thu?

An do dhlionnsaich thu...?
An do rainig thu?

Andorinn thu...?

An do rinn thu an obair-dachaigh?
An do rinn thu cail?

An tainig...?

Cha chuala mi...

Cha deach mi...

Cha deachaidh mi...

Cha do chord am biadh rium.
Cha do dhirich mi.

Cha do dh'ionnsaich mi...
Cha do dhanns mi (comhlari)...
Cha do dhuisg mi.

Cha do rainig mi.
Chadorinnmi...

Cha do rinn mi moran.
Chatainig...

Cha tuirt...

Chord e ri mo sheanair.
Chosge...

Chuala mi...

Dé chuala tu?

Dé rinn thu?

Dh'eirich mi...

Dh'ionnsaich mi an giotar.
Dhanns mi (comhlari)...
Dhuisg mi...
dh'fhaighnich...

fhreagair...

Gabh air do shocair!

Rinn mi...

thainig...

thuirt ...

Dé tha thu a’ dol a dhéanamh?
a’ dol a bhruidhinn (ri)...

a’ dol a chluich

a’ dol a choimhead

What did you do?

Did you hear...?
Didyou go...?

Have you ever been to Spain?
Did you wake up?

Did you get up?

Did you learn...?

Did you arrive?

Did you do/make...?
Did you do the homework?
Did you do anything?
Did ... come?

I didn't hear...

I didn'tgo...

I didn't go...

| didn't enjoy the food.
[ didn't get up.

| didn't learn...

| didn’t dance (with)...
| didn’t wake up.

| didn't arrive.

I didn't do/make...

| didn’t do much.
...didn't come
...didn't say

My grandad enjoyed it.
It cost...

I heard...

What did you hear?
What did you do?
gotup...

[ learned the guitar.

| danced (with)...

| woke up...

asked...

o~
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answered...

Take your time/take it easy!
| made/did...

...came

...said

What are you going to do?
going to talk (to)...

going to play

going to watch

187



(@
e
©
c
o}
©
(0]
©
°
o
S

188

a’ dol adh’fhalbh

a' doladhol

a’ dol aruith

a’ dolasheinn

a’ dolashnamh

Tha mia’ dola churorm...

Eile

A’ Bh-uas Mhoireasdan
a Glaschu

aLeodhas

a Pharis

Abair spors!

ambaileans, an ambaileans (f)

an-asgaidh
aodach spaideil

a’ briseadh

bord, am bord (m)
brag, a' bhrag (f)

cairt-puist, a’ chairt-puist (f), cairtean-puist

caisteal, an caisteal (m)
canu, an canu (m)
caraidean ura

comhla riut

Duisg!

fuaim, am fuaim (m), fuaimean

mo dhachaigh

muncaidh, am muncaidh (m), muncaidhean

Parlamaid, a’ Pharlamaid (f)
Parlamaid na h-Alba
Rathad a’ Chidhe

Rathad a’ Mhonaidh

riamh

Sraid a' Bhanca

Sraid a’ Phrionnsa
stéisean-bhusaichean,

an stéisean-bhusaichean (m)
taigh-tasgaidh, an taigh-tasgaidh (m)

Tha mi coma.

Tha sneachda ann.
torr

torr chur-seachadan
torr rudan

going to go (away)

going to drink

going to run

going to sing

going to swim

| am going to put on/wear. ..

Other

Miss Morrison

from Glasgow

to Lewis

to Paris

What fun!

ambulance, the ambulance
free of charge

smart clothes

breaking

atable, the table

a bang, the bang

a postcard, the postcard, postcards
a castle, the castle

a canoe, the canoe

new friends

with you

Wake up!

a noise/sound, the noise/sound, noises/
sounds

my home

a monkey, the monkey, monkeys
Parliament, the Parliament

The Scottish Parliament

Pier Road

Hill Road

ever

Bank Street

Princes Street

bus-station, the bus-station
museum, the museum

| don't care/I don't mind.
It's snowing.

lots

lots of activities

lots of things



Suil air ais 1 Oran math

® Leugh na seantansan.

® Lion nabearnan.
® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus Beurla.

Read the sentences below. Each one has a verb missing. Copy the sentences and
fill in the missing words. Translate each sentence into English.

. mi oran math air an reidio.

20 mi dhachaigh trath.

3. mi mo charaid anns a’ chafaidh.
4, mi dhan Fhraing air a’ bhus.

5. ____micéicannan Eaconamas Dachaigh.

modal 3 aonad 2

Suil air ais 2 Cha chuala mi cail

® Maids aon phios de sheantans ri pios eile.
® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus Beurla.
Match one part of each sentence to another. Write the full sentence in Gaelic and English.

obair ann an Gaidhlig, Cha deach Beathag I
Cha do rinn Seonaid l lain anns an sgoil an-diugh.

Chan fhaca Anndra l Cha chuala Peigi '

dhan phartaidh. Bha e ag obair, i
a Bharraigh air saor-laithean.

Cha tainig Cailean l

189



Suil airais 3 Am faca tu Eilidh?

® Leugh na ceistean.
®  Freagair gach ceist.
Answer each of these questions with yes or no.

1. Am faca tu film math anns an taigh-dhealbh?
Answer No:

2. Andeach thu riamh a Leodhas?
Answer No:

3. Ando rinn thu cail Disathairne?
Answer Yes:

4. An tainig Ruairidh dhan diosgo?
Answer Yes:

5. AncualatuFionnlagh a' seinn?
Answer No:

Suil air ais 4 A bheil thu a’ dol a chluich teanas?

® (Coimhead air na bogsaichean.
® Tagh facal bho gach bogsa airson seantans slan a dhéanamh.
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® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus Beurla.

Choose words from each of the different coloured boxes to make a sentence. There may be more
than one choice from each box. Write your chosen sentences in Gaelic and English. You should be
able to make six sentences.

Mar eisimpleir:
Tha Catriona ri Daibhidh.
Catherine to David
Tha Cailean... uisge.
Chan eil Ruairidh... ann an Gaidhlig.
Tha Peigi... air saor-laithean.
A bheil Morag...? anns a’ mhuir.
Chan eil Eilidh. .. ri lain.
A bheil Seoras. . .? aira’ mheur-chlar.

teanas.

aig a’ chonsairt.
a Ghlaschu.
dhachaigh.
aira’ chlarsaich.

program math.
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Ceap Breatann an-diugh

Tha cultar agus canan gu math cudromach dha na Gaidheil
ann an Ceap Breatann. Ma theid thu a Cheap Breatann, chi thu
buaidh nan Albannach ann an ceol, dannsa, orain, creideamh,
cleachdaidhean agus cuideachd anns na h-ainmean aite air
feadh an eilein.

An déidh corr is da cheud bliadhna, bidh daoine fhathast a’ bruidhinn na Gaidhlig agus
a’ dol gu ceilidhean agus dannsaichean. 'S e Canéidianaich a th’ annta ach ’s e Albannaich
th” annta cuideachd.

cudromach important

buaidh nan Albannach Scottish influence

cleachdaidhean traditions/customs

airfeadh all over
corris... more than...
da cheud bliadhna 200 years
fhathast still

Caneéidianaich Canadians

Canan

An-diugh, tha Gaidhlig aig corr is ochd ceud duine ann an

Ceap Breatann. Bidh clann ag ionnsachadh Gaidhlig anns an

sgoil agus aig feisean.

Tha colaiste Ghaidhlig ann an Ceap Breatann. 'S e The Gaelic

College of Celtic Arts and Crafts an t-ainm a th’ oirre. Thoisich

AW.R. MacCoinnich a" cholaiste ann an 1938. 'S e ministear a
bh'ann. Thoisich e a’ cholaiste ann an taigh beag ann an St Ann’s. A-nis, bidh daoine a’ dol
dhan cholaiste bho air feadh an t-saoghail. Is urrainn dhut Gaidhlig, ionnsramaidean
traidiseanta, orain Ghaidhlig, dannsa Gaidhealach, dannsa ceum agus torr rudan eile
ionnsachadh.

ochd ceud duine 800 people
ag ionnsachadh learning
thoisich started

air feadh an t-saoghail all over the world

traidiseanta traditional
torr rudan eile lots of other things
Ceol

Ann an Ceap Breatann, tha an fhidheall agus a’ phiob
cumanta. Bidh ceilidhean agus consairtean ann gu tric
anns na bailtean beaga — gu h-araidh ann an sgire Inbhir

Nis.

cumanta common/popular
gu h-araidh especially

sgire area
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Dannsa

Chan eil dannsa Gaidhealach no dannsaichean céilidh
cumanta ann an Ceap Breatann. Bidh torr dhaoine
(nigheanan agus balaich) ag ionnsachadh dannsa
ceum. Tha dannsa ceum coltach ri dannsa Eireannach
agus dannsa tap. Aig dannsaichean agus ceilidhean
bidh daocine a’ déanamh dannsa ann an cearnag

cuideachd.

torr dhaoine lots of people

nigheanan agus balaich girls and boys

Eireannach Irish

cearnag square

Seinn
Tha orain luaidh cumanta ann an Ceap Breatann. Bidh nigheanan
agus balaich a" suidhe aig bord agus a' seinn comhla agus ag obair air
pios clo.
Tha Mairi Sine NicLaomainn a’ fuireach ann an Ceap Breatann.
'S e seinneadair Gaidhlig a th” innte. Tha i ainmeil air feadh an
t-saoghail.

orain luaidh waulking songs

bord table

comhla together

pios clo piece of tweed

ainmeil famous

Feisean

A h-uile bliadhna anns an Damhair bidh féis mhor ann
an Ceap Breatann.

'S e Celtic Colours an t-ainm a th’ air an fheis. Bidh
cluicheadairean agus seinneadairean ainmeil a Canada,
Eirinn agus Alba a’ cluich aig an fheis.

bliadhna year

Ainmean aite
Thug na Gaidheil ainmean air na bailtean, na lochan, na beanntan agus na h-aibhnichean nuair

arainig iad Ceap Breatann. 'S e ainmean Albannach a thug iad orra. Tha torr ann. Seo feadhainn
dhiubh:

® Aberdeen ®  Mull River

® Dundee ® Glencoe

®  Barra Strait ® Lake Uist

® SkyeGlen ® Maclntyre Mountain
na bailtean the towns
nalochan the lochs

na beanntan the mountains

na h-aibhnichean therivers
feadhainn dhiubh some of them



Ceap Breatann an-diugh

® Sgriobh an earrann.
® Lion na bearnan.
Copy the passage. Fill in the blanks.

If you go to Cape Breton, it is easy to see the influence the Scottish people have had on the island.
This can be seen in the music, , , religion, and also in the place
names all over the island.

After more than years, people in Cape Breton still Gaelicandgoto
and . The people see themselves as Canadians but as too. (8)

Canan

How many Gaelic speakers are estimated to be in Cape Breton?
Where do some young people learn Gaelic?

What was this man’s profession?

(
(
Who founded Cape Breton'’s Gaelic college? (
(
Where was the college originally set up? (

(

Name at least three things you can learn at the college.
Ceol

Which two instruments are most common in Cape Breton? 2
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In which area of the island are most of the céilidhs and
concerts held? 1M

Dannsa

What is said about both Highland dancing and ceilidh dancing
in Cape Breton?

Who learns step dancing?

N

Step dancing is similar to which two other types of dancing?

o~ o~ o~ —

What other dance do people do at ceilidhs and dances?
Orain

What are orain luaidh?

Explain what happens during orain luaidh.

—_ =~
w o —
= = =

Who is Mary Jane Lamond?
Feisean
In which month is Celtic Colours held?

How often is it held?
From which countries do most of the performers come?

Ainmean aite

® Sgriobh na seantansan.

—~ o~
N N =
= = =

® Lion nabearnan.
Copy the sentences. Fill in the blanks.

When the Gaels first arrived in Cape Breton, they named the ,lochs, and
after place names at home. For example: , and . (6)
Airfad (50)
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'S urrainn dhomh/I can

Use regular and irregular verbs to:
Say that | did something

Say that | didn’t do something

Ask if someone did something

Say that | am/am not going somewhere

Say that | am/am not going to do something

Say what you did/did not enjoy

I have learned
a little about the voyage of The Hector

a little about emigration to Nova Scotia

a little about Cape Breton Island today

Modal3 Aonad 1agus2

shuidh mi sios, ghabh mi piotsa,
dh'gist mi ri cedl, leugh mi leabhar,
rinn mi ceic, chunnaic mi film, rainig
am bus, chuala mi fuaim, thainig mi
dhachaigh, chaidh mi dhan

bhuth, chaidh mia Ghlaschu

cha do shuidh mi sios, cha do ghabh
mi piotsa, cha do dhist mi ri ceol, cha
do leugh mi leabhar, cha do rinn mi
ceic, chan fhaca mi film, cha do rainig
am bus, cha chuala mifuaim, cha
tainig mi dhachaigh, cha deach mi
dhan Spainn

An do shuidh thu sios? An do ghabh
thu piotsa? An do dh'&ist thu ri ceol? An
do leugh thu leabhar? An do rinn thu
ceic? Am faca tu film? An do rainig am
bus? An cuala tu fuaim? An tainig thu
dhachaigh? An deach thu dhan sgoil?

Tha mi a’ dol dhan Fhraing, Chan eil mi
a’ dolaChanada, Thamia’' dola
Leodhas

Tha mia’ dol a shnamh, thamia’ dola
ruith, tha mi a’ dol a bhruidhinn ri mo
charaid, chan eil mi a’ dol a chluich
iomain

Chord an géam rium, cha do chord am
program rium

Emigrant ship with 200 Gaelic Scots
on board. Left Ullapool in 1773, many
died on journey.

Conditions were very poor in Scotland,
people left in search of a better life. To
begin with it was very difficult for the
people to adapt to their new land.

Gaelic influences on culture, language,
music, dance, place names...
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how to form regular verbs in the past tense Shuidh mi, dhol mi, dh'fhuirich mi,

leugh mi...

to recognise and use some irregular verbs in the

past tense An deach thu dhan Spainn?
Chaidh/cha deach.

to recognise and use two different words for ‘to’ dhan Spainn, a Bharraigh

Ceum a bharrachd 1 Cuir seo ceart

Tha thu ag obair air an iris Sradag.

Tha Julia agus Tearlach a’ sgriobhadh leabhar-latha.

Bha cabhag orra.

Tha faclan Beurla agus mearachdan eile anns na leabhraichean-latha.
Tagh aon leabhar-latha.

Cuir cearte.

Sgriobh a-rithist e.

You are working at the magazine Sradag. Julia and Charlie have submitted diary articles but they
were written in a hurry and need to be edited. Choose one of the diaries and correct the mistakes.
The mistakes are in brackets. Rewrite the passages. When you have finished, pair up with someone
else who edited the same piece. Compare your work and make any final changes.

5\’Qdo~8 aiy sooyv-laithean!

Diavdooin

An-dé fhuaix sinn bus

a Phayis. Rainiq sinn

aiq (10 am). Ghobh sinn

(byocist) ann on cafaidh

- (bread, ham, cheese)

oagus (hot chocolate).

AiS oon vaiy deua, (chidh) sinn dhon Eiffel Towey.
Tha e (veally) mox.

Feasgay, chaidh sinn qu (museum) Louvve.
Chunnaic mi an dealbh Mona Lisa. Bha e
(inteaneach). Chovd Paxis (mi) qu Mox.

A-nochd tha sinn aiv o’ (fexvy) a Shasainn agus
bidh sinn (dhocaidh) mu choig vaivean feasgax
(fomovvow).

Thamia’ dol dhan (leapidh) a-nis agus thami

o’ dol a |euslnodh leabhay.

Bha (holidays) sqoinneil aqoam anns
o Bhfeq+q£\ Bﬁis. 3

Oidhche (math), Julio x
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5\’o«d0u8 aiy soov-laithean!

(Friday)

Anns o’ (mhaotain), chaidh sinn
u (Museum) Giant MacAsuill.
hovd an taigh-tasqaidh vium.
Bha e inntinneach. vaiY Sin,
chaidh sinn a dh(Inveyness).
Rdinis Sinn aig (mid—da&i) agus
habh sinn biadh ann an
café). Ghabh mise (soup) agus
ceopaive. Chaidh sinn do na
(5hops) feasgax agus cheannaich mi preasant
dha mo (sfqndad).
(Tonight), bha céilidh ann an Inbhiv Nis agus bha
l& (math). Bha an cedl math agus dhanns (me).
Bhyuidhinn mi (Goelic) cuideachd!

Bidh sinn o’ dol (dacaidh) a-maiveach. Tha om
leon o’ f&sq&l aig (one) fea::son’ agus bidh sinn
ann an Gloschu (about) choiq vaivean. Chovd na

saov-laithean (mi). Tha Canada fior (good)!
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Teaxlach

Ceum a bharrachd 2a Coinneach agus an gunna

® Leugh an sgeulachd.

®  Freagair na ceistean.

Read the story and answer the questions.

Chaidh Coinneach gu dannsa anns an talla

Disathairne. Chunnaic e nighean bhréagha ann

agus bhruidhinn e rithe. Bha i uabhasach laghach.

Bha i beag agus caol le falt fada ban agus suilean

uaine. Bha briogais ghorm oirre, seacaid dhubh

agus brogan arda cuideachd.

“De an t-ainm a th' ort?” dh'fhaighnich Coinneach.

“Is mise Sine,” fhreagair i.

An déidh an dannsa, bha Coinneach agus Sine @’ coiseachd dhachaigh comhla. Bha e mu
mheadhan-oidhche agus bha am baile uabhasach samhach.

Choimhead Coinneach air Sine.”A bheil thu ag iarraidh a dhol dhan taigh-dhealbh Dihaoine?”
dh'fhaighnich e.

Bha Sine a’ coimhead gu math toilichte.“O tha, tapadh leat,” thuirt .

Chuala Coinneach fuaim - brag mhor agus an uair sin uinneag a’ briseadh.
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Bha an t-eagal air Coinneach.”Dé bha siud? An cuala tu
siud?”dh'fhaighnich e.

Cha robh an t-eagal air Sine idir.” Chan eil fhios agam. Cha
chuala mi cail!"thuirt i.

Cha robh Coinneach toilichte. Chuir e alamh air gairdean
Sine. “Fuirich an seo, a Shine, agus bi samhach!” thuirt e
agus dh'fhalbh e.

Air Sraid &’ Chaisteil, chuala e duine ag radh, “Greas ort, lain!
Greas ort!” Ruith e sios an rathad agus chunnaic e duine

a’ leum a-mach air uinneag. Bha coimpiutair aige.
Choimhead Coinneach air an duine. Bha gunna aige. Stad
an duine agus choimhead e air Coinneach.

“Dé tha thu @ deéanamh? Tha mi a’ dol a dh'fhonadh chun

a phoilis. Stad!” thuirt Coinneach.

Choimhead an duine eile air Coinneach.“Cha stad,” thuirte.

An uair sin, chuala Sine brag mhor. Stad i. “An e gunna a bha siud? Obh obh!” Bha an t-eagal
oirre a-nise.

Ruith i sios an rathad. Chunnaiciduine a’ leum a-steach gu car agus an uair sin chunnaic i
Coinneach. Cha robh e gu math. Bha a stamag goirt.

Choimhead Catriona air agus thuirt i, "A Choinnich! A Choinnich! Dé tha cearr? Obh obh -
gunna!”

Shuidh Catriona air an rathad agus bhruidhinn i air a’ fon.“Hallo? Tha mi ag iarraidh ambaileans!
Sraid &’ Chaisteil ... greasaibh oirbh! A Choinnich, gabh air do shocair. Tha an ambaileans
a’ tighinn”
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dh’fhaighnich... asked...
fhreagair... answered...
thuirt said

a’ leum jumping

a’ briseadh breaking
ambaileans ambulance
Ceistean

1. What did Kenneth do on Saturday?

Describe the girl he met there.

What time did they leave the dance?

What did Kenneth ask Jane?

How did Jane reply?

What did Kenneth hear?

How was Kenneth feeling when he heard the noises?

What did he do before he left Jane on her own?

O © N o U A W N

What did he see when he ran down the road?

—_
o

. When do you first discover the man was armed? Copy the sentence from the text.

—_
—_

. When did Jane begin to worry?

—_
N

. What was wrong with Kenneth when she found him?

—_
w

. How did Jane try to comfort Kenneth at the end of the passage?

197



Ceum a bharrachd 2b Deé chunnaic thu?

Chunnaic thusa Coinneach agus an duine.
Bhruidhinn na poilis riut.

Dé chunnaic thu?

Corris a bha an duine coltach?

You were a witness to the crime and the poilce want a written statement from you. They want to
know what you saw. They also want a detailed description of the suspect. Write your statement in
Gaelic.

modal 3 aonad 2

Ceum a bharrachd 3a Seantansan

® Leugh na seantansan.

® Sgriobh na seantansan ann am Beurla.

® Coimhead air Faclair Mor.

Read the sentences. Write the sentences in English. Look at the Faclair Mor section for help.

1. Rinn mi glé mhath aig 8’ Mhod. Chluich mia’ chlarsach agus sheinn mi. Bhuannaich mi duais.

Bha mi sgith ann an Saidheans an-diugh. Chuir mi sios mo pheann agus cha do sgriobh mi cail.
Chunnaic mi film anns an taigh-dhealbh Disathairne ach cha do chord e rium.

Cha tainig mo chu dhachaigh. Tha e air chall.

ok wN

Bha mi anns an leabaidh agus chuala mi fuaim. Bha an t-eagal orm.
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Ceum a bharrachd 3b Seantansan Gaidhlig

Leugh na seantansan.
Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig.
Coimhead air Faclair Mor.

Read the sentences. Write the sentences in Gaelic. Look at the Faclair Mor section for help.

1.

o~ wN

Ceum a bharrachd 4 Abairtean

Read these Gaelic sayings. Try to work out what they mean. You may need a dictionary. Draw a
picture to accompany one of them.

1.
2.
3.

The train arrived in Inverness at 7pm.

I saw a good film on TV tonight.

| didn't write a letter. | wrote an e-mail.
| didn't go to the party. | wasn't well.

Catherine didn't see James today.

Obraich comhlaris a’ chlas.
Leugh na h-abairtean.
Déthaiad a’ ciallachadh?
Tagh abairt.

Déan dealbh!
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Rinn mi brochan dheth.

Ghabh e san t-sroin e.
Chaidh an cedl air feadh na fidhle.

Chaidh an cedl aix feadh na fidhle
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Modal
1.1

1.2

2.1

22

3.1

32

Canan

Revision of prepositional pronouns:

orm, ort, air, oirre, oirnn, oirbh, orra
Prepositional pronouns:

agam, agad, aige, aice, againn, agaibh, aca
Future/habitual tense of the verb to be

The effect of dhan... tothe...

Prepositional pronouns:

leam, leat, leis, leatha, leinn, leibh, leotha

and

dhomh, dhut, dha, dhi, dhuinn, dhuibh, dhaibh

Two words for to:
aand dhan
Past tense of regular verbs

Past tense of irregular verbs
Using infinitives:
A’ dola... goingto...

Eacarsaich
1a
1b
2a
2b
3a
3b
4a
ab
5a
5b

6a
6b
7a
7b
8a
8b
8c
9a
9%
10a
10b
10c
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Modal 1 Aonad 1

1.Tha an cnatan oirnn

In Ceumannan 1 you used the prepositional pronouns orm, ort, air and oirre in a number

of phrases.
Mar eisimpleir:
Tha geansaidh pinc orm.

A bheil an t-acras ort?
Dé an t-ainm a th’ air?

lam wearing a
pink jumper.

Are you hungry?
What is his name?

'S e Seona an t-ainm a th’ oirre. Her name is Shona.

In Ceumannan 2 Modal 1 Aonad 1 you used these prepositional
pronouns to talk about how people were feeling or what was wrong with them. Feelings and
illnesses are always‘on you'in Gaelic.
Mar eisimpleir:
Deé tha cearr ort? What's wrong with you?
(literally: What's wrong
onyou?)
Tha an cnatan orm. I have the cold. (literally:
The cold is on me)

Tha an t-eagal air Sine. Jane is scared. (literally:

the fearis on Jane)

Look back at Ceumannan 1 P352 for a table of the prepositional
pronouns you will need to complete this exercise.

® Sgriobh ann am Beurla.

Write the sentences below in English.
1. Chan eil an t-eagal orm.

A bheil am pathadh ort?

A bheil an deideadh air Domhnall?

Tha naire air.

Bha cur na mara oirre. Bhaia’ cur a-mach.
A bheil an cianalas air Raonaid?

Tha falt ban oirnn.

A bheil an t-acras oirbh?

v ® N o U~ W N

Tha speuclairean orra.

10. Bha an cnatan orm agus bha mia’ casadaich.



® Sgriobh ann an Gaidhlig.
Write the sentences below in Gaelic.
1. lhave toothache. It's really sore.

Are you homesick?

John s thirsty. He wants water.

He has black hair.

She was embarrassed.

What's wrong with Helen? Is she seasick?

We are hungry.

What's wrong? Are you scared? (polite/plural)
They had the cold.

O ® N o U~ W N

10. I have a hat and a scarf on today. It's snowing.

Modal 1 Aonad 2

2. Prepositional Pronouns:

agam, agad, aige, aice, againn, agaibh, aca

You will use the prepositional pronouns agam, agad etc a lot. They are useful when you are
talking about what you or other people have. You used a few of them in Ceumannan 1 to

talk about what family and pets you have. You used them again in Ceumannan 2 Modal 1
Aonad 2 to talk about what colour of eyes people have.

In Gaelic, when people say they have something, they use the preposition aig which means at.
Mar eisimpleir:
Tha peann aig Anna. Anne has a pen. (literally: There is a pen at Anne.)
Tha peann aice. She has a pen. (literally: There is a pen at her.)

Tha suilean donna aig lain John and his brother have brown eyes.
agus a bhrathair.

Tha suilean donna aca. They have brown eyes.

These prepositional pronouns are made up of the preposition aig = at + the personal
pronouns.
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Preposition

1.

0 © N o U A W N

10.

Personal Prepositional
pronoun pronoun

aige
(he/him) (at him)

(she/her)
againn
(atus)
sibh
(you plural/polite)
iad
(they/them)

® Sgriobh ann am Beurla.
Look at the table. Write the sentences below in English.

Tha baga-sgoile ur agam. Tha e mor agus gorm.

A bheil suilean glasa agad?

Cha robh peansail aig Eairdsidh ann am Matamataig.
Bha obair aige ann am factaraidh.

An robh airgead aig Leacsaidh?

Chan eil na freagairtean aice.

A bheil saor-laithean againn anns an Dambhair?

Tha taigh snog agaibh.

Bha tubaist aca.

Cait a bheil mo pheann? A bheil e agad?

Example

Tha piuthar agam.
(I have a sister.)

A bheil cat agad?
(Do you have a cat?)

Chan eil suilean donna aige.
(He doesn't have brown eyes.)

Tha suilean uaine aice.
(She has green eyes.)

Chan eil peata againn.
(We don't have a pet.)

A bheil peann agaibh?
(Do you have a pen?)

Charobh aran aca anns
a’ bhuth.

(They didn't have bread
in the shop.)

® Coimhead aira’ chlar.



Eacarsaich 2b

® Coimhead air &' chlar a-rithist.

® Sgriobh ann an Gaidhlig.

Look at the table again. Write the sentences below in Gaelic.
1. Ihave afriend in Canada.

Do you have French today?
Catherine has a puppy.

He doesn’t have a mobile phone.
Does Douglas have a brother?
Does she have a job?

We have brown eyes.

Do you have a sister? (polite/plural)

v ©® N o U o~ W N

They don't have money.

10. I had an accident. My leg is broken.

3.The future tense/habitual tense of the verb to be

It is easy to get mixed up with which spelling of the future/habitual tense of the verb to be
you should use. Two of the parts of this verb sound exactly the same (bi and bidh) but are
spelt differently. Sometimes even fluent speakers get them mixed up! Have a look at these
examples:

Am bi...?

Bidh... Cha bhi...

Am bi thu ag obair ann an ospadal? Do you work in a hospital?
Cait am bi iad ag obair? Where do they work?
Bidh Pol deiseil aig sia uairean. Paul finishes at six o'clock.
Cha bhi Sharon ag obair. Sharon doesn't work.

Notice that after D&, Ciamar, Cuin and Nuair you need to use another form of the verb
= bhios

Dé bhiosia’ déanamh? What does she do?

Cuin a bhios tu deiseil? When do you finish?
Nuair a bhios mi nas sine... When | am older...
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What is the habitual tense?

You use the habitual tense to talk about what

people do regularly. Mar eisimpleir: 1 get up at

seven oclock. | get the bus to school at eight

oclock. 1 go to swimming club on a Thursday.

I go out with my friends on Saturdays. ..

In Modal 2 Aonad 1, you used the habitual

tense to talk about people’s jobs and their

work routine. Bidh mi ag obair ann

am banca.

Future or habitual? In Gaelic, both the

habitual and the future tense are exactly the

same. Itis only in English they are written

differently.

Bidh mi ag obair Disathairne can mean

either | work on Saturday or | will be working

on Saturday. But Bidh i fuar a-maireach

could only mean It will be cold tomorrow. (future tense)
Therefore, you may sometimes need to check the context of what you are reading/hearing in
Gaelic to decide whether something is future or habitual.

In the exercise below, most examples are in the habitual tense, as studied in Modal 2 Aonad 1.

Coimhead air na seantansan.
Tagh am facal ceart.

Lion na bearnan.
® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig agus ann am Beurla.

Look at the sentences. Choose the correct word. Fill in the blanks. Write each sentence in English
and in Gaelic.
bi bidh bhi bhios

1. Am______ Ealasaid ag obair ann an ionad-slainte?

2. Daibhidh ag obair ann am factaraidh. _______ea’ toiseachadh aig sia uairean sa
mhadainn.

3. Giitam_____ Ceitidh ag obair?

4. mi ag obair ann taigh-osta mor spaideil. 'S e gruagaire a th” annam.

5. Cha_____ mo mbhathair ag obair.

6. Cuina____ sibh deiseil?

7. Ah-uile Disathairne agus La na Sabaid, mi ag obair ann am buth. Tha an t-airgead
uabhasach math. _____mia’ faighinn ceud not a h-uile seachdain!

8. Am___ thua' toiseachadh aig naoi uairean?

9. Cha____miagobaira h-uile latha.

10. Nuaira_____minas sine, tha mi ag iarraidh obair ann an garaids.



Cearr!

Eacarsaich 3b

® Sgriobh ann an Gaidhlig
Write the sentences in Gaelic.
1. lworkin an office. I'm a journalist.

2. Do you workin Glasgow?
3. ldon‘twork.
4. When do you start in the morning?

5. Whatdo you do?

4.dhan... tothe...

Make sure you have completed Modal 2 Aonad 1 before you do this exercise.
In Modal 2 Aonad 1, you used the word dhan (to the) to talk about going to different places.

You learned that the word dhan can sometimes change the sound and spelling of the
following word, depending on what letter it begins with.

banca bank

Théid mi dhan bhanca. I'll go to the bank.

but

taigh house

Theéid sinn dhan taigh. We'll go to the house.

Look back at the Ceum Canain in Modal 2 Aonad 1 to remind yourself of the rules.

Coimhead air na seantansan.

Chan eil iad ceart.
Cuir ceart iad.

Sgriobh a-rithist iad, ann an Gaidhlig agus Beurla.

Look at the sentences. All the nouns after dhan are spelt wrongly.

Use the rules about dhan to correct them. Re-write each sentence correctly in Gaelic and English
1. Chaidh Coinneach dhan Iheabharlann.

Theid Seonaid dhan thaigh-bidh.
Theid m’ athair dhan factaraidh.
Chaidh sinn dhan partaidh.

Tha thu a’ dol dhan fiaclair.

Chan eil mi a’ dol dhan ohspadal.
Abheil iad @’ dol dhan banca?

N o Uk W N

207



208

Cait an teéid na daoine seo?
Sgriobh seantans.

Sgriobh ann an Gaidhlig
®  Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Where are these people going? Write a sentence for each one. Write in Gaelic. An example has been
done for you.

Mar eisimpleir:
Theid Eachann dhan bhaile. Hector will go to the town.
1. Tomas, pairc

Tearlach, ionad-slainte

2. Lionsaidh, club-oigridh
3. Leacsaidh, taigh-osta
4. Sileas, féis

5. Dughlas, buth

6. Uilleam, traigh

7.

8.

Mairi, amar-snamh

Théid Eachann dhan bhaile.



Modal 2 Aonad 2

5. Prepositional Pronouns:
leam, leat, leis, leatha, leinn, leibh, leotha

You have used the prepositional pronouns in the table below to talk about likes, dislikes and
preferences. You will also have used them many times before in everyday phrases like

tapadh leat/leibh and mar sin leat/leibh.

Preposition Personal Prepositional Example
pronoun pronoun

leam 'S fhearr leam falbh
(with me) air baidhsagal.
(I prefer cycling.)

leat Dé na cur-seachadan
(with you) as fhearr leat?
(What are your favourite
pastimes?)

leis Cha toigh leis sgitheadh.
(he/him) (with him) (He doesn't like skiing.)

i leatha Tha Anna math air Ceol
(she/her) (with her) ach ’s fhearr leatha
Matamataig.
(Anne is good at music
but she prefers Maths.)

leinn 'S fior thoigh leinn seoladh.

(with us) (We really like sailing.)

sibh leibh An toigh leibh spéileadh?
(you plural/polite) (with you) (Do you like ice skating?)

iad leotha 'S fhearr leotha Irn Bru.
(they/them) (with them) (They prefer Irn Bru.)

® Sgriobh ann am Beurla.

Write the sentences below in English.
1. Tha spéileadh math ach ’s fhearr leam marcachd.

2. Deéam biadh as fhearr leat?

3. Tha Alasdair math air ball-coise ach ’s thearr leis iomain.
Dé na cur-seachadan as toigh leatha?

Cha toigh leinn obair-dachaigh idir.

An toigh leibh sgitheadh?

Chan eil iad math air snamh. Cha toigh leotha an t-uisge.

© N o un ok

Cha toigh leam bruidhinn air a’ fon. 'S fhearr leam teacsadh.
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Eacarsaich 5b

Coimhead air na dealbhan.
Dé s fhearr le gach duine?
Sgriobh seantans ann an Gaidhlig.

Chaidh eisimpleir a dhéanamh dhut.

Look at the pictures. What do these people prefer? Write a sentence for each one. The first one has
been done for you.

John
Is toigh le lain currain ach ’s fhearr leis buntata.
John likes carrots but he prefers potatoes.
1. Karen
2. Martin
3. Catherine

4. Finlay and Elizabeth
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Modal 2 Aonad 2

6. Prepositional Pronouns:
dhomh, dhut, dha, dhi, dhuinn, dhuibh, dhaibh

You have used some of the prepositional pronouns from the table below for discussing what
you and others can and cannot do.

Have a look at the examples before you complete the exercises.

Preposition Personal Prepositional

do
(to/for)

do
(to/for)

do
(to/for)

do
(to/for)

do
(to/for)

do
(to/for)

1.
2.
3.

4
5.
6
7

Pronoun pronoun

dhomh
(to/for me)

dhut
(to/for you)

dha
(to/for him)

i dhi
(she/her) (to/for her)

dhuinn
(to/for us)

sibh dhuibh
(you plural/polite) (to/for you)

iad dhaibh
(they/them) (to/for them)

Sgriobh na seantansan ann am Beurla.

Write the sentences below in English.

Chan urrainn dhomh coiseachd. Tha mo chas goirt.
An urrainn dhut a dhol dhan chonsairt Dihaoine?

Is urrainn dha am meur-chlar a chluich.

. An urrainn dhi dannsa?

An urrainn dhuibh falbh air bord-spéilidh?

Is urrainn dhuinn cocaireachd.

. Chan urrainn dhaibh seinn. Tha iad uabhasach!

Example

Is urrainn dhomh seinn.
(Icansing.)

An urrainn dhut an giotar
a chluich?

(Can you play the guitar?)

Chan urrainn dha
cocaireachd.
(He can't cook.)

Is urrainn dhia’ chlarsach
a chluich.
(She can play the harp.)

Chan urrainn dhuinn snamh.

(We can't swim.)

An urrainn dhuibh am
bogsa a chluich?

(Can you play the box?)

Is urrainn dhaibh marcachd.
(They can horse ride.)
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® Sgriobh ann an Gaidhlig
Write the sentences below in Gaelic.
1. lcan'tski.

Canyou read?

He can drive.

Can she walk?

Can you play an instrument? (polite/plural)

We can play the fiddle.

N o v~ w N

They can't go to the dance.

Modal 3 Aonad 1

7. Using a and dhan

In Modal 3 Aonad 1, two different words are used to talk about going somewhere:
a toand dhan to (the)

How do you know which one to use?

It's easy! Have a look at these two groups of places and see if you can spot a pattern.

Use a before words like these: Use d h a ﬂ before words like these:
Canada Muile Glaschu  Ant-Oban An Fhraing
Sasainn Peairt Leodhas  ansteisean an sgoil

Barraigh Steornabhagh an consairt a’ phairc

Gearrloch Sruighlea An Gearasdan ~ Am Ploc
am banca An t-Eilean Sgitheanach
a’ gharaids



You should have noticed that all the places in the dhan section have a little word before them.
Can you remember what we call little words like aj an, am, an t-? They are called definite
articles, which is just another name for the wordthe’ If the place has‘the’in front of it in Gaelic,
you should use dhan.

Remember that dhan means‘to the'.. Therefore, when you use it you no longer need the other
word for‘the’ before the place. Look at this example:

dhan + Adit-Eilean Sgitheanach
tothe + THE Isle of Skye
a (to) is used with any place that has no definite article.

dhan Eilean Sgitheanach
to the Isle of Skye

Both a and dhan can sometimes change the word that comes after them.
They can cause lenition.

Look at these examples:

An Gearasdan FortWillam —> dhan Ghearasdan to Fort William
an consairt the concert E— dhan chonsairt to the concert
Glaschu Glasgow E— a Ghlaschu to Glasgow

Sasainn England E— a Shasainn to England

Remember there are words beginning with certain letters that cannot be lenited. You should
be familiar with these by now.

Mar eisimpleir:
Leodhas Lewis —> alLeodhas toLewis

dhan ——— before nouns with definite article (the) + lenition

a ——> before nouns with no definite article + lenition (where possible)
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Cearr!

® Coimhead air nafaclan.
® Sgriobh seantans ann an Gaidhlig mu gach aite.
® (Cleachd a no dhan anns gach seantans.

Look at the words below. Write a sentence saying that you are going or that you went to the
following places. Use either a or dhan in each sentence. Make sure you use lenition where it is
needed. You can begin your sentences with any of these:

Thamia’ dol... lam going... Chaidh mi... I went...
Chan eil mia’ dol... 'mnotgoing... Théid mi... Iwill go...
Mar eisimpleir:

Chaidh mi dhan leabharlann. | went to the library.

1. Mallaig

2. Caithness

3. the swimming pool

4. Plockton

5. Dundee

6. thedoctor

7. France

8. thelibrary

9. Edinburgh

10. the shop

Coimhead air na seantansan Gaidhlig.
Thaiad cearr.

Obraich comhla ri caraid.

De tha cearr?

Carson?

Read these sentences. There is a mistake in each of the Gaelic sentences. With a partner, work out
what is wrong with each. Explain why.

1. Chaidh mi a ahmar-snamh. | went to the swimming pool.

2. Theéid Domhnall dhan Muile. Donald will go to Mull.

3. Abheil Sinea’ dol a’ bhuth. Is Jane going to the shop?

4. Chaidh mia an Fhraing. | went to France.

5. Chaneil Seoras a’ dol dhan shteisean. George is not going to the station.



Modal 3 Aonad 1

8. Regular verbs in the past tense

In Modal 3 Aonad 1, you learned about regular verbs in the past tense.

Here is a simple checklist you can use to work out what you need to do to put a regular verb
into the past tense. This checklist will work with every regular verb in Gaelic.

Start with the root of the verb (a command word like Suidh! Sit! or Leugh! Read!).

Does your verb
root begin with a
vowel?

Does your verb
root begin with the
|etter f followed by
avowel?

Does your verb
root begin with the
letters |, n, r, sg, sp,
smor st?

No

Put dh’ before it.

Put dh’ before it and
the letter h after the f.

Don't do anything
toit.

Add the letter h after the first letter

of the verb root.

Mar eisimpleir:
Eist! Listen!
Dh'ist ...listened

Mar eisimpleir:
Fuirich! Stay!
Dh’fhuirich ...stayed

Mar eisimpleir:
Sgriobh! Write!
Sgriobh ...wrote

Mar eisimpleir:
Cluich! Play!

Chluich ...played

Eacarsaich 8a

® Coimhead aira’ chlar.

©  Cuir na gniomhairean seo anns an trath sheachad.
Use the checklist to put these verbs into the past tense.

1. bruidhinn 6. cluich
2. ruith 7. ol

3. fosgail 8. duin
4. ith 9. falbh
5. leugh 10. snamh
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®  Tagh coig gniomhairean
bhon liosta ann an 8a.

Sgriobh seantans do gach
fear.

® Sgriobh ann an Gaidhlig.

Choose five of the verbs in the
past tense from Exercise 8a.
Write a sentence for each one.
Write your sentences in Gaelic
and English.

Mar eisimpleir:

Dh'ith mi piotsa. |ate a pizza.

Eacarsaich 8c

Coimhead air na gniomhairean.

Thaiad ur.

Cuir na gniomhairean san trath sheachad.
Coimhead ann am faclair.

Dethaiad @’ ciallachadh?

Try using the verb checklist with some new verbs. You will not have used these verbs before in
Ceumannan. If you follow the rules, you should end up with the correct past tense for each one.
Your teacher will check your answers. Now you can form the past tense of a regular verb even if you
don't know what it means!

1. smaoinich think

2. breab kick

3. aidich confess
4. feuch try

5. cuidich help

6. put push

7. nigh wash
8. stad stop



Modal 3 Aonad 2

9. Past tense of irregular verbs

In Modal 3 Aonad 2 you learned to use irregular verbs in the past tense. If you are unsure
about what an irregular verb is, re-read the Ceum canain box at the beginning of Modal 3

Aonad 2.

Here you will find the root and the past tense of all the irregular verbs used in Ceumannan.

Verb root
abair
say
cluinn
hear
dean
do/make
faic

see
faigh
get

rach

go

ruig
reach/arrive

thig
come

Positive
thuirt
said
chuala
heard
rinn
did/make
chunnaic
saw
fhuair
got
chaidh
went

rainig

arrived/reached

thainig
came

Negative

cha tuirt
did not say

cha chuala
did not hear

chadorinn

did not do/make

chan fhaca
did not see
cha d’ fhuair
did not get
cha deach
did not go

cha do rainig
did not
reach/arrive

cha tainig
did not come

Question

An tuirt...?
Did ... say?

An cuala...?
Did ... hear?

Andorinn...?

Did ... do/make?

Amfaca...?
Did ... see?

And’ fhuair...?

Did ... get?
Andeach...?
Did ... go?

An dorainig...?

Did ...
reach/arrive?

An tainig...?
Did ... come?

Example
“Suidh sios!” thuirt an tidsear.
“Sit down!” said the teacher.

An cuala tu sin?

Did you hear that?

Cha do rinn mi cail.

| didn't do anything

Am faca sibh am film?
Did you see the film?
Fhuair i preasant.

She got a present.
Chaidh e dhan Spainn.
| went to Spain.

Cha do rainig am bus.
The bus didn't arrive.

Thainig mi dhachaigh trath.
| came home early.

®  Sgriobh na seantansan ann am Beurla.
Write the sentences in English.
1. Cha tuirt misin.

Chuala mi cedl math air an reidio.
An do rinn thu an obair-dachaigh?
Chunnaic mi program math a-raoir.
Cha d’ fhuair mi preasant.

An deach thu dhan Fhraing?

Rainig mi dhachaigh Dimairt.

® N o U~ W N

An tainig lain dhan phartaidh?
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Eacarsaich 9b

® Sgriobh na seantansan ann an Gaidhlig.
Write the sentences in Gaelic.
1. Didyou say that?

2. Ididn't hear anything.

3. Imade a cake in Home Economics.
4. ldidn't see Annain school.

5. Didyou get milk?

6. ldidn't go out last night.

7. Did the train arrive at three oclock?
8. Rachel didn't come to the party.

Modal 3 Aonad 2

10. A’ dol a... going to do something

In Modal 3 Aonad 2 you used the phrase @’ dol a... to talk about things you were planning to do.

Remember you can also use this phrase to talk about places you are going to visit.
(see Modal 3 Aonad 1)

Look back at the Ceumannan canain boxes in Modal 3 Aonad 1 and Modal 3 Aonad 2 to remind
yourself of the effect the word a can have on the following word.

Eacarsaich 10a

® Leugh naseantansan.

® Dethanadaoine a’ dola dheéanamh?
® Sgriobh ann am Beurla.

Read the sentences. What are the people going to do? Write in English.
1. ThaNiall &’ dol a dh¢isteachd ri ceol.

2. ThaCiorstaidh a’ dol a sgriobhadh cairt-puist
gu Mairi.

Chan eil m’ athair a’ dol a dhéanamh dinnear.
Tha Eilidh a’ dol a shuidhe ri taobh lain.

A bheil sibh a’ dol a sheinn aig a’ cheilidh?

o v ok~ w

Tha Domhnall agus Coinneach a’ dol a chluich
snucair.

7. Abbheil thu &' dol a leughadh leabhar?
8. Thamia’ dol a bhruidhinn ris an tidsear.
9. Chan eil sinna’ dol a dh'ithe biadh grod!

10. Chan eil iad a’ dol a dh'fhuireach ann an taigh-osta.



Eacarsaich 10b

®  Leugh na seantansan Beurla.

® Sgriobh ann an Gaidhlig.

Read the English sentences. Write the sentences in Gaelic.
1. lam going to play the guitar.

Are you going to watch TV?

He is going to drink a bottle of water.

| am not going to dance at the disco.

oA wN

You are not going to swim in the sea. Itis cold.

Eacarsaich 10c

® Coimhead air na h-ainmean-aite.
® (it a bheil na dacine seo a’ dol?

Look at the places below. Write a sentence saying someone is going to each of these places.
Remember you may need to make some changes to the spelling of the place.

Mar eisimpleir:  Dun Déagh Tha Floraidh a’ dol a Dhun Déagh.
Dundee Flora is going to Dundee.
1. Dun Eideann

Alba

Leodhas

Tiriodh

Uibhist a Deas
Sruighlea

Inbhir Pheofharain

© N o Uk W N

Stedrnabhagh
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*polite/plural

A bheil an cnatan ort/oirbh?*
A bheil an t-airgead math?
A bheil cuimhn’agad/agaibh?*
A bheil do cheann goirt?
A bheil e nas fhearr a-nis?
aChanada

adh'Uibhist

a Dhun Eideann

a Ghlaschu

aGlaschu

alLeodhas

aLoch nam Madadh
aMhuile

a Pharis

a Shasainn

a-muigh

Abair spors!

aiga’ chidhe

aig an taigh
ainm-sgriobhte, an
t-ainm-sgriobhte (m)

air ais

airanTBh

air chall

air falbh

airiarraidh

aireamh-fon, an aireamh-fon (f),
aireamhan-fon

Ambi...?
Am bi thu/sibh ag obair?*

Am faca tu/sibh...?*
amadain!
amar-snamh, an t-amar-snamh (m)

ambaileans, an ambaileans (f)
amhach, an amhach (f)

An cuala tu/sibh...7*
An deach thu/sibh...?*
An deach thu riamh dhan Spainn?

An do bhuannaich thu?

An do bhruidhinn thu (ri)...?
An do cheannaich thu...?
An do cheannaich thu preasantan?
An do chluich thu iomain?
An do choimhead thu...?
An do chord e riut/ribh?*

An do chuir thu...?

An do dh'éirich thu?

An do dheist thu (ri)...?

An do dh'fhag thu?

(f) feminine (M) masculine

Do you have the cold?
Is the money good?
Do you remember?
Is your head sore?
Is he/it better now?
to Canada

to Uist

to Edinburgh

to Glasgow

from Glasgow

to Lewis

to Lochmaddy

to Mull

to Paris

toEngland

outside

What fun!

at the pier

athome

signature, the signature
back

ontheTV

lost

away

wanted

phone number, the
phone number, phone
numbers

Will ... be?

Do you work?/Will you be
working?

Did you see...?

you idiot!

swimming pool, the
swimming pool

ambulance, the
ambulance

throat/neck, the throat/
neck

Did you hear...?

Did you go...?

Have you ever been to
Spain?

Did you win?

Did you talk (to)...?
Did you buy...?

Did you buy presents?
Did you play shinty?
Did you watch...?

Did you enjoy it?

Did you put...?

Did you get up?

Did you listen (to)...?
Did you leave?

An do dh'fhalbh thu?

An do dh'thosgail thu...?

An do dh'fhuirich thu...?

An do dhionnsaich thu...?

An do dhiith thu do dhinnear?
An do dhanns thu (comhlari)...?
Andodholthu...?

Ando dhtin thu...?

An do dhuisg thu?

Ando ghabh thu...?

An do ghabh thu bracaist?
Ando leugh thu an leabhar?

An do rainig thu?

An dorinn thu/sibh...?*

An do rinn thu an obair-dachaigh?

An do rinn thu cail?

An do ruith thu?

Ando sgriobh thu...?
An do sheinn thu?

An do shnamh thu?
Ando shuidh thu...?

An Fhraing

An tainig...?

Anteid thu...?

An téid thu dhan dotair?
Anurrainn dhut...?

An urrainn dhutadhol...?

An urrainn dhut/dhuibh
jonnsramaid a chluich?*

an-asgaidh

ann am banca

ann am buth a’ bhuidseir
ann am factaraidh
ann an oifis a’ phuist
ann an oifis mhor

ann an sgoil-araich
ann an steisean-reidio
ann an stitidio

anns a’ mhuir

anns an Fhraing
aobh!

aodach spaideil, an
t-aodach spaideil (m)

as fhearr
as motha
as oige

Did you go (away)?

Did you open...?

Did you stay/live...?

Did you learn...?

Did you eat your dinner?
Did you dance (with)...?
Did you drink...?

Did you close...?

Did you wake up?

Did you have/take...?
Did you have breakfast?
Did you read the book?
Did you arrive?

Did you do/make...?

Did you do the
homework?

Did you do anything?
Did you run?

Did you write...?

Did you sing?

Did you swim?

Did youssit...?

France

Did ... come?
Willyou go...?

Will you go to the doctor?
Canyou...?
Canyougo...?

Canyou play an
instrument?

free of charge

ina bank

in a butcher’s shop
in a factory

in a post office

in a big office

in a nursery school
in a radio station
in a studio

inthe sea

in France

ouch!

smart clothes, the smart
clothes

best
biggest
youngest
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baidhsagal, am baidhsagal (m)
ban

bancair,am bancair (m)

a’ basachadh

bat'-aiseig, am bat'-aiseig (m)
bataichean, na bataichean
beachdan

Beathag

beicear,am beicear (m), béicearan

beul, am beul (m)

A’ Bh-uas Mhoireasdan
Bheir mi suiil.

bodhaig, a’ bhodhaig (f)
Bhruidhinn mi (ri). ..
Bhruidhinn mi Fraingis.
Bhuannaich mi.

Bidh.

Bidh mi a’ bruidhinn ri daoine.
Bidh mi a’ faighinn ... a

h-uile seachdain.

Bidh mi a’ toiseachadh aig...
Bidh mi ag obair.

Bidh mi deiseil aig. ..

blath

bogsa, am bogsa (m)
boireanta

bord, am bord (m)

bord-spéilidh, am bord-speilidh (m)

brag, a’ bhrag (f)
a’ briseadh
briste

buidsear, am buidsear (m),
buidsearan

cairt-puist,a’ chairt-puist (f),
cairtean-puist

caisteal, an caisteal (m), caistealan

Cait.am bi thu/sibh ag obair?*
Caitan deach thu?

camara, an camara (m), camarathan

campa shaor-laithean, an campa

shaor-laithean (m)

a’ campachadh
Can...!

canu, an canu (m)
caraidean Ura

cas, @' chas (f), casan

a’ casadaich
ceann, an ceann (m)
ceann a deas Shasainn

bicycle, the bicycle
blonde/fair
banker, the banker
dying

ferry, the ferry
boats, the boats
opinions/ideas
Rebecca

baker, the baker, bakers
mouth, the mouth
Miss/Mrs Morrison
I'l have a look.
body, the body

I spoke (to)...

| spoke French.

| won.

Yes, ...will be. (in answer
toAmbi...?)

I talk to people.

I get... every week.
| startat...
| work/I will be working.

I finish at.../I will be
finishing at...

warm
accordion, the accordion
feminine

atable, the table

skateboard, the
skateboard

abang, abang
breaking
broken

butcher, the butcher,
butchers

a postcard, the postcard,
postcards

a castle, the castle, castles
Where do you work?
Where did you go?
camera, the camera,
cameras

holiday camp, the holiday
camp

camping

Say...!

acanoe, the canoe
new friends

leg/foot, the leg/foot,
legs/feet

coughing
head, the head
south of England

ceol traidiseanta, an ceol
traidiseanta (m)

Cha bhi.
Cha bhi mi ag obair.

Cha chualami...

Cha deach mi.../Cha deachaidh mi...

Cha do bhruidhinn mi (ri)...
Cha do bhuannaich mi...
Cha do cheannaich mi...
Cha do chluich mi...

Cha do choimhead mi...
Cha do chord am biadh rium.
Cha do chord e rium.

Cha do chuir mi...

Cha do dh'girich mi.

Cha do dh'gist mi (ri)...
Chado dh'fhag mi...

Cha do dh'fhalbh mi...

Cha do dh'fhosgail mi...
Cha do dh'fhuirich mi...
Cha do dh'ionnsaich mi...
Chado dhiith mi...
Chadodholmi...

Cha do dhanns mi (comhlari)...

Cha do dhtin mi...
Cha do dhuisg mi...
Cha do ghabh mi...
Cha do leugh mi...
Cha do rainig mi...
Chadorinnmi...
Cha do rinn mi moran.
Cha do ruith mi...
Cha do sgriobh mi...
Cha do sheinn mi...
Cha do shnamh mi...
Cha do shuidh mi...
Cha tainig...
Chateid.

Chatéid mi...

Chattuirt...

Chaidh mi...

Chan eil an t-airgead math.
Chan eil cail cearr ort!

Chan eil fhios agam dé tha
cearrorm.

Chan eil m" amhach goirt.
Chan eil seo gu bhith goirt idir.

Chan eil. Tha e nas miosa.
Chan fhaca.

Chan fhaca mi...

traditional music, the
traditional music

No, ...will not be. (in
answer to Ambi...?)

| don't work /I will not be
working.

| didn't hear...

I didn'tgo...

| didn't speak (to)

| didn't win...

I didn't buy...

I didn‘t play...

| didn't watch...

| didn't enjoy the food.
| didn't enjoy it.

| didn't put...

| didn't get up.

| didn't listen (to)...

| didn't leave...

I didn't go (away)...
| didn't open...

| didn’t stay...

| didn’t lean...

| didn't eat...

| didn'tdrink...

| didn't dance (with)...
| didn't close...

| didn't wake up...

| didn’t have /take...
| didn't read...

| didn't arrive...

| didn't do/make...

| didn‘t do much.

I didn'trun...

| didn't write...

| didn't sing...

| didn’t swim...

| didn'tsit...
...didn‘t come

No, ...will not go. (in
answer to An teid...?)

I will not go...

... didn't say

went...

The money is not good.

There's nothing wrong
with you!

I don't know what's wrong
with me.

My throat isn't sore.
Thisisn't going to hurt at
all.

No. He's worse.

No, ... will not see. (in
answer to Amfaca...?)

| didn't see...



Chan urrainn.

Chan urrainn dhombh ... a chluich.

Chan urrainn dhomh cail a chluich.

Chan urrainn dhomh spéileadh.
Cheannaich mi...

Chimi...

Chi mi a-rithist thu!

Chi mi Dihaoine thu.

Chi mi Disathairne thu.

Chluich mi...

Cho reidh ri da cheann eich.

Choimhead mi...
Chord e ri mo sheanair.
Chord e rium gu mor.
Chord snamh rium.
Chosge...

Chuala mi...

Chuir mi...

Chunnaic.

Chunnaic mi...
a’ cuideachadh
cianalas, an cianalas (m)

clachair, an clachair (m)

clann, @’ chlann (f)

clarsach, a’ chlarsach (f)
cleasaiche, an cleasaiche (m)
cluas, @’ chluas (f), cluasan
club teanas, an club teanas (m)

cnatan, an cnatan (m)
Corisatha... coltach?
Coris a tha thu coltach?
coimeas, an coimeas (m)

coimhead air an eadar-lion
coiseachd-monaidh (f)
colaiste, @ cholaiste (f)
coltas, an coltas (m)

combhlari...

combhlariclann

combhla ri daoine

comhlariut

comhlan, an comhlan (m)
corrag, @ chorrag (f), corragan
cOta-uisge, an cota-uisge (m),
cotaichean-uisge

craoladair, an craoladair (m)

croileagan, an croileagan (m)
cuad, an cuad (m)

No, ...can't. (in answer to
Anurrainn...?)

| can't play...

| can't play anything.

| can'tice skate.

I bought...

[ will see...

I'll see you later!

I'll see you on Friday.

Il see you on Saturday.
| played...

As thick as thieves (very
friendly)

| watched...

My grandad enjoyed it.
| really enjoyed it.

| enjoyed swimming.

It cost...

I heard...

I put...

Yes, ...will see. (in answer
toAmfaca...?)

| saw...

helping
homesickness, the
homesickness
builder, the builder
children, the children
harp, the harp

actor, the actor

ear, the ear, ears

tennis club, the tennis
club

cold, the cold (illness)
Whatis ... like?
What are you like?

comparison, the
comparison

surfing the net
hillwalking
college, the college

appearance, the
appearance

along with...

with children

with people

with you

band, the band

finger, the finger, fingers

raincoat, the raincoat,
raincoats

broadcaster, the
broadcaster

playgroup, the playgroup
quad bike, the quad bike

Cuin a bhios tu/sibh a’ toiseachadh?* When do you start?

Cuin a bhios tu/sibh deiseil?*
curlach

a’ cura-mach

cur namara (m)

cur-seachad, an cur-seachad (m)
cur-seachadan, na cur-seachadan

dannsa, an dannsa (m),
dannsaichean

dannsa Gaidhealach (m)
daoine, nadaoine
De am biadh as fhearr leibh?*

Deé an cur-seachad as fhearr leat?

De as fhearr leat?

De as fhearr leibh?*

De bhios sibh a’ deanamh?*
Deé bhios tu a’ déanamh?

Deé chuala tu?

Dé na cur-seachadan a th’ agad?
De na cur-seachadan a th’ agaibh?*
Derinn thu?

De tha cearr air?

De tha cearr oirre?

De tha cearr ort?

De tha cearr oirbh?*

De tha thu a’' dol a dhéanamh?
a’ déanamh rannsachadh

a’ déanamh rudan

deideadh, an déideadh (m)
deise-snamh, an deise-snamh (f)
dhan/don

dhan bhaile

dhan bhanca

dhan Bhreatainn Bhig

dhan bhuth

dhan chafaidh

dhan chéilidh

dhan chidhe

dhan chlub-oigridh

dhan cholaiste

dhan dotair

dhan eaglais

dhan fhactaraidh

dhan fhiaclair

dhan gharaids

dhan leabaidh

dhan leabharlann

dhan oifis

dhan phairc

dhan sgoil

dhan stéisean

dhan taigh-bidh

When do you finish?
curly

being sick/vomiting
sea-sickness

hobby, the hobby
hobbies, the hobbies

dance/dancing,
the dance/dancing,
dances

highland dancing
people, the people

What is your favourite
food?

What is your favourite
pastime?

What do you prefer?
What do you prefer?
What do you do?

What do you do?

What did you hear?
What are your hobbies?
What are your hobbies?
What did you do?
What's wrong with him?
What's wrong with her?
What's wrong with you?
What's wrong with you?
What are you going to do?
doing research/a survey
making things
toothache, the toothache
swimsuit, the swimsuit
tothe

to the town/village

to the bank

to Brittany

to the shop

to the café

to the ceilidh

to the pier

to the youth club

to college

to the doctor

to the church

to the factory

to the dentist

to the garage

to bed

to the library

to the office

to the park

to the school

to the station

to the restaurant
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dhan taigh-dhealbh
dhanns mi (comhlari)...
dh'&irich mi...

dh'ist mi (ri)...

dh'fhag mi...
dh'fhaighnich...
dh'fhalbh mi...
dh'thosgail mi...
dh'fhuirich mi...
Dhlionnsaich mi an giotar.
dhiith mi...

dholmi...

dhraibh sinn...

dhtin mi...

dhuisg mi...

direach

a’ dol a bhruidhinn (ri)...
a’ dol a chluich

a’ dol a choimhead

a’ dol adhéanamh

a’ dol adh'fhalbh

a’ doladhol

a’ dol aruith

a’ dola sheinn

a’ dola shnamh

a’ draibheadh

druim, an druim (m)
drumaichean, na drumaichean
dualach

Dughlas

Duisg!

eadar-lion, an t-eadar-lion (m)
eagal;an t-eagal (m)
Eairdsidh

eireachdail

fada

falbh air baidhsagal
falbhairbord-spéilidh
falbh air cuad

falt, am falt (m)

Feumaidh mi opaireisean thaighinn.

Feumaidh tu a dhol dhan fhiaclair.

Feumaidh tu a dhol dhan leabaidh.
Feumaidh tu a dhol dhan ospadal.

feusag, an fheusag (f)
fhreagair...

fiacail, an fhiacail (f), fiaclan
fiaclair, am fiaclair (m)

fidheall, an fhidheall (f)
fiosrachadh, am fiosrachadh (m)

fireanta

to the cinema

| danced (with)...
I gotup...

| listened (to)...

I left...

asked...

| went (away)...

| opened...

| stayed...

| learned the guitar.
|ate...

| drank...

we drove...

I closed...

| woke up...
straight

going to talk (to)...
going to play
going to watch
going to do
going to go (away)
going to drink
goingtorun
going to sing
going to swim
driving

back, the back
drums, the drums
curly

Douglas

Wake up!

internet, the internet
fear, the fear

Archie

gorgeous

long

cycling
skateboarding
quad biking
hair, the hair

| must have an operation.

You must go to the
dentist.

You must go to bed.

You must go to the
hospital.

beard, the beard
answered...

tooth, the tooth, teeth
dentist, the dentist
fiddle, the fiddle

information, the
information

masculine

a frithealadh
fuaim, am fuaim (m), fuaimean

Gabh air do shocair/Gabhaibh
air ur socairl*

gairdean, an gairdean (m),
gairdeanan

gaol, angaol (m)

Ghabh mi...

Ghabh mi bracaist.

giotar, an giotar (m)

a' glanadh

gluin, &' ghluin (f), gluinean
goirid

goirt

Gordan

greis-obrach, a’ ghreis-obrach (f)

gruagaire, an gruagaire (m)

Is fhearr leis. ..
ionnsramaid, an ionnsramaid (f)

ionnsramaidean, na
h-ionnsramaidean

Is e gorm an dath as fhearr leam.

Is e marcachd an cur-seachad as
fhearr leam.

Is e piotsa am biadh as thearr leam.
Is fhearr leam...

Is fhearr leatha...

Is fior thoigh leam...
Islughaorm...

Is toigh leatha spors.

Is toigh leis spors.

Is urrainn.

Is urrainn dhombh ... a chluich.

Is urrainn dhomh @’ phiob a sheinn.

Is urrainn dhomh sgitheadh.

lamh, am lamh (f), lamhan
laraidh, an laraidh (f), laraidhean
le airgead

le falt

le gaol

leabharlann, an leabharlann (m)
leabhar-latha, an leabhar-latha (m)
Leacsaidh

|éintean-T, na leintean-T

leugh mi...

liath

Lionsaidh

serving

a noise/sound, the noise/
sound, noises/sounds

Take your time/take it
easy!

arm, the arm, arms
love, the love

| had/took...

| had breakfast.
guitar, the guitar
cleaning

knee, the knee, knees
short

sore

Gordon

work experience, the work
experience

hairdresser, the
hairdresser

He prefers...

instrument, the
instrument

instruments, the
instruments

Blue is my favourite
colour.

Horse riding is my
favourite hobby.

Pizza is my favourite food.
| prefer...

She prefers...

I really like. ..

I hate...

She likes sports.

He likes sports.

Yes, ...can (in answer to
Anurrainn...?)

| can play...
| can play the pipes.
| can ski.

hand, the hand, hands
lorry, the lorry, lorries
with money

with hair

with love

library, the library
diary, the diary

Lexy

T-shirts, the T-shirts
Iread...

grey (hair)

Lynsey



loidse, an loidse (f)
luth-chleasan, na lUth-chleasan

MacArtair/NicArtair**
MacDhughaill/NicDhughaill**
manaidsear, am manaidsear (m)
maol

marag dhubh, a'' mharag dhubh (f)

margaidh, a’ mhargaidh (f),
margaidhean

m'’ eudail
meur-chlar,am meur-chlar (m)
milsean, am milsean (m), milsein

mo dhachaigh
mu dheireadh

muncaidh, am muncaidh
(m), muncaidhean

na
Na tig air ais!
naire, an naire (f)

nas airde
nas fhearr
nas lugha
nas miosa
nas motha
nas oige
nas sine

neach-frithealaidh, an
neach-frithealaidh (m)

neach-lagha, an neach-lagha (m)

neach-naidheachd,
an neach-naidheachd (m)

nighean bheag ruadh
Nuair a tha mi nas sine...

obair, an obair (f), obraichean
Oidhche mhath!

opaireisean, an opaireisean (f)
ostail-oigridh, an ostail-oigridh (f),
ostailean-oigridh

paidhir, am paidhir (m), paidhrichean
Parlamaid, a’ Pharlamaid (f)
Parlamaid na h-Alba

peantair, am peantair (m)

pian, @’ phian (f)

piana, am piana (m)

pileachan, na pileachan

piob, a" phiob (f)

alodge, the lodge
athletics, the athletics

MacArthur
MacDougall

manager, the manager
bald

black pudding, the black
pudding

amarket, the market,
markets

my darling
keyboard, the keyboard

dessert, the dessert,
desserts

my home
(the) last

amonkey, the monkey,
monkeys

than
Don't come back!
shame/embarrassment,

the shame/
embarrassment

taller
better
smaller
worse
bigger
younger
older

waiter/waitress, the
waiter/waitress

lawyer, the lawyer

journalist, the journalist
a little red-haired girl
Whenlam older...

job, the job, jobs
Good night!
operation, the operation

youth hostel, the youth
hostel, youth hostels

pair, the pair, pairs
Parliament, the Parliament
The Scottish Parliament
painter, the painter

pain, the pain

piano, the piano

pills, the pills

bagpipes, the bagpipes

pléan, am pléan (m), pléanaichean
post, am post (m)

post-dealain/post-d, am
post-dealain/am post-d (m)

rainig mi...

rannsachadh, an rannsachadh (m)
Rathad a’ Chidhe

Rathad a' Mhonaidh
Rathad na Pairce

ritaobh

riamh

rinnmi...

ro ghoirid

ruadh

ruith mi...

rum, an rum (m), rumannan

‘Se gorm an dath as thearr leam.

'S e marcachd an cur-seachad as
fhearr leam.

‘Se piotsa am biadh as fhearr leam.
‘Sthearr leam. ..

‘Sthearr leatha...

'Sthearr leis. ..

'S fior thoigh leam. ..
'Slughaorm...

'S toigh leatha spors.

'S toigh leis spors.

'S urrainn.

'S urrainn dhomh ... a chluich.

'S urrainn dhomh @’ phiob a sheinn.

'S urrainn dhomh sgitheadh.
sagart, an sagart (m)
saighdear, an saighdear (m)
saor, an saor (m)
saor-laithean, na saor-laithean

seachdain, an t-seachdain (f),
seachdainean

seinneadair, an seinneadair (m),
seinneadairean

seoladh (m)

seoladh, an seoladh (m)
Seona

sgitheadh (m)

sgoil-araich, an sgoil-araich (f),
sgoiltean-araich

sgriobh mi...
sheinn mi...
shnamh mi...
shuidh mi...
side, an t-side (f)
Sileas

Sim

a plane, the plane, planes

postman/woman, the
postman/woman

e-mail, the e-mail

| arrived...

research, the research
Pier Road

Hill Road

Park Road

beside

ever

I made/did...

too short

red/ginger

Iran...

aroom, the room, rooms

Blue is my favourite
colour.

Horse riding is my
favourite hobby.

Pizza is my favourite food.

| prefer...

She prefers...

He prefers...

I really like. ..

I hate...

She likes sports.

He likes sports.

Yes. (I can)

| can play...

| can play the pipes.
| can ski.

priest, the priest
soldier, the soldier
joiner, the joiner
holidays, the holidays

a week, the week, weeks

singer, the singer, singers
sailing

address, the address
Shona

skiing

nursery, the nursery,
nurseries

lwrote...

Isang...

| swam...

| sat...

weather, the weather
Julia

Simon
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sinn

sios an staidhre

snucair (m)

speileadh (m)

speuclairean, na speuclairean

sradag, an t-sradag (f)
Sraid @’ Bhanca

Sraid @’ Phrionnsa
Sraid na h-Eaglaise
sron, an t-sron (f)
stais, an stais (f)

stamag, an stamag (f)
stéisean, an stéisean (m)

steisean-bhusaichean,
an stéisean-bhusaichean (m)

steisean-réidio, an stéisean-reidio (m)

stitidio, an stitidio (f)
stil, an t-suil (f), stilean

we
down the stairs
snooker

ice skating

glasses, the glasses
(spectacles)

spark, the spark
Bank Street
Princes Street
Church Street
nose, the nose

moustache, the
moustache

stomach, the stomach
station, the station

bus-station,
the bus-station

radio-station, the radio-
station

studio, the studio
eye, the eye, eyes

taigh-tasgaidh, an taigh-tasgaidh (m) museum

a' teagasg Eachdraidh

teanas (m)

teanta, an teanta (f), teantaichean
Tearlach

Thaan cianalas orm.

Tha an cnatan orm.

Tha an déideadh orm.

Tha an t-eagal orm.

Tha Anna nas o6ige na lain.

Tha cas a fuireach, s cas @' falbh.
Tha cuimhn’agam.

Tha cur na mara orm.

Thafalt... air.

Thafalt ... oirre.

Thafalt ... orm.

Tha falt ban air Catriona.
Thaifuar.

Thamia’ dolachurorm...

Tha mia’ faireachdainn uabhasach.

Tha mi ag iarraidh obair air bata.
Tha mi coma.

Tha mi tinn.

Tha mo cheann na bhrochan.
Tha mo chluasan goirt.

Tha naire orm.

Tha sneachd ann.

Tha speuclairean air.

Tha speuclairean oirre.

Tha speuclairean orm.
Thasuilean ... agam.

Tha suilean ... aice.

Tha suilean ... aige.

teaching History

tennis

atent, the tent, tents
Charles

I'm homesick.

I've got the cold.

I've got toothache.

I'm scared.

Anna is younger than lain.
| can't make up my mind.
| remember.

I'm seasick.

He has ... hair.

She has ... hair.

I have ... hair.

Catherine has blonde hair.
It's cold.

| am going to put on/
wear...

| feel terrible.

I want a job on a boat.

| don't care/I don't mind.
I'm sickiill.

I'm confused/in a muddle.
My ears are sore

I'm embarrassed.

It's snowing.

He wears glasses.

She wears glasses.

| wear glasses.

I have ... eyes.

Shehas ... eyes.

Hehas ... eyes.

Tha suilean uaine aig Niall.
Tha... ceartguleor.

Tha an t-airgead math.
Thainig...

Theid.

Theid mi...

Thig air ais an ceann seachdain!
thuirt...

Thuit mi.

tinn

toilichte

torr

torr chur-seachadan

torr rudan

traigh, an traigh (f), traighean

tréan, an tréan (f), treanaichean
tubaist, an tubaist (f), tubaistean

turas-sgoile, an turas-sgoile (m)

Uige

Neil has green eyes.
...iIsOK.
The money is good.
...came

Yes, ...will go. (in answer
to Anteid...?)

Iwillgo/l go...

Come back in a week!
...said

| fell.

ill, sick

happy

lots

lots of activities

lots of things

a beach, the beach,
beaches

atrain, the train, trains

accident, the accident,
accidents

a school trip, the school
trip

Uig



faclair mor
Beurla gu Gaidhlig
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*polite/plural  (f) feminine (m) masculine

accident, the accident, accidents

accordion, the accordion
actor;the actor, actors

address, the address
along with...
ambulance, the ambulance

Anna is younger than lain.
answered...

appearance, the appearance
Archie

arm, the arm, arms

As thick as thieves (very friendly)

athome
at the pier
athletics, the athletics

away

back

back, the back
bagpipes; the bagpipes
baker, the baker, bakers

bald

band, the band

bang, a bang

Bank Street

banker, the banker

beach, the beach, beaches

beard, the beard
being sick/vomiting
beside

best

better

bicycle, the bicycle

bigger
biggest
black pudding

blonde/fair
Blue is my favourite colour.

boats, the boats

body, the body

breaking

broadcaster, the broadcaster

broken
builder, the builder

tubaist, an tubaist (f),
tubaistean

bogsa, am bogsa (m)
cleasaiche, an cleasaiche
(m), cleasaichean
seoladh, an seoladh (m)
comhlari...

ambaileans, an
ambaileans (f)

Tha Anna nas dige na lain.
fhreagair...

coltas, an coltas (m)
Eairdsidh

gairdean, an gairdean (m),
gairdeanan

Cho réidh ri da cheann
eich.

aig an taigh

aiga’ chidhe
|uth-chleasan, na luth-
chleasan

air falbh

air ais

druim, an druim (m)
piob, a" phiob (f)
béicear, am béicear (m),
beicearan

maol

comhlan, an comhlan (m)
brag, a’ bhrag (f)

Sraid @’ Bhanca
bancair, am bancair (m)
traigh, an traigh (f),
traighean

feusag, an fheusag (f)
a’ cura-mach

ri taobh

as fhearr

nas fhearr
baidhsagal,am
baidhsagal (m)

nas motha

as motha

marag dhubh, a’ mharag
dhubh (f)

ban

Ise/'Segormandath as
fhearr leam.

bataichean, na bataichean
bodhaig, a' bhodhaig (f)
a’ briseadh

craoladair, an craoladair
(m)

briste

clachair, an clachair (m)

bus-station, the bus-station

butcher, the butcher, butchers

...Came
camera, the camera, cameras

camping
Canyou...?

Canyougo...?
Canyou play an instrument?

canoe, the canoe
castle, the castle, castles

Catherine has blonde hair.
Charles

children, the children
Church Street

cleaning

cold, the cold (illness)
college, the college

Come backin a week!

comparison, the comparison
coughing

curly

cycling

dance/dancing,
the dance/dancing, dances

dentist, the dentist
dessert, the dessert, desserts

diary, the diary

Did ... come?

Did you arrive?

Did you buy...?

Did you buy presents?

Did you close...?
Did you dance (with)...?

Did you do/make...?
Did you do anything?
Did you do the homework?

Did you drink...?
Did you eat your dinner?

Did you enjoy it?
Did you get up?
Didyougo...?

Did you go (away)?

steisean-bhusaichean, an
stéisean-bhusaichean (m)

buidsear, am buidsear (m),
buidsearan

thainig...

camara, an camara (m),
camarathan

a’ campachadh

An urrainn dhut/
dhuibh...?*

An urrainn dhutadhol...?

An urrainn dhut/dhuibh
ionnsramaid a chluich?*

canu, an canu (m)

caisteal, an caisteal (m),
caistealan

Tha falt ban air Catriona.
Tearlach

clann, @ chlann (f)

Sraid na h-Eaglaise

a' glanadh

cnatan, an cnatan (m)
colaiste, a’ cholaiste (f)

Thig air ais an ceann
seachdain!

coimeas, an coimeas (m)
a' casadaich
curlach/dualach

falbh air baidhsagal

dannsa, an dannsa (m),
dannsaichean

fiaclair, am fiaclair (m)
milsean, am milsean (m),
milsein

leabhar-latha, an leabhar-
latha (m)

An tainig...?

An do rainig thu?

An do cheannaich thu...?

An do cheannaich thu
preasantan?

Andodhtinthu...?

An do dhanns thu
(comhlari)...?
Andorinnthu...?

An do rinn thu cail?

An do rinn thu an obair-
dachaigh?

Ando dhol thu...?

An do dh'ith thu do
dhinnear?

An do chord e riut/ribh?*
An do dh'eirich thu?

An deach thu...?

An do dh'fhalbh thu?



Did you have/take...
Did you have breakfast?
Did you hear...?

Did you learn...?

Did you listen to...?
Did you open...?

Did you play shinty?
Did you put...?

Did you read the book?

Did you run?

Did you see...?

Did you sing?

Did youssit...?

Did you stay/live...?
Did you swim?

Did you talk (to)...?

Did you wake up?

Did you watch...?

Did you win?

Did you write...?

Did you leave...?
...didn't come
...didn't say

Do you have the cold?

Do you remember?

Do you work?

doing research/a survey
Don't come back!
Douglas

down the stairs

driving

drums, the drums

dying

ear, the ear, ears
e-mail, the e-mail

ever
eye, the eye, eyes

fear, the fear
feminine
ferry, the ferry

fiddle, the fiddle
finger, the finger, fingers

France
free of charge
from Glasgow

Ando ghabh thu...?
An do ghabh thu bracaist?
Ancualatu...?

An do dhionnsaich
thu...?

Andodheistthuri...?

An do dh'fhosgail thu...?
An do chluich thu iomain?
An do chuirthu...?

An do leugh thu an
leabhar?

An do ruith thu?
Amfacatu...?

An do sheinn thu?

An do shuidh thu...?

An do dh’fhuirich thu...?
An do shnamh thu?

An do bruidhinn thu
(ri)...?

An do dhuisg thu?

An do choimhead thu...?
An do bhuannaich thu?
Ando sgriobh thu...?
Ando dh'fhag thu...?
Cha tainig...

Chatuirt...

A bheil an cnatan ort/
oirbh?*

A bheil cuimhn’agad/
agaibh?*

Am bi thu/sibh ag obair?*
a’ déanamh rannsachadh
Na tig air ais!

Dughlas

sios an staidhre

a’ draibheadh

drumaichean, na
drumaichean

a’ basachadh

cluas, @’ chluas (f), cluasan
post-dealain/post-d, am
post-dealain/am post-d
(m)

riamh

stil, an t-suil (f), stilean

eagal, an t-eagal (m)
boireanta

bat'-aiseig, am bat’-aiseig
(m)

fidheall, an fhidheall (f)

corrag, @ chorrag (f),
corragan

an Fhraing
an-asgaidh
aGlaschu

glasses, the glasses (spectacles)

going to do/make
going to drink
going to go (away)
going to play
goingtorun
going to sing
going to swim
going to talk (to)...
going to watch
Good night!
Gordon

gorgeous

grey (hair)

guitar, the guitar

hair, the hair
hairdresser, the hairdresser

hand, the hand, hands

happy

harp, the harp

Have you ever been to Spain?

He has ... eyes.
He has ... hair.
He likes sports.

He prefers...

He wears glasses.

head, the head

helping

Highland dancing

Hill Road

hillwalking

hobby, the hobby, hobbies

holiday camp, the holiday camp

holidays, the holidays

homesickness, the homesickness
Horse riding is my favourite hobby.

Iam going to put on/wear...

| arrived...
| asked...
late...
I'bought...

speuclairean, na
speuclairean

a’ dola dhéanamh
a’ doladhol

a' doladh'fhalbh

a dolachluich

a' dol aruith

a' dolasheinn

a dolashnamh

a' dol a bhruidhinn (ri)...
a’ dola choimhead
Oidhche mhath!
Gordan

eireachdail

liath

giotar, an giotar (m)

falt, am falt (m)
gruagaire, an gruagaire
(m)

lamh, am lamh (f), lamhan
toilichte

clarsach, @' chlarsach (f)
An deach thu riamh dhan
Spainn?

Thastilean ... aige.
Thafalt... air.

Is toigh leis spors/'S toigh
|eis spors.

Is fhearr leis.../'S fhearr
leis...

Tha speuclairean air.
ceann, an ceann (m)

a' cuideachadh

dannsa Gaidhealach (m)
Rathad @’ Mhonaidh
coiseachd-monaidh (f)

cur-seachad, an cur-
seachad (m),
cur-seachadan

campa shaor-laithean, an
campa shaor-laithean (m)

saor-laithean, na saor-
laithean

cianalas, an cianalas (m)

Is e marcachd an cur-
seachad as fhearr leam/

'S e marcachd an cur-
seachad as fhearr leam.

Thamia’ dolachur
orm...

Rainig mi...
Dh'fhaighnich mi...
Dh'ith mi...
Cheannaich mi...
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I can play...

| can play the pipes.

I can play...

| can ski.

| can'tice skate.

| can't make up my mind.
| can't play...

| can't play anything.

| closed...

| danced (with)...
Idid...

| didn't arrive...

I didn‘t buy...

| didnt close...

| didnt dance (with)...

I didn‘t do much.

| didn't do...

| didn't drink...

| didn't eat...

I didn't enjoy it.

I didn‘t enjoy the food.

I didn't get up.
| didn'tgo...

I didn‘t go (away).

| didnt have...

| didn't hear...

| didn'tlearn...

| didn't leave.

| didn't listen (to)...
| didn't make...

| didn't open...

| didn't play.

I didn't put...

| didn't read...
Ididn'trun...

| didn't see...

I didn‘t sing...

| didn'tsit...

| didn't speak (to)...

| didn't stay...

| didn't swim...

| didn't take...

| didn't wake up...

Isurrainndhomh ... a

chluich/'S urrainn dhomh
... achluich.

Is urrainn dhomh @’ phiob
a sheinn/'S urrainn
dhomh a' phiob a sheinn.

Isurrainndhomh ... a
chluich.

Is urrainn dhomh
sgitheadh/'S urrainn
dhomh sgitheadh.
Chan urrainn dhomh
speileadh.

Tha cas @' fuireach, s cas
a’ falbh.

Chanurrainndhomh ... a
chluich.

Chan urrainn dhomh cail a
chluich.

Dhuin mi...

Dhanns mi (comhlari)...
Rinnmi...

Cha do rainig mi...

Cha do cheannaich mi...
Chado dhtin mi...

Cha do dhanns mi
(comhlari)...

Cha do rinn mi moran.
Chadorinnmi...

Cha do dholmi...
Cha do dhith mi...
Cha do chord e rium.

Cha do chord am biadh
rium.

Cha do dh'irich mi.

Cha deach mi.../Cha
deachaidh mi...

Cha do dh’fhalbh mi.
Cha do ghabh mi...
Cha chualami...

Cha do dh'ionnsaich mi...
Cha do dh'fhag mi.

Cha do dh'eist mi (ri)...
Chadorinnmi...

Cha do dh'fhosgail mi...
Cha do chluich mi.

Cha do chuir mi...

Cha do leugh mi...

Cha do ruith mi...

Chan fhaca mi...

Cha do sheinn mi...
Cha do shuidh mi...
Cha do bhruidhinn mi
(ri)...

Cha do dh’thuirich mi...
Cha do shnamh mi...
Cha do ghabh mi...
Cha do dhuisg mi...

| didn't watch...

| didn't win...

| didn't write...

| don't care/l don’t mind.

| don't know what's wrong with me!

| don't work.

| drank...

| enjoyed swimming.
| feel terrible.

I fell.
I finish at...
I get... every week.

lgo...
Igotup...

| had/took...

I had breakfast.
| hate...

I have ... eyes.

I'have ... hair.

I heard...

| learned the guitar.

I left...

| listened (to)...

I'l have a look.

I'll see you later!

I'll see you on Friday.

I'll see you on Saturday.

I'm confused/in a muddle.

I'm embarrassed.
I'm homesick.

I made...

| opened...

I played...

| prefer...

I put...

Iran...

Iread...

I really enjoyed it.
I really like...

| remember.
Isang...

|sat...

I saw...

| spoke (to)...

| spoke French.
| startat...

| stayed/lived...
| swam.

Cha do choimhead mi...
Cha do bhuannaich mi...
Cha do sgriobh mi...

Tha mi coma.

Chan eil fhios agam de tha
cearr orm!

Cha bhi mi ag obair.
Dhol mi...
Chord snamh rium.

Tha mi a’ faireachdainn
uabhasach.

Thuit mi.
Bidh mi deiseil aig...

Bidh mi a’ faighinn ... a
h-uile seachdain.

Théid mi...
Dheirich mi...
Ghabh mi...
Ghabh mi bracaist.

Islugha orm.../Slugha
orm...

Tha suilean ... agam.
Thafalt ... orm.

Chuala mi...
Dh'ionnsaich mi an giotar.
Dh'fhag mi...

Dh'gist mi (ri)...

Bheir mi suil.

Chi mi a-rithist thu!

Chi mi Dihaoine thu.

Chi mi Disathairne thu.

Tha mo cheann na
bhrochan.

Tha naire orm.

Tha an cianalas orm.
Rinn mi...
Dh'fhosgail mi...
Chluich mi...

Is fhearr leam.../'S fhearr
leam...

Chuirmi...

Ruith mi...

Leugh mi...

Chord e rium gu mor.

Is fior thoigh leam.../
'S fior thoigh leam. ..

Tha cuimhn’agam.
Sheinn mi...

Shuidh mi...

Chunnaic mi...
Bhruidhinn mi (ri). ..
Bhruidhinn mi Fraingis.
Bidh mi a’ toiseachadh
aig...

Dh'fhuirich mi...
Shnamh mi.



I talk to people.
| want a job on a boat.

I watched...

| wear glasses.
Iwent...

| went (away)...

I will be working...
Iwill go...

Iwill not go...

| woke up...
Iwon...

Iwork...

| wrote...

ice skating

ill, sick

in a bank

in a big office

in a butcher’s shop
in afactory

in a nursery school
in a post office

in a radio station
in a studio

in France

inthe sea
information, the information

instrument, the instrument,
instruments

internet, the internet

Is he better now?
...isOK

Is the money good?
Is your head sore?
It cost...

It's cold.

It's snowing.

joby, the job, jobs

joiner, the joiner
journalist, the journalist

Julia

keyboard, the keyboard
knee, the knee, knees
last

lawyer, the lawyer

leg/foot; the leg/foot, legs/feet

Bidh mia’ bruidhinn ri
daoine.

Tha mi ag iarraidh obair
air bata.

Choimhead mi...

Tha speuclairean orm.
Chaidh mi...
Dh'thalbh mi...

Bidh mi ag obair...
Theid mi...

Chatéid mi...

Dhuisg mi...
Bhuannaich mi...
Bidh mi ag obair...
Sgriobh mi...
speileadh (m)

tinn

annam banca

ann an oifis mhor

ann am buth a’ bhuidseir
ann am factaraidh
ann an sgoil-araich
ann an oifis a’ phuist
ann an steisean-reidio
ann an stitidio

anns an Fhraing

anns a’ mhuir

fiosrachadh, am
fiosrachadh (m)

ionnsramaid, an
jonnsramaid (f),
ionnsramaidean

eadar-lion, an t-eadar-lion
(m)

A bheil e nas fhearr a-nis?
Tha... ceartguleor.

A bheil an t-airgead math?
A bheil do cheann goirt?
Chosge...

Thaifuar.

Tha sneachd ann.

obair, an obair (f),
obraichean

saor, an saor (m)

neach-naidheachd,
an neach-naidheachd (m)

Sileas

meur-chlar,am meur-
chlar (m)

gluin, a" ghluin (f),
gluinean

mu dheireadh

neach-lagha, an neach-
lagha (m)
cas, @ chas, (f), casan

Lexy
library, the library

little red-haired girl
lodge, the lodge
long

lorry, the lorry, lorries

lost

lots

lots of activities
lots of things
love

Lynsey

MacArthur
MacDougall

making things
masculine
manager, the manager

market, the market, markets

Miss/Mrs Morrison
monkey, the monkey, monkeys

moustache, the moustache
mouth, the mouth
museum, the museum

my darling

My ears are sore.

My grandad enjoyed it.
my home

My throat isn't sore.

Neil has green eyes.
new friends

No, ...will not be.
(in answerto Am bi...?)

No. He's worse.

No, ...can't.
(inanswer to An urrainn...?)

No, ...did not see
(inanswer to Amfaca...?)

noise/sound, the noise/sound,
noises/sounds

nose, the nose

nursery, the nursery, nurseries

older
ontheTV
operation, the operation

opinions/ideas

Leacsaidh

leabharlann, an
leabharlann (m)

nighean bheag ruadh
loidse, an loidse (f)
fada

laraidh, an laraidh (f),
laraidhean

air chall

torr

torr chur-seachadan
torr rudan

gaol (m)

Lionsaidh

MacArtair/NicArtair**
MacDhughaill/
NicDhughail**

a’ déanamh rudan
fireanta

manaidsear, am
manaidsear (m)
margaidh, 8’ mhargaidh
(f), margaidhean

A’ Bh-uas Mhoireasdan

muncaidh, am muncaidh,
(m) muncaidhean

stais, an stais (f)

beul, am beul (m)
taigh-tasgaidh, an taigh-
tasgaidh

m'’ eudail

Tha mo chluasan goirt.
Chord e ri mo sheanair.
mo dhachaigh

Chan eil m" amhach goirt.

Tha suilean uaine aig Niall.

caraidean Ura

Cha bhi.
Chan eil. Tha e nas miosa.

Chan urrainn.
Chan fhaca.

fuaim, am fuaim (m),
fuaimean

sron, an t-sron (f)
sgoil-araich, an sgoil-
araich (f), sgoiltean-araich

nas sine
airanTBh
opairéisean, an
opaireisean (f)
beachdan
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ouch!
outside

pain, the pain
painter, the painter, painters

pair, the pair, pairs

Park Road
Parliament, the Parliament

people, the people

phone number, the phone number,

phone numbers

piano, the piano

Pier Road

pills, the pills

Pizza is my favourite food.

plane, the plane, planes

playgroup, the playgroup

postcard, the postcard, postcards

postman/woman,
the postman/woman

priest, the priest
Princes Street

quad bike, the quad bike
quad biking

radio station, the radio station

raincoat, the raincoat, raincoats

Rebecca
red-haired
research, the research

reporter, the reporter

room, the room, rooms

...said
sailing
Say...!
school trip, the school trip

(The) Scottish Parliament
seasickness
serving

aobh!
a-muigh

pian, a’ phian (f)

peantair, am peantair (m),
peantairean

paidhir, am paidhir (m),
paidhrichean

Rathad na Pairce
Parlamaid, a' Pharlamaid
(f)

daoine, na daoine

aireamh-fon,

an aireamh-fon (f),
aireamhan-fon

piana, am piana (m)
Rathad a' Chidhe
pileachan, na pileachan

Is e piotsa am biadh as
fhearr leam/'S e piotsa
am biadh as fhearr leam.

plean, am pléan (m),
pleéanaichean
croileagan, an croileagan
(m)

cairt-puist, ' chairt-puist
(f), cairtean-puist

post, am post (m)
sagart, an sagart (m)
Sraid @’ Phrionnsa

cuad, an cuad (m)
falbh air cuad

steisean-reéidio, an
stéisean-réidio (m)
cota-uisge, an cota-uisge
(m), cotaichean-uisge
Beathag

ruadh

rannsachadh, an
rannsachadh (m)

neach-naidheachd, an
neach-naidheachd (m)

rum, an ram (m),
rumannan

Thuirt ...

séoladh (m)

Can...!

turas-sgoile, an turas-
sgoile(m)

Parlamaid na h-Alba
cur namara (m)

a’ frithealadh

shame/embarrassment,
the shame/embarrassment

Shehas ... eyes.
She has ... hair.
She likes sports.

She prefers...

She wears glasses.
Shona

short

signature, the signature

Simon
singer, the singer, singers

skateboard, the skateboard

skateboarding

skating

skiing

smaller

smart clothes, the smart clothes

snooker
soldier, the soldier, soldiers

sore
south of England
spark, the spark
station, the station
stomach, the stomach
straight

studio, the studio
surfing the net

swimming pool, the swimming pool

swimsuit, the swimsuit

table, the table
Take your time/take it easy!

taller
teaching History
tennis club, the tennis club

tennis
tent, the tent, tents

than
The money is good.
The money isn't good.

There's nothing wrong with youl!
This isn't going to hurt at all.

naire, an naire (f)
Tha suilean ... aice.
Thafalt ... oirre.

Is toigh leatha spors./
'S toigh leatha spors.

Is fhearr leatha.../'S fhearr
leatha...

Tha speuclairean oirre.
Seodna

goirid

ainm-sgriobhte, an t-ainm
sgriobhte (m)

Sim

seinneadair,an
seinneadair (m),
seinneadairean

bord-speéilidh,

am bord-speilidh (m)
falbh air bord-spéilidh
spéileadh (m)
sgitheadh (m)

nas lugha

aodach spaideil, an
t-aodach spaideil (m)
snucair (m)

saighdear, an saighdear
(m), saighdearan

goirt

ceann a deas Shasainn
sradag, an t-sradag (f)
steisean, an stéisean (m)
stamag, an stamag (f)
direach

stitiidio, an stitiidio (f)
coimhead airan
eadar-lion
amar-snamh, an
t-amar-snamh (m)
deise-snambh,

an deise-snambh (f)

bord, am bord (m)
Gabh air do shocair/
Gabhaibh air ur socairl*

nas airde
a' teagasg Eachdraidh

club teanas, an club
teanas (m)

teanas (m)

teanta, an teanta (f),
teantaichean

na
Tha an t-airgead math.

Chan eil an t-airgead
math.

Chan eil cail cearr ort!
Chan eil seo gu bhith goirt



throat/neck, the throat/neck
to bed

to Brittany

to Canada

to college

to Edinburgh

to England

to Glasgow

to Lewis

to Lochmaddy
to Mull

to Paris

to the bank

to the café

to the ceilidh

to the church

to the cinema

to the dentist

to the doctor

to the factory

to the garage

to the library

to the office

to the park

to the pier

to the restaurant
to the school

to the shop

to the station

to the town/village
to the youth club
tothe

to Uist

too short

tooth, the tooth, teeth

toothache, the toothache

traditional music,
the traditional music

train, the train, trains
T-shirts, the T-shirts

Uig

waiter/waitress, the waitress

Wake up!

wanted

warm

Wedrove...

we

weather, the weather

idir.

amhach, an amhach (f)
dhan leabaidh
dhan Bhreatainn Bhig
aChanada

dhan cholaiste

a Dhun Eideann

a Shasainn

a Ghlaschu
aLeodhas

aLoch nam Madadh
a Mhuile

a Pharis

dhan bhanca

dhan chafaidh
dhan chéilidh

dhan eaglais

dhan taigh-dhealbh
dhan fhiaclair

dhan dotair

dhan fhactaraidh
dhan gharaids
dhan leabharlann
dhan oifis

dhan phairc

dhan chidhe

dhan taigh-bidh
dhan sgoil

dhan bhuth

dhan stéisean

dhan bhaile

dhan chlub-oigridh
dhan/don
adh'Uibhist

ro ghoirid

fiacail, an fhiacail (f),
fiaclan

deideadh, an deideadh
(m)

ceol traidiseanta, an ceol
traidiseanta (m)

tréan, an tréan (f),
tréanaichean

|éintean-T, na leintean-T
Uige

neach-frithealaidh, an
neach-frithealaidh (m)

Duisg!
airiarraidh
blath

Dhraibh sinn...
sinn

side, an t-side (f)

week, the week, weeks
What are you going to do?
What are you like?

What are your hobbies?

What did you do?
What did you hear?
What do you do?

What do you prefer?

What fun!

Whatis ... like?

What is your favourite food?

What is your favourite pastime?

What's wrong with her?
What's wrong with him?
What's wrong with you?
When do you finish?

When do you start?

When |am older...
Where did you go?
Where do you work?

Will ... be?

Will you be working?

Will you go to the doctor?
with children

with hair

with love

with money

with people

with you

work experience

worse

seachdain, an t-seachdain
(f), seachdainean

De tha thu/sibh a’ dol a
dhéanamh?*

Coris a tha thu/sibh
coltach?*

De na cur-seachadan a
th" agad/agaibh?*

De rinn thu/sibh?*

De chuala tu/sibh?*
De bhios tu/sibh

a déanamh?*

De as fhearr leat/leibh?*
Abair spors!
Corisatha... coltach?
Dé am biadh as fhearr
leat/leibh?*

De an cur-seachad as
fhearr leat?

De tha cearr oirre?

De tha cearr air?

De tha cearr ort/oirbh?*
Cuin a bhios tu/sibh
deiseil?*

Cuin a bhios tu/sibh

a' toiseachadh?*

Nuair a tha mi nas sine...
Cait an deach thu/sibh?*
Cait am bi thu/sibh ag
obair?*

Ambi...?

Am bi thu ag obair?

An téid thu dhan dotair?
comhlariclann

e falt

le gaol

le airgead

comhlari daoine
combhla riut
greis-obrach (f), a’ ghreis-
obrach

nas miosa

Yes, ....will be. (in answer to Am bi...?) Bidh/Bithidh.

Yes, ...will go.
(inanswerto An teid...?)

Yes, ...can.
(inanswer to An urrainn...?)

Yes, ...did see
(in answer to Am faca...?)

you idiot!
You must go to the dentist.

younger
youngest

youth hostel, the youth hostel,
youth hostels

Theid.
Is urrainn/’S urrainn.

Chunnaic.
amadain!

Feumaidh tu a dhol dhan
fhiaclair.

nas oige
as doige

ostail-oigridh,
an ostail-oigridh (f),
ostailean-oigridh
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An darna leabhar ann an cursa
ur do luchd-ionnsachaidh na
Gaidhlig san ard-sgoil.

Tha an cursa steidhichte air
a’ Churraicealam airson
Sar-mhathais.

Gheibhear obair leudachaidh
agus fiosrachadh eile mun
chursa air-loidhne aig
www.storlann.co.uk/ceumannan

&

The second book in a new course
for Gaelic learners in secondary
school.

The course is designed around
Curriculum for Excellence.

Listening extracts, extension
work and other information can
be found online at
www.storlann.co.uk/ceumannan
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